
 

 

 

Trobada en un passadís Del 8 al 12 d'abril 

s calcula que van ser sis-centes les dones soldat que van combatre durant la guerra de Secessió. S'havien allistat 

disfressades d'homes. Hollywood ha deixat escapar aquí el que podria ser un gran tema històric ɂo potser hi ha 

renunciat per una qüestió ideològica. Els llibres d'història sempre s'han mostrat reticents a parlar de les dones que 

no respecten el marc de la divisió de sexes, i aquest límit no es troba enlloc tan marcat com en l'àmbit de la guerra i de les 

armes. 

Des de l'Antiguitat fins als temps moderns, però, abunden a la història els relats que posen en escena dones guerreres: 

les amazones. Els exemples més coneguts apareixen en aquells moments de la història en què les dones tenen l'estatus de 

«reines», és a dir, de representants de la classe dirigent. En efecte, i per molt que pugui resultar una veritat desagradable de 

sentir per a alguns, la successió política col·loca de manera regular dones als trons. I per tal com les guerres són insensibles 

al gènere i tenen lloc fins i tot quan una dona dirigeix el país, el resultat és que els llibres d'història es veuen obligats a 

inventariar un cert nombre de 

reines guerreres, portades en conseqüència a comportar-se com un Churchill, un Stalin o un Roosevelt qualsevol. 

Semíramis de Nínive, fundadora de l'Imperi assiri, o Boadicea, que va encapçalar una de les revoltes més sagnants contra 

Roma, en són dos exemples. La segona té, a més, la seva estàtua a la vora del Tàmesi, davant del Big Ben. No hem de deixar 

de saludar-la si hi passem. 

En canvi, els llibres d'història són globalment força discrets pel que fa a les guerreres que, sota forma de simples soldats, es 

van entrenar en la utilització de les armes, formaven part dels regiments i participaven en les batalles contra els exèrcits 

enemics en les mateixes condicions que els homes. I tanmateix, aquestes dones sempre han existit. Pràcticament cap guerra 

no s'ha desenvolupat sense participació femenina. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CAPÍTOL I  
 

Divendres, 8 d'abril 

oc abans de dos quarts de dues de la matinada, una infermera, la Hanna Nicander, va despertar el doctor Anders 

Jonasson. ɂQuè passa? ɂva preguntar aquest, encara mig adormit. ɂArriba un helicòpter. Dos pacients. Un home 

gran i una dona jove. Ella està ferida de bala. 

ɂ-Ja vinc, ja vinc ɂva fer l'Anders Jonasson, fatigat. No se sentia despert del tot, encara que no havia dormit 

veritablement, només s'havia endormiscat mitja hora. Estava de guàrdia d'urgències a l'hospital Sahlgrenska, a Gòteborg. El 

torn havia resultat especialment esgotador. A les sis del vespre, quan havia entrat, l'hospital havia rebut quatre persones de 

resultes d'un xoc frontal prop de Lindome. Una estava greument ferida i a una altra l'havien declarat morta poc després de 

la seva arribada. Havia atès també una cambrera d'un restaurant d'Avenyn que s'havia escaldat les cames a la cuina, i 
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després havia salvat la vida d'un nen de quatre anys, admès a l'hospital amb aturada respiratòria després d'haver-se 

empassat una roda d'un cotxe de joguina. A més, encara havia tingut temps d'adobar una adolescent que havia caigut amb 

la bicicleta a dins d'un forat. Als d'Obres 

Públiques no se'ls havia acudit res millor que col·locar el forat en qüestió a la sortida d'un carril bici, i algú havia tingut 

després la pensada de tirar les tanques de protecció a dins del forat. La noia havia hagut de rebre catorze punts de sutura a 

la cara i necessitaria dues incisives noves. En Jonasson també havia recosit la punta d'un polze que un fuster de cap de 

setmana ple d'entusiasme s'havia enganxat amb el ribot en un moment de distracció. 

Cap a les onze, el nombre de pacients d'urgències havia disminuït. Havia passat visita i controlat l'estat dels malalts 

hospitalitzats i després s'havia retirat a una sala de descans per mirar de relaxar-se una estona. Estava de guàrdia fins a les 

sis del matí. Rarament dormia quan estava de servei, encara que no hi hagués admissions, però precisament aquella nit 

s'havia endormiscat gairebé a l'instant. 

La Hanna Nicander va allargar-li una tassa de te. Encara no tenia detalls sobre els ingressos. 

L'Anders Jonasson va mirar per la finestra i va veure com els llamps esquinçaven el cel sobre el mar. A l'helicòpter li 

aniria ben just. De sobte, va començar a caure una violenta pluja. La tempesta s'havia abatut sobre Gòteborg. 

Encara era davant la finestra quan va sentir el soroll del motor i va veure com l'helicòpter, sacsejat per les ràfegues de 

vent, s'acostava a la pista d'aterratge. Va contenir la respiració en adonar-se que el pilot semblava tenir problemes per 

controlar l'aproximació. Després, l'aparell va sortir del seu camp de visió i va sentir com la turbina passava al ralentí. Va 

beure un glop de te i va deixar la tassa. 
 

L'Anders Jonasson va rebre els portalliteres a l'entrada d'urgències. La seva col·lega de guàrdia, la Katarina Holm, es va 

encarregar del primer pacient que va arribar, un home gran amb una important ferida a la cara. Va correspondre al doctor 

Jonasson encarregar-se de l'altre pacient, la dona amb ferides de bala. Una avaluació ràpida li va permetre constatar que es 

tractava d'una adolescent, greument ferida i completament coberta de terra i de sang. Va aixecar la manta amb què l'havien 

tapat els serveis de socors i va adonar-se que algú havia tancat les ferides del maluc i de l'espatlla amb una cinta adhesiva 

platejada ampla, cosa que va trobar que era una iniciativa especialment astuta. La cinta impedia l'entrada als bacteris i la 

sortida a la sang. Una bala l'havia ferit a la part exterior del maluc i li havia travessat el teixit muscular de banda a banda. Va 

aixecar-li l'espatlla i va localitzar l'orifici d'entrada a l'esquena. No hi havia orifici de sortida, cosa que volia dir que la bala 

estava allotjada en algun lloc dins l'espatlla. Calia esperar que no hagués foradat el pulmó i, com que no veia sang a la boca 

de la noia, va concloure que devia ser el cas. 

ɂRàdio ɂva dir a la infermera que l'assistia. Com a indicació, era suficient. 

Per acabar, va retallar l'embenatge que els socorristes havien col·locat al voltant del crani de la noia. Va sentir un 

calfred en tocar amb les puntes dels dits el forat d'entrada i va comprendre que havia rebut un tret al cap. Tampoc aquí no 

hi havia orifici de sortida. 

L'Anders Jonasson es va aturar un segon i va contemplar la noia. Tot d'una es va sentir pessimista. Moltes vegades, 

havia comparat la seva feina amb la d'un porter de futbol. Cada dia arribaven al seu lloc de treball persones en estats 

diversos i variats, però amb una sola intenció: rebre auxili. Entre ells, aquella senyora de setanta-quatre anys que havia patit 

una aturada cardíaca a la galeria comercial de Nordstan i havia caigut rodona, el noi de catorze anys amb el pulmó esquerre 

perforat per un tornavís i la noia de setze anys que havia pres èxtasi abans de ballar durant divuit hores seguides per 

després desplomar-se amb la cara tota blava. Hi havia víctimes d'accidents de treball i de maltractaments. 
 

Hi havia nens petits atacats per gossos de lluita a la plaça Vasa i homes traçuts el projecte dels quals es limitava a tallar uns 

quants taulons amb la seva serra saltadora i que s'havien tallat el canell fins a l'os. 

L'Anders Jonasson era el porter de futbol entre els pacients i els serveis funeraris. La seva feina consistia a ser l'individu 

que decidia les mesures més escaients que calia prendre. Si prenia una decisió equivocada, el pacient moria o potser es 

despertaria amb una invalidesa permanent. La majoria de les vegades, prenia la decisió correcta, i això perquè la majoria 

dels ferits tenien un problema específic i comprensible. Una ganivetada al pulmó o una contusió després d'un accident de 



 

trànsit eren ferides intel·ligibles i clares. La supervivència del pacient depenia de la naturalesa de la ferida i de l'habilitat 

d'en Jonasson. 

Entre tots els tipus de ferides, n'hi havia dos que en Jonasson detestava per damunt dels altres. D'una banda, certes 

ferides, que, en gairebé tots els casos, independentment dels mitjans que hi posés, condemnarien el pacient a una vida de 

patiment. De l'alt ra, les ferides al cap. 

Aquella noia que tenia al davant podia viure amb una bala al maluc i una bala a l'espatlla. Però una bala en algun lloc 

del seu cervell era un problema completament diferent. De sobte, es va adonar que la infermera li estava dient alguna cosa. 

ɂCom dius? 

ɂEs ella. 

ɂQui vols dir? 

ɂLa Lisbeth Salander. La noia que busquen des de fa setmanes pel triple assassinat d'Estocolm. 

L'Anders Jonasson va observar el rostre de la pacient. Realment, coincidia amb aquella foto que tant ell com 

pràcticament tots els suecs havien vist penjada des de Pasqua als aparadors dels quioscos. I ara, era l'assassina qui estava 

ferida, cosa que no deixava de constituir una forma de justícia ben xocant. 

Però allò no tenia res a veure amb ell. La seva feina era salvar la vida de la seva pacient, fos aquesta triple assassina o 

premi Nobel. O totes dues coses alhora. 
 

Després, va venir el xafarranxo controlat que caracteritza un servei d'urgències. El personal que treballava amb en 

Jonasson era veterà i sabia el que havia de fer. Van tallar ràpidament la roba que duia la Lisbeth Salander. Una infermera va 

prendre la tensió arterial ɂ100/70ɂ mentre ell posava l'estetoscopi sobre el pit de la pacient, per escoltar els batecs del cor, 

que semblaven relativament regulars, i la respiració, que no ho era tant. 

El doctor Jonasson no va dubtar a qualificar d'entrada l'estat de la Lisbeth Salander de crític. Les ferides de l'espatlla i 

del maluc podien esperar de moment aplicant-hi unes compreses o fins i tot deixant-hi els trossos de cinta adhesiva que 

una ànima inspirada hi havia enganxat. El primordial era el cap. En Jonasson va manar que la passessin per l'escàner en què 

l'hospital havia invertit els diners dels contribuents. 
 

L'Anders Jonasson era un home ros amb els ulls blaus, originari del nord de Suècia, concretament d'Umeà. Feia vint 

anys que treballava als hospitals Sahlgrenska i Ostra, alternant les funcions d'investigador, patòleg i metge d'urgències. 

Estava dotat d'una particularitat que torbava els seus col·legues i que feia que el personal estigués orgullós de treballar amb 

ell; tenia per principi que cap pacient no havia de morir durant les seves guàrdies, i d'una manera miraculosa havia 

aconseguit mantenir el seu marcador a zero. Alguns dels seus pacients havien mort, és clar, però el decés s'havia produït en 

el transcurs de cures posteriors o per raons alienes a la seva intervenció. 

De vegades, en Jonasson tenia també una visió de la medicina poc ortodoxa. Segons afirmava, els metges tenien 

tendència a treure conclusions que no podien de cap manera justificar i que els portaven a renunciar francament massa de 

pressa, o bé a dedicar massa temps a tractar de definir exactament el problema per poder prescriure el tractament apropiat 

al pacient. Aquest era efectivament el mètode que preconitzava el manual, l'única pega era que el pacient corria el risc de 

morir mentre el cos mèdic estava encara embrancat en les seves reflexions. En el pitjor dels casos, el metge arribaria a la 

conclusió que el cas era desesperat i interrompria el tractament.  

Aquella era, però, la primera vegada que l'Anders Jonasson tenia un pacient amb una bala al crani. Probablement, allà 

s'imposava la intervenció d'un neurocirurgià. No se sentia prou capacitat, però es va adonar de cop i volta que 

probablement tenia més sort que no es mereixia. Abans de rentar-se les mans i de posar-se la bata estèril, va cridar la 

Hanna Nicander: 

ɂHi ha un professor americà que es diu Frank Ellis, treballa al Karolinska, a Estocolm, però en aquest moment es troba 

a Gòteborg. Es un neuròleg cèlebre i, a més, un bon amic meu. S'allotja a l'hotel Radisson, a Avenyn. Intenta trobar el 

número de telèfon. 

La Hanna Nicander va tornar amb el número de telèfon de l'hotel Radisson quan l'Anders Jonasson estava encara 

esperant les radiografies. L'Anders Jonasson va donar una ullada al seu rellotge ɂ1.42 hɂ i va despenjar el telèfon. El 



 

recepcionista de nit del Radisson es va mostrar molt hostil a la idea de passar una trucada a aquella hora de la nit i el doctor 

va haver de recórrer a unes quantes fórmules realment expressives per explicar la gravetat de la situació abans que s'establís 

la comunicació. 

ɂHola, Frank ɂva dir l'Anders Jonasson quan a la fi van despenjarɂ. Sóc l'Anders. He sabut que eres a Gòteborg. 

T'agradaria passar pel Sahlgrenska per assistir-me en una operació de cervell? 

ɂAre you bullshitting me? ɂva fer una veu escèptica a l'altre extrem del fil. Per molt que en Frank Ellis visqués a Suècia 

des de feia molts anys i parlés correctament el suec (amb accent americà, això sí), la seva llengua de base continuava sent 

l'anglès. L'Anders Jonasson va parlar en suec i l'Ellis responia en anglès. 

ɂFrank, em sap molt de greu haver-me perdut la teva conferència, però m'he dit que em podries fer una classe 

particular. Tinc aquí una dona jove que ha rebut un tret al cap. Orifici d'entrada just a sobre de l'orella esquerra. No t'hauria 

trucat si no necessités tenir una altra opinió. I no em puc imaginar ningú més competent que tu per a aquest tipus de coses. 

ɂNo és cap broma? ɂva preguntar en Frank Ellis. 

ɂLa noia deu tenir uns vint-i-cinc anys. 

ɂI com es presenta la ferida? 

ɂOrifici d'entrada i cap orifici de sortida.  

ɂPerò és viva? 

ɂPols feble, però regular, respiració menys regular, tensió 100/70. També té una bala a l'espatlla i una ferida de bala al 

maluc. D'aquests dos problemes, ja me'n sabré encarregar. 

ɂSembla prometedor -ɂva dir el professor Ellis. 

ɂPrometedor? 

ɂQuan algú té una ferida de bala al cap i encara és viu, cal considerar la situació com a esperançadora. ɂEm podràs 

assistir? 

ɂT'he de confessar que vaig anar a sopar amb uns amics. Me n'he anat al llit a la una i probablement tinc una taxa 

d'alcohol impressionant a la sang. 

-ɂSeré jo qui prendrà les decisions i qui operarà. Però necessito algú que m'assisteixi i em digui que no faig cap 

bestiesa. I, sincerament, un professor Ellis, encara que estigui completament torrat, està molt més ben situat que jo per 

avaluar els danys al cervell. 

ɂD'acord. Ara vinc. Però em deus un favor. 

ɂTens un taxi esperant-te al davant de l'hotel. 
 

El professor Frank Ellis es va aixecar les ulleres fins al front i es va gratar el clatell. Va concentrar la mirada a la pantalla 

del monitor, que mostrava tots els racons del cervell de la Lisbeth Salander. L'Ellis tenia cinquanta-tres anys, els cabells de 

color d'ala de corb amb algun de blanc aquí i allà, una incipient barba fosca, i semblava tret d'un paper secundari 

d'Urgències. El seu cos deixava entendre que passava un cert nombre d'hores per setmana en un gimnàs. 

A en Frank Ellis li agradava molt Suècia. Hi havia arribat com a jove investigador en un programa d'intercanvi el 1970 i 

s'hi havia quedat dos anys. Després, hi havia tornat en nombroses ocasions, fins que li van oferir una plaça de professor a 

l'institut Karolinska. El seu nom era ja aleshores respectat a tot el món. L'Anders Jonasson coneixia en Frank Ellis des de 

feia catorze anys. Havien coincidit per primera vegada en un seminari a Estocolm i havien descobert el seu entusiasme 

comú per la pesca amb mosca. L'Anders l'havia convidat a una excursió de pesca a Noruega. Havien mantingut el contacte 

al llarg dels anys, i hi havia hagut altres excursions de pesca. En canvi, mai no havien treballat plegats. 

ɂEl cervell és un misteri ɂva dir el professor Ellisɂ. Fa vint anys que l'investigo. O més i tot. 

ɂJa ho sé. Perdona'm per haver-te pressionat d'aquesta manera, però... 

ɂDeixa-ho estar ɂen Frank Ellis va agitar la mà, desdramatitzantɂ. Això et costarà una ampolla de Cragganmore la 

propera vegada que anem a pescar. 

ɂD'acord. No em surts gaire car. 

ɂEl teu cas em recorda un que vaig tenir fa uns quants anys, quan treballava a Boston. El vaig descriure al New England 

Journal of Medicine. Era una noia de la mateixa edat que la teva pacient. Quan anava cap a la universitat, algú li va disparar 



 

amb una ballesta. La fletxa li va entrar per la vora de la cella esquerra i va travessar tot el cap per sortir gairebé pel mig de la 

nuca. 

ɂI va sobreviure? ɂva preguntar en Jonasson, bocabadat. 

ɂQuan va arribar a urgències, allò era un merder indescriptible. Vam tallar la fletxa i li vam ficar el crani en un escàner. 

La fletxa travessava el cervell de banda a banda. La lògica i el sentit comú haurien volgut que fos morta o en tot cas en 

coma, vista la gravetat del traumatisme. 

ɂI en quin estat es trobava? 

ɂVa estar tot el temps conscient. I això no és tot; estava, naturalment, espantadíssima, però, fora d'això, es mostrava 

completament coherent. El seu únic problema era que tenia una fletxa travessant-li el cervell. 

ɂI què vas fer? 

ɂDoncs bé, vaig agafar unes pinces i vaig treure la fletxa; després, vaig embenar. I poca cosa més. ɂI se'n va sortir? 

ɂEl seu estat, evidentment, es va considerar crític durant un llarg període abans que pogués abandonar l'hospital, però, 

sincerament, se l'hauria pogut enviar a casa seva el mateix dia que hi va ingressar. Mai no he tingut un pacient amb tan 

bona salut. 

L'Anders Jonasson es va preguntar si el professor Ellis es burlava d'ell. 

ɂEn l'altre extrem ɂva continuar l'Ellisɂ, vaig tenir fa uns quants anys un pacient de quaranta-dos anys d'Estocolm 

que s'havia donat un cop amb l'ampit d'una finestra, un petit cop al crani. Tenia nàusees, i el seu estat va empitjorar de tal 

manera que el van dur a urgències amb ambulància. Quan em va arribar, estava sense coneixement. Presentava un petit 

nyanyo i una hemorràgia diminuta. Però no va arribar a recuperar la consciència i va morir després de nou dies a cures 

intensives. Encara avui, no sé per què es va morir. A l'informe de l'autòpsia, vam assenyalar «hemorràgia cerebral com a 

conseqüència d'un accident», però cap de nosaltres no es va sentir satisfet amb aquesta anàlisi. L'hemorràgia era 

extremament petita i situada de tal manera que no hauria hagut de produir cap dany. I tanmateix, el fetge, els ronyons, el 

cor i els pulmons van anar deixant de funcionar successivament. Com més gran em faig, més em dic que tot plegat 

s'assembla a una loteria. Estic convençut que mai no acabarem de comprendre com funciona el cervell. Què penses fer? 

Va picar la pantalla amb un bolígraf. 

ɂEsperava que tu m'ho diguessis. 

ɂDigue'm primerament com veus les coses. 

ɂBé, en primer lloc diria que es tracta d'una bala de calibre petit. Ha entrat per la templa i ha penetrat aproxi-

madament quatre centímetres dins el cervell. Reposa contra el ventricle lateral i hi ha hemorràgia. 

ɂDisposicions a prendre? 

ɂPer fer servir la mateixa terminologia que tu: anar a buscar unes pinces i treure la bala per allà on ha entrat. 

ɂExcel·lent proposició. Però t'aconsello que facis servir les pinces més fines que trobis. 

ɂSerà tan senzill com això? 

ɂEn un cas com aquest, què més es pot fer? Es pot deixar la bala on és, i la noia viurà potser fins als cent anys, però 

només és una aposta. Pot tornar-se propensa a l'epilèpsia, patir migranyes atroces, tota mena de marranades. I ningú no 

tindrà gaires ganes d'obrir-li el cap per operar-la d'aquí a un any, quan la ferida pròpiament dita estarà guarida. La bala se 

situa una mica al marge de les venes principals. Et suggereixo que la treguis, però... ɂPerò, què? 

ɂEl que em preocupa més no és la bala. Això és el que tenen de fascinant els traumatismes al cervell: si ha sobreviscut a 

l'entrada de la bala al seu cervell, això és senyal que sobreviurà també a la sortida. El problema se situa més aviat aquí. ɂEn 

Frank Ellis va posar el dit a la pantalla.ɂ Al voltant de l'orifici d'entrada, tens una pila d'estelles d'os. Veig almenys una 

dotzena de fragments d'uns quants mil·límetres de llarg. Alguns s'han clavat al teixit cerebral. Això és el que la matarà si no 

vas amb compte. 

ɂAquesta part del cervell està associada a la parla i a l'aptitud per a les xifres. 

L'Ellis va arronsar les espatlles. 

ɂTot això és xerrameca. No tinc ni la més mínima idea de per què serveixen les cèl·lules grises. Tu l'únic que pots 

intentar és fer-ho el millor possible. Ets tu qui opera. Jo seré darrere teu. On puc posar-me una bata i on em puc rentar les 

mans? 
 



 

En Mikael Blomkvist va mirar el rellotge i va constatar que passava una mica de les tres. Anava emmanillat. Va tancar 

els ulls durant un segon. Estava extenuat, però l'adrenalina li feia resistir el cop. Va tornar a obrir els ulls i va mirar amb 

ràbia el comissari Thomas Paulsson, que va tornar-li una mirada irritada. Estaven asseguts al voltant d'una taula de cuina 

en una granja d'un poblet que es deia Gosseberga, en algun lloc prop de Nossebro, i del qual en Mikael havia sentit a parlar 

per primer cop en la seva vida feia menys de dotze hores. 

La catàstrofe s'acabava de confirmar. 

ɂImbècil ɂva dir en Mikael. 

ɂEscolti'm... 

ɂImbècil ɂva repetir en Mikaelɂ. Ja li vaig dir, tros d'ase, que era un perill de mort ambulant. Li vaig dir que se 

l'havia de manejar com una granada sense fiador. Ha matat almenys tres persones, té la constitució d'un carro d'assalt, mata 

amb les mans nues. I vostè hi envia dos agents de l'ordre per agafar-lo com si fos un simple borratxo a les festes del poble. 

En Mikael va tornar a tancar els ulls. Es va preguntar què més podria fallar en el transcurs d'aquella nit. 

Havia trobat la Lisbeth Salander greument ferida poc després de la mitjanit. Havia trucat a la policia i havia aconseguit 

convèncer els serveis de socors perquè enviessin un helicòpter per evacuar la Lisbeth a l'hospital Sahlgrenska. Havia descrit 

amb detall les seves ferides i l'orifici que la bala li havia deixat al crani, i havia trobat el suport d'una persona intel·ligent i 

sensata que havia entès que la Lisbeth necessitava atenció immediata. 

Tot i això, l'helicòpter havia necessitat mitja hora per arribar. En Mikael havia anat a treure dos cotxes del graner, que 

feia funcions de garatge, i n'havia encès els llums per indicar una zona d'aterratge il·luminant el camp de davant de la casa. 

El pilot de l'helicòpter i els dos socorristes havien actuat com a professionals experimentats. Un dels socorristes havia 

fet les cures d'urgència a la Lisbeth Salander mentre l'altre s'encarregava d'en Karl Axel Bodin, de nom autèntic Zalaixenko, 

pare de la Lisbeth i el seu pitjor enemic. Havia volgut matar-la, però havia fallat. En Mikael havia trobat l'individu greument 

ferit al cobert que hi havia a tocar de l'edifici principal d'aquella granja aïllada, amb un cop de destral de mal pronòstic de 

biaix a la cara i una ferida a la cama. 

Mentre esperava l'helicòpter, en Mikael havia fet el que havia pogut per la Lisbeth. Havia anat a buscar un llençol net 

de l'armari de la roba, l'havia retallat i havia fet servir els trossos per a un embenatge improvisat. Havia constatat que la 

sang s'havia coagulat per formar un tap a l'orifici d'entrada al cap i no havia sabut gaire bé si s'atreviria o no a fer un 

embenatge. Al final, havia nuat el llençol molt fluix al voltant del cap, sobretot per evitar que la ferida quedés exposada als 

bacteris i a la brutícia. En canvi, havia aturat l'hemorràgia causada per les bales al maluc i a l'espatlla de la manera més 

senzilla. En un armari, havia trobat un rotlle de cinta adhesiva ampla de color argentat i simplement havia enganxat les 

ferides. Li havia eixugat el rostre amb una tovallola humida i havia mirat de netejar tota la brutícia com havia pogut. 

No havia anat al cobert a atendre en Zalaixenko. Al seu fur intern, va constatar que, sincerament, li era completament 

igual el que li passés a aquell home. 

Mentre esperava els serveis de socors, també havia telefonat a l'Erika Berger per explicar-li la situació. 

ɂTu estàs il·lès? ɂva preguntar l'Erika. 

ɂJo estic bé ɂva contestar en Mikaelɂ. Qui està ferida és la Lisbeth. 

ɂPobra noia ɂva dir l'Erika Bergerɂ. He llegit l'informe d'en Bjòrck a la Säpo aquest vespre. Què faràs ara, amb tot 

això? 

ɂNo tinc ni força de pensar-hi ɂva dir en Mikael. 

Mentre parlava amb l'Erika, assegut per terra al costat del banc, mantenia un ull vigilant sobre la Lisbeth. Li havia tret 

les sabates i els pantalons per poder embenar la ferida del maluc i, per un moment, la seva mà va tocar la peça de roba, que 

havia tirat a sota del banc. Va notar un objecte ilin en una de les butxaques i en va treure un Palm Tungstein T3.Va arrufar 

les celles i va contemplar pensativament l'orilinulor de butxaca. En aquell moment, va sentir el soroll 
 

de l'helicòpter i es va ficar el Palm a la butxaca interior de la jaqueta. Després ɂaprofitant que encara estava solɂ, es va 

inclinar per mirar a  totes les butxaques de la Lisbeth. Va trobar u n  altre joc de claus del pis de Mosebacke i un passaport a 

nom d'Irene Nesser. Sense trigar, els va ficar a la butxaca exterior de la bossa del seu portàtil.  
 



 

El primer cotxe de policia, amb en Fredrik Torstensson i en Gunnar Andersson, de la policia de Trollhàttan, havia 

arribat pocs minuts després de l'aterratge de l'helicòpter de socors. Anaven acompanyats pel comissari delegat Thomas 

Paulsson, que immediatament havia assumit la direcció de les operacions. En Mikael s'havia avançat i havia començat a 

explicar el que havia passat. El comissari li va fer la impressió d'un element obtús i molt pagat d'ell mateix. Amb l'arribada 

d'en Paulsson, les coses van començar a anar de mal borràs. 

Resultava evident que en Paulsson no entenia res del que en Mikael li explicava. Semblava curiosament esverat amb 

l'única dada que havia captat: que aquella noia ferida caiguda a terra davant el banc de la cuina era la Lisbeth Salander, 

triple assassina buscada per la policia, i que era una captura important. Per tres vegades, en Paulsson va demanar al 

socorrista, que ja estava prou desbordat, si la noia estava en condicions de ser detinguda immediatament. Al final, el 

socorrista es va aixecar i va manar-li a crits que s'apartés. 

A continuació, en Paulsson s'havia concentrat en l'Aleksandr Zalaixenko, ben malparat al cobert, i en Mikael l'havia 

sentit anunciar per la ràdio que segons totes les evidències la Salander havia intentat matar una altra persona. 

En aquell punt, en Mikael estava tan irritat contra en Paulsson, que manifestament no escoltava ni una trista paraula 

del que li intentava dir, que havia aixecat el to per aconsellar-li que truqués immediatament a l'inspector Jan Bublanski a 

Estocolm. Fins i tot havia tret el mòbil i li havia ofert de marcar-li el número. En Paulsson no hi estava interessat. 

Aleshores, en Mikael havia comès dos errors. 

Havia declarat decididament que l'autèntic triple assassí era un home anomenat Ronald Niedermann, construït com un 

robot anticarros i que patia analgèsia congènita, el qual es trobava en aquells moments empaquetat i lligat en una cuneta a 

la carretera de Nossebro. En Mikael havia indicat on es trobava en Niedermann i havia recomanat a la policia que 

mobilitzés un batalló d'infanteria amb armament pesant. En Paulsson va preguntar com havia anat a parar en Niedermann 

a aquella cuneta i en Mikael havia reconegut amb el cor a la mà que havia estat ell qui, amenaçant-lo amb una arma, l'havia 

posat en aquella situació. 

ɂAmenaçant-lo amb una arma ɂhavia repetit el comissari Paulsson. 

En aquell moment, en Mikael hauria hagut de comprendre que en Paulsson era un cretí. Hauria hagut d'agafar el mòbil 

i trucar ell mateix a en Jan Bublanski per demanar-li que intervingués i dissipés la boira en què en Paulsson semblava 

submergit. Però, en comptes d'això, en Mikael havia comès el seu segon error en intentar lliurar-li l'arma que duia a la 

butxaca ɂel Coit 1911 Government que havia trobat al pis de la Lisbeth Salander a Estocolm aquell mateix dia i que ell 

mateix havia utilitzat per domi nar en Ronald Niedermann. 

Un gest desafortunat que havia portat en Paulsson a detenir  immediatament en Mikael Blomkvist per tinença il·lícita na 

d'armes. A continuació, en Paulsson havia manat als agents Torstensson i Andersson que anessin al lloc indicat per en 

Mikael a la carretera de Nossebro per tal de determinar si hi havia ni que fos una mica de veritat en la història d'aquell 

individu, que els explicava que allà hi havia un home lligat en un senyal que avisava d'un pas d'ants. Si aquest era el cas, els 

policies havien d'emmanillar aquella persona i portar-la a la granja de Gosseberga. 

En Mikael havia protestat immediatament explicant que en Ronald Niedermann no era algú que es pogués detenir així 

com així, posant-li unes manilles i prou, sinó un temible assassí. Veient que en Paulsson havia optat per ignorar les 

protestes d'en Mikael, la fatiga va poder més que ell. Havia tractat en Paulsson de beneit incompetent i havia cridat a en 

Torstensson i l'Andersson que sobretot es guardessin de deslligar en Ronald Niedermann abans de fer venir reforços. 

El resultat dels seus crits havia estat que el van emmanillar i el van ficar al seient del darrere del cotxe del comissari 

Paulsson, des d'on havia pogut assistir, furiós, a la marxa d'en Torstensson i l'Andersson amb el seu cotxe. L'única llum en 

aquella foscor total era que ja havien traslladat la Lisbeth Salander a l'helicòpter, que desapareixia ja per damunt de les 

capçades dels arbres en direcció al Sahlgrenska. En Mikael se sentia totalment impotent i al marge de la informació sobre el 

que passava. Només li restava esperar que la Lisbeth anés a parar a mans competents. 
 

El doctor Anders Jonasson va practicar dues profundes incisions fins a l'os del crani i va replegar la pell al voltant de 

l'orifici d'entrada. Va mantenir l'obertura amb unes pinces. Una infermera hi va inserir un aspirador per treure la sang. 

Després va venir l'etapa desagradable en què el doctor Jonasson va utilitzar un trepà per eixamplar el forat a l'os. La 

maniobra va progressar amb una lentitud exasperant. 



 

Quan a la fi va tenir un forat prou gran per accedir al cervell de la Lisbeth Salander, hi va introduir suaument una sonda 

i va eixamplar uns mil·límetres els llavis de la ferida. 

Tot seguit, hi va introduir una sonda encara més fina i va localitzar la bala. Gràcies a la radiografia del crani, va poder veure 

que aquesta havia girat per col·locar-se en un angle de quaranta-cinc graus amb relació a l'orifici. Va utilitzar la sonda per 

tocar suaument la vora de la bala i, després d'unes quantes temptatives fallades, va poder-la aixecar prou per tornar-la al 

seu lloc inicial. 

Finalment, va introduir unes llargues pinces molt fines, va aconseguir atrapar la base de la bala i va agafar-la fort. Va 

estirar les pinces recte cap a ell. La bala va seguir pràcticament sense cap resistència. La va examinar un segon a la llum, va 

constatar que semblava intacta i la va deixar caure en un bol. 

ɂEsponja ɂva dir, i la seva ordre va ser immediatament obeïda. 

Va llançar una mirada a l'electrocardiograma, que indicava que la seva pacient encara tenia una activitat cardíaca 

regular. 

ɂPinces. 

Va acostar cap a ell una lupa de gran potència suspesa d'un braç articulat i va enfocar-la sobre la zona exposada. 

ɂAmb compte ɂva dir el professor Frank Ellis. 

Durant els tres quarts d'hora següents, l'Anders Jonasson va treure no menys de trenta-dues petites estelles d'os cla-

vades al voltant de l'orifici d'entrada. La més petita d'aquestes estelles era invisible a ull nu. 

 

Mentre, frustrat, en Mikael Blomkvist intentava treu re's el telèfon mòbil de la butxaca interior de la seva jaqueta ɂuna 

tasca que aviat es va revelar impossible de fer amb manillesɂ, diversos vehicles havien anat arribant a Gosseberga, amb 

policies i personal tècnic. El comissari Paulsson els havia exposat la situació i els havia encarregat de recollir proves 

tècniques irrefutables al cobert i procedir a un examen aprofundit de la casa, on s'havien trobat diverses armes. Resignat, en 

Mikael havia seguit els seus moviments des del seu punt d'observació al seient del darrere del cotxe d'en Paulsson. 

No havia estat fins passada ben bé una hora que en Paulsson havia semblat prendre consciència del fet que els agents 

Torstensson i Andersson no havien tornat encara de la seva missió de detenir en Ronald Niedermann. Havia adoptat de cop 

i volta un aire preocupat i havia fet portar en Mikael Blomkvist a la cuina, on li havia demanat que tornés a descriure el 

camí. 

En Mikael havia tancat els ulls. 

Encara era a la cuina amb en Paulsson quan van tornar els reforços enviats per socórrer els dos policies. Havien trobat 

l'agent de policia Gunnar Andersson mort, amb la nuca trencada. El seu col·lega Fredrik Torstensson encara era viu, però 

estava greument ferit. Els havien trobat tots dos a la cuneta al costat del senyal que indicava un pas d'ants. Les seves armes 

reglamentàries i el cotxe de policia havien desaparegut. 

Si, al principi, el comissari Thomas Paulsson s'havia hagut d'enfrontar a una situació relativament clara, es trobava ara 

amb l'assassinat d'un policia i un criminal fugitiu armat. 

ɂImbècil ɂva repetir en Mikael Blomkvist. 

ɂInsultar la policia no serveix de res. 

ɂEn això, hi estem d'acord. Però tinc la intenció de posar-lo en evidència per falta professional, i li asseguro que li 

courà. Abans que hagi acabat amb vostè, totes les capçaleres del país l'hauran assenyalat com el policia més idiota de 

Suècia. 

L'amenaça de caure a les urpes dels mitjans de comunicació era aparentment l'única cosa que podia impressionar en 

Thomas Paulsson, que va semblar tot d'una inquiet. 

ɂI què proposa que faci? 

ɂExigeixo que truqui a l'inspector Jan Bublanski a Estocolm. Immediatament.  
 

La inspectora Sonja Modig es va despertar sobresaltada quan el seu mòbil, que havia posat a carregar a l'altra punta del 

dormitori, va sonar de cop i volta. Va girar els ulls cap al despertador, a la tauleta de nit, i va constatar amb desesperació 

que només passaven uns minuts de les quatre de la matinada. Va mirar el seu marit, que continuava roncant plàcidament. 



 

Encara que hi hagués un bombardeig, ell continuaria dormint. Ella va vacil·lar un moment fora del llit abans de trobar el 

botó del mòbil per contestar. 

Jan Bublanski, va pensar, qui si no? 

ɂTenim un daltabaix absolut per la banda de Trollhàt tan ɂva anunciar-li el seu cap sense més cerimòniaɂ. LX2000 

cap a Gòteborg surt a les cinc i deu. 

ɂQuè ha passat? 

ɂEn Blomkvist ha trobat la Salander, en Niedermann i en Zalaixenko. Ara, està detingut per desacatament, resistència 

a l'autoritat i tinença il·lícita d'armes. Han traslladat la Salander a l'hospital Sahlgrenska amb una bala al cap. En Zalaixenko 

també és al Sahlgrenska, amb una destral al crani. En Niedermann està lliure. Ha matat un policia aquesta nit. 

La Sonja Modig va parpellejar un parell de vegades, sentint al damunt tot el pes de la fatiga. Res no li hauria vingut més 

de gust que tornar-se'n al llit i agafar-se un mes de vacances. 

ɂX2000 a les cinc i deu. D'acord. Què he de fer? 

ɂAgafes un taxi cap a l'estació. T'acompanyarà en Jerker Holmberg. Us posareu en contacte amb un tal Thomas 

Paulsson, comissari a Trollhàttan, que pel que sembla és el responsable de tot el merder d'aquesta nit i que, segons en 

Blomkvist, és un, cito textualment, collons d'inútil, fi de la citació. 
 

 
 

ɂHas parlat amb en Blomkvist? 

ɂEl tenen emmanillat. He aconseguit convèncer en Paulsson perquè me'l passés un moment. Estic anant cap a 

Kungsholmen i, des del centre d'operacions, intentaré esbrinar què passa. Ens mantenim en contacte per mòbil. 

La Sonja Modig va tornar a mirar l'hora. Després, va trucar a un taxi i va anar a posar-se sota la dutxa un minut. Es va rentar 

les dents, es va recollir els cabells, es va posar uns pantalons negres, una samarreta negra i una americana grisa. Va ficar l'arma 

reglamentària a la bossa de mà i va triar per abrigar-se un tres quarts de cuir vermell fosc. Després, va sacsejar el seu marit i va 

explicar-li on anava i que s'havia d'encarregar dels nens quan es llevés. Va sortir per la porta del carrer en el mateix moment que 

el taxi s'hi aturava al davant. 

No es va preocupar de buscar el seu col·lega, en Jerker Holmberg, perquè sabia que probablement es trobava al vagó 

restaurant, i efectivament hi era. Ja li havia comprat un sandvitx i cafè. Van estar callats cinc minuts, durant els quals van 

esmorzar. Finalment, en Holmberg va enretirar la seva tassa de cafè. 

ɂPotser hauríem de canviar de feina ɂva dir. 
 

A les quatre de la matinada, l'inspector Marcus Ackerman, de la brigada criminal de Gòteborg, va arribar a la fi a Gosseberga 

i es va fer càrrec de la investigació d'un Thomas Paulsson totalment desbordat. L'Ackerman era un quinquagenari de cabells 

grisos i un punt replè. Una de les seves primeres mesures va ser treure les manilles a en Mikael Blomkvist i oferir -li brioixos i 

cafè d'un termos. Van passar a la sala d'estar de la casa per mantenir una entrevista particular. 

ɂHe parlat amb en Bublanski a Estocolm ɂva dir l'Ackermanɂ. Ens coneixem de fa molts anys. Tant ell com jo lamentem 

el comportament d'en Paulsson. 

 

ɂAl final, ha aconseguit que aquesta nit matessin un policia ɂva dir en Mikael. 

L'Ackerman va assentir amb el cap. 

ɂConeixia personalment l'agent Gunnar Andersson. Havia servit a Gòteborg abans de traslladar-se a Trollhàttan. Era pare 

d'una nena de tres anys. 

ɂHo sento molt. He intentat avisar-los... 

ɂJa ho he entès. Ha parlat massa fort per al seu gust i per això l'ha emmanillat. Vostè és qui va enxampar en Wennerstròm. 

En Bublanski diu que és vostè un coi de periodista tafaner i un investigador privat completament fora d'òrbita, però que 

probablement sap de què parla. Me'n podria fer un resum comprensible? 

ɂEs tracta de la resolució dels assassinats dels meus amics Dag Svensson i Mia Bergman a Enskede, i de l'assassinat d'una 

persona que no era amiga meva: l'advocat Niïs Bjurman, el tutor de la Lisbeth Salander. 



 

L'Ackerman va assentir amb el cap. 

ɂCom sap, la policia persegueix la Lisbeth Salander des de Pasqua. Es sospitosa de triple homicidi. Per començar, cal que 

admetin que la Lisbeth Salander no és culpable d'aquests assassinats. Si té algun paper en tot aquest afer, és el de víctima. 

ɂNo he treballat en el cas Salander, però després de tot el que han publicat els diaris, em costa una mica pair que pugui ser 

completament innocent. 

ɂPerò aquesta és la veritat. Es innocent. Punt final. L'autèntic assassí és en Ronald Niedermann, el mateix que aquesta nit 

ha assassinat el seu col·lega Gunnar Andersson. Treballa per a Karl Axel Bodin. 

ɂEl Bodin, doncs, que es troba al Sahlgrenska amb una destral al crani. 

ɂDes d'un punt de vista tècnic, ja no la té al cap, la destral. M'imagino que qui l'ha agredit estat la Lisbeth. El seu veritable 

nom és Aleksandr Zalaixenko. És el pare de la Lisbeth, i un ex agent dels serveis secrets militars russos. Va desertar als anys 

setanta i després va treballar per a la Säpo, els serveis secrets suecs, fins a la caiguda de la Unió Soviètica. D'ençà d'aleshores, 

opera pel seu compte com a gàngster. 

L'Ackerman va contemplar pensativament l'home que tenia assegut al davant. En Mikael Blomkvist tenia la cara lluent de 

suor i un aspecte al mateix temps gelat i esgotat. Fins en aquell moment, havia argumentat de manera racional i coherent, però 

el comentari d'en Thomas Paulsson ɂa qui l'Ackerman no concedia gaire crèditɂ l'havia previngut que en Blomkvist delirava 

sobre agents russos i assassins alemanys, cosa que no es pot dir que formés part del dia a dia de la policia sueca. Era evident que 

en Blomkvist acabava d'arribar a aquell punt de la seva història a partir del qual en Paulsson havia preferit deixar d'escoltar-lo. 

Però el cas és que hi havia un policia mort a la carretera de Nossebro, i l'Ackerman estava disposat a escoltar. Però no va poder 

impedir que la seva veu sonés amb un lleu deix d'incredulitat quan va dir: 

ɂBé, d'acord. Un agent rus. 

En Blomkvist va mostrar un somriure pàl·lid, evidentment conscient de com semblava d'inversemblant la seva història. 

ɂUn antic agent rus. Puc demostrar totes les meves afirmacions. ɂContinuï. 

ɂAls anys setanta, en Zalaixenko es trobava al punt àlgid de la seva carrera d'espia. Va abandonar el vaixell i la Säpo li va 

donar asil. Pel que he sabut, no es tracta d'una situació única en el procés de desmantellament de la Unió Soviètica. 

ɂD'acord. 

ɂNo sé exactament què ha passat aquí aquesta nit, però aparentment la Lisbeth va seguir el seu pare, que feia quinze anys 

que no veia. Havia maltractat la mare de la Lisbeth fins a la sacietat. Va intentar matar la Lisbeth, i va ser ell qui, a través d'en 

Ronald Niedermann, va provocar els assassinats d'en Dag Svensson i de la Mia Bergman. A més, és responsable del segrest de la 

Miriam Wu, l'amiga de la Lisbeth; va ser quan el famós combat pel títol que en Paolo Roberto va lliurar a Nykvarn. 

ɂSi la Lisbeth Salander va clavar una destral al cap del seu pare, no es pot dir realment que sigui innocent. 

ɂLa Lisbeth Salander, per la seva banda, va rebre tres bales al cos. Em sembla que s'hi podria fer valer un cert grau de 

legítima defensa. Em pregunto... 

ɂSí? 

ɂLa Lisbeth estava tan coberta de terra i de fang que els seus cabells no eren més que una crosta de terra endurida. Duia la 

roba plena de sorra. Feia l'efecte que l'haguessin enterrat. I en Niedermann té manifestament una certa tendència a enterrar la 

gent. La policia de Sòdertàlje va trobar dues tombes al magatzem prop de Nykvarn que era propietat del Moto Club Svavelsjò. 

ɂTres, de fet. Ahir al vespre en van trobar una tercera, l'erò si algú va disparar contra la Lisbeth Salander i després la va 

enterrar, com s'entén que després s'anés passejant amb una destral a la mà? 

ɂ-Ja l'hi he dit, no sé què pot haver passar, però la Lisbeth té una quantitat sorprenent de recursos. He intentat convèncer 

en Paulsson que fes venir una patrulla amb gossos... 

ɂEstan a punt d'arribar.  

ɂBé. 

ɂEn Paulsson l'ha detingut per desacatament a ÌȭÁÕÔÏÒÉÔÁÔ. L'ha insultat. 

ɂProtesto. L'he anomenat imbècil, tros d'ase incompetent i inútil. En aquesta situació, cap d'aquests qualificatius no es 

exagerat. 

ɂPerò l'ha detingut també per tinença il·lícita d'armes. 



 

ɂHe comès l'error de voler-li lliurar una arma. Pel que fa a la resta, no faré cap declaració abans d'haver parlat amb el meu 

advocat. 

ɂD'acord. Deixem estar això de moment. Tenim coses més serioses de què parlar. Què en sap, d'aquest Niedermann? 

ɂEs un assassí. I té unes característiques que criden l'atenció: fa més de dos metres d'alçada i té la constitució d'un carro de 

combat. Pregunti-ho a en Paolo Roberto, que s'hi va enfrontar. Pateix analgèsia congènita. Es tracta d'una malaltia que fa que el 

que els metges anomenen fibres C no li funcionin i sigui incapaç de sentir dolor. Es alemany, nascut a Hamburg, i va ser 

skinhead en la seva joventut. Es extremament perillós i està en llibertat. 

ɂTé alguna idea d'on podria estar amagat? 

ɂNo. L'únic que sé és que el vaig deixar ben lligat, i que només quedava anar-lo a recollir quan aquell cretí de Trollhàttan 

s'ha fet càrrec de la situació. 
 

Poc abans de les cinc de la matinada, l'Anders Jonasson es va treure els guants de làtex bruts i els va tirar a la paperera. Una 

infermera va aplicar compreses a la ferida del maluc. L'operació havia durat tres hores. Va mirar el cap afaitat i malmès de la 

Lisbeth Salander, ja embolicat amb les benes. 

Va sentir un sobtat rampell de tendresa, la mateixa que sentia sovint cap als pacients que havia operat. Segons els diaris, la 

Lisbeth Salander era una assassina en sèrie psicòpata, però als seus ulls s'assemblava més aviat a un pardal ferit. Va brandar el 

cap i després va mirar en Frank Ellis, que el contemplava amb ulls divertits. 

ɂEts un excel·lent cirurgià ɂva dir l'Ellis. 

ɂEt puc convidar a esmorzar? 

ɂTenen pancakes amb confitura, aquí? 

ɂGofres ɂva dir l'Anders Jonassonɂ. A casa meva. Vaig a avisar la meva dona i agafarem un taxi. ɂEs va aturar i va mirar 

el rellotge.ɂ Pensant-ho millor, em sembla que val més que no truqui. 
 

L'Annika Giannini, advocada, es va despertar amb un sobresalt. Va girar el cap a la dreta i va constatar que eren les 5.58 h. 

Tenia una primera cita amb un client a les vuit. Va girar el cap a l'esquerra i va mirar el seu marit, l'Enrico Giannini, que dormia 

tranquil·lament i que, en el millor dels casos, es despertaria cap a les vuit. Va parpellejar decididament diverses vegades, es va 

llevar i va anar a endollar la cafetera abans de posar-se sota la dutxa. Va estar-se una bona estona al lavabo i després es va vestir 

amb uns pantalons negres, un jersei de coll alt blanc i una jaqueta vermella. Va posar a torrar dues llesques de pa, que va 

guarnir amb melmelada de taronja, formatge i uns quants trossets de poma, i va portar l'esmorzar a la sala d'estar just a temps 

per a les notícies de dos quarts de set de la televisió. Va beure un glop de cafè i acabava d'obrir la boca per mossegar una torrada 

quan va sentir el titular. 

Un policia mort i un altre de greument ferit. Nit dramàtica en l'arrest de la triple assassina Lisbeth Salander. 

Al principi li va costar entendre el que havia passat, ja que la seva primera impressió va ser que la Lisbeth Salander havia 

matat un policia. Les informacions eren disperses, però va acabar comprenent que qui buscaven per l'assassinat del policia era 

un home. Hi havia una ordre nacional de cerca i captura per un home de trenta-set anys la identitat del qual encara no es 

coneixia. Pel que feia a la Lisbeth Salander, es trobava, pel que semblava, greument ferida, a l'hospital Sahlgrenska de Gòteborg. 

L'Annika va posar un altre canal, però aquest tampoc no li va aclarir més les coses. Va engrapar el telèfon mòbil i va marcar 

apressadament el número del seu germà, en Mikael Blomkvist. Un missatge li va contestar que el telèfon estava apagat o fora de 

cobertura. Va sentir una fiblada d'inquietud. En Mikael li havia telefonat la vigília al vespre, quan anava cap a Gòteborg. Anava a 

la recerca de la Lisbeth Salander. I d'un assassí anomenat Ronald Niedermann. 
 

Quan es va fer de dia, un policia observador va descobrir rastres de sang al terreny del darrere del cobert. Un gos policia va 

seguir el rastre fins a un forat cavat a terra en una clariana aproximadament a quatre-cents metres al nord-est de la granja de 

Gosseberga. 

En Mikael va acompanyar l'inspector Ackerman. Van examinar l'indret pensativament. No van tenir cap dificultat per 

descobrir una gran quantitat de sang a dins del forat i tot al voltant.  



 

Van trobar també una petaca abonyegada que evidentment havia estat utilitzada com a pala. L'Ackerman la va ficar dins 

una bossa de proves i va etiquetar la troballa. Va recollir també algunes mostres de terra tenyida de sang. Un policia d'uniforme 

va atreure la seva atenció cap a una burilla sense filtre de la marca Pall Mall a pocs metres del forat. També va anar a parar a una 

bossa de proves etiquetada. En Mikael recordava haver vist un paquet de Pall Mall al marbre de la cuina d'en Zalaixenko. 

L'Ackerman va mirar cap al cel, ple de núvols baixos de pluja. La tempesta que havia caigut sobre Gòteborg durant la nit es 

dirigia ara cap al sud de la regió de Nossebro, i no trigaria a ploure. Es va girar cap a un agent de policia i va demanar-li que li 

trobés una lona per tapar el forat. 

ɂEm sembla que té raó ɂva dir finalment l'Ackerman a en Mikaelɂ. Probablement, una anàlisi de sang confirmarà que la 

Lisbeth Salander va estar enterrada aquí i m'hi jugo el que vulgui que trobarem les seves empremtes a la petaca. Li han disparat, 

l'han enterrat, però, d'una manera 0 altra, ha sobreviscut, ha aconseguit sortir de la tomba, i... 

ɂ...i ha tornat a la granja per clavar la destral al cap d'en Zalaixenko ɂva acabar en Mikaelɂ. És el seu estil: obstinada. 

ɂPerò, com s'ho ha fet amb en Niedermann? En Mikael va arronsar les espatlles. En aquest punt, estava tan perplex com 

l'Ackerman. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CAPÍTOL 2 
 

Divendres, 8 d'abril 

a Sonja Modig i en Jerker Holmberg van arribar a l'estació central de Gòteborg poc després de les vuit. En Bublanski havia 

trucat per donar noves instruccions: havien de deixar estar Gosseberga i agafar un taxi cap a la prefectura de Nya Ullevi, la 

seu de la policia criminal de la província de Vàstra Gòtaland. Van haver d'esperar gairebé una hora que l'inspector 

Ackerman arribés de Gosseberga acompanyat per en Mikael Blomkvist. En Mikael va saludar la Sonja Modig, que ja coneixia, i 

va encaixar amb en Jerker Holmberg. Després, es va afegir a ells un col·lega de l'Ackerman per posar-los al dia de l'operació de 

recerca d'en Ronald Niedermann. ,ȭÉÎÆÏÒÍÅ era breu. 

ɂDisposem d'un grup d'investigació sota la direcció de la policia criminal provincial. Naturalment, s'ha llançat una ordre de 

cerca i captura. El cotxe de policia, l'hem trobat a Alingsàs a les sis. La pista s'atura aquí, de moment. Sospitem que ha canviat de 

vehicle, però no hem rebut cap denúncia per robatori de cotxe. 

ɂEls mitjans? ɂva preguntar la Modig amb una mirada de disculpa cap a en Mikael Blomkvist. 
 

 

ɂEs tracta de l'assassinat d'un policia i la mobilització és total. Hi haurà una roda de premsa a les deu. 

ɂHi ha algú que sàpiga alguna cosa sobre l'estat de la Lisbeth Salander? ɂva preguntar en Mikael. Se sentia estranyament 

desinteressat per tot el que tingués a veure amb la caça d'en Niedermann. 

ɂL'han operat durant la nit. Li han tret una bala del cap. Encara no s'ha despertat. 

ɂHi ha un pronòstic? 

L 



 

ɂM'ha semblat entendre que fins que no es desperti no sabrem res. Però el metge que l'ha operat diu que hi ha força 

esperances que sobrevisqui si no es presenten complicacions. 

ɂI en Zalaixenko? 

ɂQui? ɂva preguntar el col·lega de l'Ackerman, que encara no estava al corrent de totes les ramificacions embolicades de la 

història. 

ɂEn Karl Axel Bodin. 

ɂAh, sí, a ell també l'han operat aquesta nit. Ha rebut un cop de destral ben lleig a la cara i un altre just per sota de la 

ròtula. Està malament, però la seva vida no corre perill. 

En Mikael va assentir amb el cap. 

ɂSembla cansat ɂva dir la Sonja Modig. 

ɂÉs una manera de dir-ho. Començo el meu tercer dia sense pràcticament dormir. 

ɂS'ha adormit al cotxe tornant de Nossebro ɂva dir l'Ackerman. 

ɂTindria forces per explicar-nos tota la història des del començament? ɂva demanar en Holmbergɂ. Sembla que els 

investigadors privats estiguin guanyant la policia per tres a zero. 

En Mikael va fer un esforç per somriure. ɂVet aquí una frase que m'agradaria sentir pronunciar a en Bublanski ɂva dir. 

Van anar a esmorzar a la cafeteria de la central de policia. En Mikael va explicar durant mitja hora, pas a pas, com havia anat 

reconstruint la complexa història d'en Zalaixenko. Quan va haver acabat, els policies van quedar en un silenci pensatiu. 

ɂVeig unes quantes llacunes en la seva història ɂva dir finalment en Jerker Holmberg. 

ɂEs molt possible ɂva dir en Mikael. 

ɂNo explica com ha arribat a les seves mans l'informe secret de la Säpo sobre en Zalaixenko. 

En Mikael va assentir amb el cap. 

ɂEl vaig trobar ahir a casa de la Lisbeth Salander, després d'haver localitzat a la fi el seu amagatall. Per la seva banda, ella el 

va trobar segurament a la casa de camp de l'advocat Niïs Bjurman. 

ɂAixí doncs, va descobrir l'amagatall de la Salander ɂva dir la Sonja Modig. 

En Mikael va fer que sí amb el cap de nou. 

ɂI? 

ɂEls deixo que trobin l'adreça pels seus propis mitjans. La Lisbeth es va prendre moltes molèsties per aconseguir una adreça 

secreta i no tinc la intenció de ser l'origen de cap filtració. 

La Modig i en Holmberg van posar mala cara. 

ɂMikael... es tracta d'una investigació sobre un homicidi ɂva dir la Sonja Modig. 

ɂI vostès encara no han pescat que la Lisbeth Salander és innocent i que la policia ha envaït la seva vida privada d'una 

manera que supera tota lògica. Lesbianes satàniques! On ho han anat a pescar, això? Si ella té ganes d'explicar-los on viu, estic 

convençut que ho farà. 

ɂPerò hi ha una altra cosa que em costa de comprendre ɂva insistir en Holmbergɂ. Com entra en Bjurman en aquesta 

història? Vostè ens diu que va ser ell qui va organitzar tot el daltabaix posant-se en contacte amb en Zalaixenko i demanant-li 

que matés la Salander... Però, per què havia de fer una cosa com aquesta? 

En Mikael va dubtar uns moments. 

ɂVa contractar en Zalaixenko per desempallegar-se de la Lisbeth Salander. L'objectiu era que anés a parar al magatzem de 

Nykvarn. 

ɂPerò era el seu tutor. Quin motiu podia tenir per desempallegar-se d'ella? 

ɂEs complicat. 

ɂExpliqui's. 

ɂHi havia un motiu l'hòstia de bo. Havia fet una cosa i la Lisbeth n'estava al corrent. Ella era una amenaça per a tot el seu 

futur i la seva prosperitat. 

ɂQuè havia fet? 

ɂCrec que això és millor que ho expliqui la mateixa Lisbeth. 



 

La seva mirada es va trobar amb la d'en Holmberg. ɂDeixi-m'ho endevinar ɂva dir la Sonja Modigɂ. En Bjurman havia actuat 

malament amb la protegida de vostè. En Mikael va assentir. 

ɂHe de pensar que l'havia exposat a una forma de violència sexual? 

En Mikael va arronsar les espatlles i es va abstenir de fer cap comentari. 

ɂEstà al corrent del tatuatge que hi havia al ventre d'en Bjurman? 

ɂTatuatge? 

ɂUn tatuatge realitzat per un afeccionat i el text del qual li cobria tot el ventre: Sóc un porc sàdic, un pervertit i un violador. 

Ens hem fet un munt de preguntes sobre el significat de tot això. 

De cop, en Mikael es va posar a riure. 

ɂQuè li agafa? 
 

ɂM'havia preguntat què havia fet la Lisbeth per venjar-se. Però ja els ho he dit, no vull discutir tot això amb vostès per 

la mateixa raó d'abans. Es tracta de la seva vida privada. Va ser la Lisbeth qui va ser objecte d'un crim. La víctima és ella. A 

ella li correspon determinar el que els vol explicar i el que no. Em sap greu. 

Va fer un gest gairebé de disculpa. 

ɂQuan hi ha una violació, s'ha de presentar denúncia ɂva dir la Sonja Modig. 

ɂHi estic d'acord. Però aquesta violació va tenir lloc fa dos anys i la Lisbeth encara no n'ha dit res a la policia. Cosa que 

indica que no té intenció de fer-ho. Potser no comparteixo la seva opinió sobre el principi, però ella és qui decideix. A més... 

ɂSí? 

ɂLa Lisbeth no té cap motiu particular per confiar en la policia. L'últim cop que va intentar explicar fins a quin punt en 

Zalaixenko era una mala bèstia, la van tancar en un hospital psiquiàtric. 
 

En Richard Ekstròm, el responsable de la instrucció preliminar, tenia punxades al ventre aquell divendres al matí quan, 

poc abans de les nou, va demanar al cap d'investigacions, en Jan Bublanski, que segués a l'altra banda de la taula 

d'escriptori. L'Ekstròm es va apujar les ulleres i es va fregar la barba pulcrament retallada. Aquella situació li semblava 

caòtica i amenaçadora. Durant un mes, havia estat el responsable de la instrucció preliminar, l'home que caçava la Lisbeth 

Salander. L'havia descrit en diverses ocasions com una psicòpata malalta mental i perillosa per a la població. Havia filtrat 

informacions que haurien jugat en favor seu en el futur procés. Tot semblava anar com una seda. 

Per a ell, no hi havia cap mena de dubte que la Lisbeth Salander era realment culpable del triple homicidi i que el 

procés es convertiria en una victòria fàcil, una pura representació de propaganda amb ell mateix en el paper principal. Però 

de cop i volta, tot s'havia torçat, i ara es trobava amb un altre assassí i un caos que semblava que no tingués fi. Cony de 

Salander. 

ɂEl que tenim ara a les mans és un autèntic merder ɂva dirɂ. Què has trobat aquest matí? 

ɂS'ha llançat una ordre nacional de cerca i captura contra en Ronald Niedermann, però encara corre. De moment, 

només el busquen per l'assassinat de l'agent de policia Gunnar Andersson, però suposo que hauríem també d'incloure els 

tres assassinats d'aquí, d'Estocolm. Potser hauries de convocar una roda de premsa. 

Si en Bublanski afegia aquesta proposició de la roda de premsa era únicament per fer la guitza a l'Ekstròm, que les 

odiava. 

ɂEm sembla que per a això encara esperarem una mica ɂva dir l'Ekstròm ràpidament. 

En Bublanski es va haver d'esforçar per no somriure. 

ɂEl que està passant és cosa en primer lloc de la policia de Gòteborg ɂva continuar l'Ekstròm, per deixar les coses més 

clares. 

ɂSí, però tenim allà la Sonja Modig i en Jerker Holmberg i estem començant a col·laborar... 

ɂAbans de convocar una roda de premsa, esperarem a saber-ne una mica més ɂva tallar l'Ekstròm amb veu auto-

ritàriaɂ. El que voldria saber és fins a quin punt estàs segur que en Niedermann està realment involucrat en els assassinats 

d'aquí, d'Estocolm. 



 

 

ɂCom a policia, n'estic convençut. Però, efectivament, no estem gaire ben situats pel que fa a les proves. No tenim cap 

testimoni dels assassinats i no hi ha proves tècniques indiscutibles. En Magge Lundin i en Benny Nieminen, del Moto Club 

Svavelsjò, es neguen a pronunciar-se i asseguren que mai no han sentit a parlar d'en Niedermann. El que és segur, en canvi, 

és que el condemnaran per l'assassinat d'en Gunnar Andersson. 

ɂAixò mateix ɂva dir l'Ekstròmɂ. El que en aquest moment ens interessa és l'assassinat del policia. Però, digue'm... hi 

ha algun indici que apunti que la Salander pugui tenir malgrat tot alguna cosa a veure amb els assassinats? Es possible 

imaginar que ella i en Niedermann els hagin comès plegats? 

ɂHo dubto. I em guardaria prou de difondre una teoria semblant. 

ɂPerò, aleshores, quin és el seu paper en tot això? 

ɂEs una història extremament complicada. Tal com en Mikael Blomkvist va dir des del començament, es tracta 

d'aquell tipus, en Zala... l'Aleksandr Zalaixenko. 

En sentir el nom d'en Mikael Blomkvist, el fiscal Ekstròm va tenir un calfred ben visible. 

ɂEn Zala és un espia rus retirat dels negocis, manifestament mancat d'escrúpols, que operava en temps de la guerra 

freda ɂva continuar en Bublanskiɂ. Va arribar aquí als anys setanta, i és el pare de la Lisbeth Salander. Va tenir el suport 

d'una fracció de la Säpo, que el cobria quan infringia la llei. De la mateixa manera, un policia de la Säpo es va encarregar 

que tanquessin la Lisbeth Salander en una clínica psiquiàtrica a l'edat de tretze anys, quan amenaçava de revelar la veritat 

sobre en Zalaixenko. 

ɂAdmet que tot això és una mica difícil d'empassar. No es pot fer pública una història com aquesta. Si no ho he entès 

malament, tot el que té a veure amb en Zalaixenko són dades classificades com a secret de Defensa. 

ɂI, tanmateix, és la veritat. He vist els documents que ho proven. 

ɂEls puc veure? 

En Bublanski va empènyer cap a ell la carpeta amb l'informe de la policia, que datava del 1991. L'Ekstròm va contemplar 

pensatiu el segell que indicava que aquell document estava classificat com a secret de Defensa, i la clau d'arxiu, que va 

identificar immediatament com a corresponent a la Säpo. Va fullejar ràpidament el centenar de pàgines i en va llegir 

unes quantes a l'atzar. Al final, va deixar l'informe. 

ɂAra cal que calmem les coses perquè la situació no se'ns escapi de les mans. Així doncs, van tancar la Lisbeth Salander 

en un manicomi perquè havia intentat matar el seu pare... el tal Zalaixenko. I aquesta vegada, li ha clavat una destral al cap. 

Jo crec que com a mínim cal classificar això a l'apartat temptativa d'homicidi. I se l'ha d'inculpar per haver disparat contra 

en Magge Lundin a Stallarholmen. 

ɂInculpa qui vulguis, però, si jo fos tu, aniria amb peus de plom. 

ɂHi haurà un escàndol del diable si s'arriba a divulgar tota aquesta història implicant la Säpo. 

En Bublanski va arronsar les espatlles. La seva missió era dilucidar crims, no prevenir escàndols. 

ɂAquell cretí de la Säpo, en Gunnar Bjòrck... Què se'n sap, sobre el paper que hi va tenir? 

ɂEs un dels actors principals. Actualment està de baixa per malaltia per una hèrnia discal, i passa un temps a 

Smàradro. 

-D'acord... de moment, no direm res sobre la Säpo. Estem investigant la mort d'un policia, res més. La nostra missió no 

és crear confusió. 

ɂEm penso que serà difícil ofegar l'assumpte. ɂI doncs? 

ɂHe enviat en Curt Bolinder a agafar en Bjòrck per interrogar-lo. ɂEn Bublanski va consultar el rellotge.ɂ I em sembla 

que, a l'hora que és, ja deu ser en plena acció. ɂCom? 

ɂDe fet, havia pensat tenir jo mateix el plaer d'anar a Smàdarò, però aquest assassinat del policia m'ho ha impedit. 

ɂ-Jo no he emès cap autorització per detenir en Bjòrck. 

ɂExacte. Però no es tracta d'una detenció. El faig venir per interrogar -lo. 

ɂAixò no m'agrada gens ni mica. 

En Bublanski es va tirar endavant a la cadira i va adoptar un to confidencial. 



 

 

ɂRichard... els fets són aquests: la Lisbeth Salander ha estat víctima d'una sèrie d'abusos judicials que van començar 

quan era una nena. No tinc cap intenció de deixar que això continuï. Pots optar per apartar-me de la investigació, però 

aleshores em veuré obligat a redactar un informe realment incisiu sobre això. 

En Richard Ekstròm va posar cara de pomes agres. 
 

En Gunnar Bjòrck, que estava de baixa per malaltia de la seva plaça de cap adjunt de la brigada internacional de la Säpo, 

va obrir la porta de la seva casa de camp a Smàdarò i es va trobar cara a cara amb un home robust amb els cabells rossos 

tallats molt curts i una jupa de cuiro negre. 

ɂBusco en Gunnar Bjòrck. 

ɂJo mateix. 

ɂCurt Bolinder, d'Afers criminals. L'home va ensenyar la seva placa. ɂSí? 

ɂLi he de demanar que em segueixi a la central de policia de Kungsholmen per ajudar la policia en la investigació 

sobre la Lisbeth Salander. 

ɂEh... Deu haver-hi un error. 

ɂNo hi ha cap error ɂva dir en Curt Bolinder. 

ɂNo m'entén. Jo també sóc policia. Hauria de comprovar amb el seu cap... 

ɂÉs el meu cap qui vol parlar amb vostè. 

ɂFaig una telefonada i... 

ɂPodrà telefonar a Kungsholmen. 

En Gunnar Bjòrck va sentir tot d'una que abandonava. Maleït Blomkvist. Maleïda Salander. 

ɂM'està detenint? ɂva preguntar. 

ɂDe moment, no. Però em sembla que això es pot arranjar si vol. 

ɂNo... no, aniré amb vostè, és clar. Naturalment que vull ajudar els meus col·legues del sector visible. 

ɂMolt millor així ɂva dir en Curt Bolinder tot entrant a la casa. Va mantenir un ull atent sobre en Gunnar Bjòrck 

mentre aquest anava a recollir l'abric i a aturar la cafetera. 
 

A les onze, en Mikael Blomkvist podia constatar que el seu cotxe de lloguer continuava aparcat al darrere d'una granja a 

l'entrada de Gosseberga, però en l'estat d'esgotament en què es trobava, no tenia ja forces per anar-lo a buscar, i encara 

menys de conduir-lo una certa distància sense convertir-se en un perill per al trànsit. Va demanar consell a l'inspector 

Marcus Ackerman i aquest va oferir-li generosament d'enviar un tècnic de la policia criminal de Gòteborg perquè passés a 

recollir el vehicle. 

ɂConsidera-ho com una compensació per la manera com t'han tractat aquesta nit. 

En Mikael va assentir i va agafar un taxi cap al City Hotel, a Lorensbergsgatan, prop d'Avenyn. Va reservar una habitació 

individual al preu de 800 corones per una nit i va pujar-hi immediatament. Es va despullar, va seure tot nu al llit, va treure 

el Palm Tungsten T3 de la Lisbeth Salander de la butxaca interior de la jaqueta i el va sospesar a la mà. Encara estava 

estupefacte pel fet que quan el comissari Thomas Paulsson l'havia escorcollat no li hagués pres l'ordinador de butxaca. Però 

en Paulsson havia partit del principi que es tractava de l'ordinador d'en Mikael, i aquest no havia arribat en cap moment a 

estar inculpat i desproveït dels seus objectes personals. Va reflexionar uns instants i va ficar el Palm al compartiment de la 

seva bossa del portàtil, on duia el DVD de la Lisbeth etiquetat Bjurman, que en Paulsson també havia deixat de banda. Era 

ben conscient que des d'un punt de vista legal allò era ocultació de proves, però es tractava d'objectes que la Lisbeth no 

voldria de cap de les maneres que caiguessin en males mans. 

Va obrir el telèfon mòbil, va constatar que la bateria era gairebé buida i el va posar a carregar. Va telefonar a la seva 

germana, l'advocada Annika Giannini. 

ɂBon dia, germaneta. 

ɂQuina relació tens amb l'assassinat del policia d'aquesta nit? ɂva preguntar ella immediatament. 

Ell va explicar-li breument el que havia passat. 

ɂBé. Així, la Salander és a l'UCI. 



 

 

ɂExactament. Fins que no es desperti, no es podrà saber del cert la gravetat de les seves ferides. Però en qualsevol cas, 

necessitarà un advocat. 

L'Annika Giannini va reflexionar un moment. 

ɂCreus que em voldrà a mi? 

ɂEl més probable és que no vulgui cap advocat. Demanar ajut no és el seu estil. 

ɂTot indic a que el que necessitarà serà un advocat penal. Deixa'm donar un cop d'ull als documents de què disposes. 

ɂVés a veure l'Erika Berger i demana-n'hi una còpia. 

Acabada la conversa amb la seva germana, en Mikael va trucar a l'Erika Berger. Com que no agafava el mòbil, va marcar 

el seu número a la redacció de Millennium. Qui va despenjar va ser en Henry Cortez. 

ɂL'Erika ha sortit ɂli va dir en Henry. 

En Mikael va resumir la situació i va demanar a en Henry Cortez que transmetés la informació a la directora de 

Millennium.  

ɂD'acord. Què més s'ha de fer? 

ɂAvui, res més ɂva dir en Mikaelɂ. Necessito dormir. Si no hi ha cap imprevist, torno a Estocolm demà. Millennium 

donarà la seva versió al proper número, és a dir, d'aquí a gairebé un mes. 

Va penjar, es va ficar al llit i es va adormir en menys de 1trenta segons. 
 

L'adjunta del comissari de policia de la província, Monica Spàngberg, va picar diverses vegades amb el bolígraf la vora 

del seu got d'aigua mineral per demanar silenci. Deu persones ɂtres dones i set homesɂ- estaven reunides al voltant de la 

taula de conferències al seu despatx de la central de policia. L'assemblea estava composta pel director de la brigada 

criminal, l'adjunt del director de la bri gada criminal, tres inspectors criminals, entre els quals en Marcus Ackerman, així 

com el responsable de comunicacions de la policia de Gòteborg. També havien estat convocats a la reunió la responsable de 

la instrucció prelimi nar Agneta Jervas, del ministeri públic, i els inspectors criminals Sonja Modig i Jerker Holmberg, 

d'Estocolm. Aquests darrers hi eren per donar fe de la bona voluntat que tenien els col·legues d'Estocolm per col·laborar, i 

potser també per ensenyar com s'ha de dur una investigació com cal. 

L'Spàngberg, sovint l'única dona en un entorn masculí, no tenia fama de perdre temps en formalitats i fórmules de 

cortesia. Va explicar que el prefecte de policia de la província estava de viatge professional, una conferència d'Europol a 

Madrid, que havia interromput el desplaçament quan l'havien avisat de l'assassinat d'un policia, però que no arribaria fins a 

la nit. Després, girant-se directament cap al director de la brigada criminal, Arne Pehrzon, li va demanar que resumís la 

situació. 

ɂAra fa una mica més de deu hores que han assassinat el nostre col·lega Gunnar Andersson a la carretera de Nossebro. 

Sabem el nom de l'assassí, Ronald Niedermann, però no disposem de cap foto d'aquest individu. 

ɂA Estocolm tenim una foto seva de fa vint anys. Ens la va proporcionar en Paolo Roberto, però és gairebé inutilitzable  

ɂva dir en Jerker Holmberg. 

ɂBé. El cotxe de policia que va robar l'han trobat a Alingsàs aquest matí. Estava aparcat en un carrer lateral a uns 

tres-cents cinquanta metres de l'estació. No tenim cap denúncia per robatori de cotxe al sector aquest matí. 

ɂLa situació de les investigacions? 

ɂEstem verificant els trens que arriben a Estocolm i Malmò. Hem llançat una ordre nacional de cerca i captura i hem 

informat la policia de Noruega i de Dinamarca. Tenim en aquest moment aproximadament trenta policies que treballen de 

manera directa en aquest cas i, naturalment, tots els altres agents mantenen els ulls ben oberts. 

ɂCap pista? 

ɂNo. Encara no. Però algú amb el físic particular d'en Niedermann no hauria de ser difícil de localitzar. 

ɂAlgú té notícies d'en Fredrik Torstensson? ɂva preguntar un dels inspectors de la policia criminal. 

ɂEstà hospitalitzat a Sahlgrenska. Està en força mal estat, una mica com si sortís d'un accident de trànsit. Costa de 

creure que un ésser humà hagi pogut provocar unes ferides com aquelles. A part de les fractures i de les costelles trencades, 

té una vèrtebra aixafada, i corre el risc de quedar amb una paràlisi parcial. 

Tothom va pensar uns segons en la situació del col·lega abans que l'Spàngberg reprengués la paraula. Es va girar  



 

 

cap a l'Ackerman. 

ɂQuè va passar realment a Gosseberga? 

ɂA Gosseberga? Hi va passar en Thomas Paulsson. 

Uns quants dels assistents a la reunió van deixar escapar un gemec a l'uníson. 

ɂCom és que ningú no l'ha fotut fora? Aquest paio és un cony de catàstrofe amb potes. 

ɂConec molt bé en Paulsson ɂva dir la Mònica Spàngberg en to taxatiuɂ. Però ningú no ha formulat cap queixa sobre 

ell en els últims... posem que dos anys. 

ɂEl prefecte d'allà és un vell amic d'en Paulsson i segurament l'ha volgut protegir. Ho ha fet mogut pels bons sen-

timents, és clar, no és una crítica contra ell. Però aquesta nit, en Paulsson ha tingut un comportament tan estrany que han 

estat diversos els col·legues que n'han informat. 

ɂQuè ha fet? 

En Marcus Ackerman va mirar de cua d'ull cap a la Sonja Modig i en Jerker Holmberg. Se sentia incòmode per haver de 

treure a la llum d'aquella manera les imperfeccions de la seva organització davant els col·legues d'Estocolm. 

ɂSegurament el més estrany és que ha destacat un agent del departament tècnic perquè procedís a un inventari del 

llenyer on havien trobat en Zalaixenko. 

ɂUn inventari del llenyer? ɂes va estranyar l'Spàng-berg. 

ɂSí... és a dir... volia saber exactament quants troncs hi havia. Perquè l'informe fos exacte. 

Un silenci prou eloqüent va caure sobre la taula de reutlions abans que l'Ackerman continués: 

ɂAquest matí, hem sabut que en Paulsson carbura amb, com a mínim, dos psicòtrops: Xanor i Efexor. Hauria d'estar de 

baixa per malaltia, però ha amagat el seu estat. 

   ɂQuin estat? ɂva preguntar agrament l'Spàngberg. 

ɂEvidentment, no sé amb exactitud quina malaltia té. El secret professional dels metges, ja sap, però aquests 

psicòtrops que pren són un potent ansiolític d'una banda i un estimulant de l'altra. Aquesta nit estava senzillament sota els 

seus efectes. 

ɂDéu meu ɂva dir l'Spàngberg, subratllant cada paraula. Semblava la tempesta que havia passat sobre Gòteborg 

durant la matinadaɂ. Vull en Paulsson aquí per a una entrevista. Ara. 

ɂAixò serà una mica difícil. Aquest matí s'ha ensorrat, i està hospitalitzat per estrès. Ha estat una autèntica llàstima 

per a nosaltres que estigués de servei. 

ɂUna pregunta ɂva dir el director de la brigada criminalɂ. En Paulsson ha demanat durant la nit la inculpa ció d'en 

Mikael Blomkvist? 

ɂHa deixat un informe que parlava d'insults, resistència a l'autoritat i tinença il·lícita d'armes. 

ɂEn Blomkvist reconeix alguna cosa? 

ɂReconeix els insults, però assegura que van ser en legítima defensa. Segons ell, la resistència consisteix en una 

temptativa verbal una mica vehement d'impedir que en Torstensson i l'Andersson anessin a agafar en Niedermann sols i 

sense demanar reforços. 

ɂHi ha testimonis? 

ɂNomés els agents Torstensson i Andersson. Deixin-me dir que no crec ni per un moment en l'informe d'en Paulsson 

esmentant una resistència violenta. Es tracta evidentment d'una manera de prevenir eventuals queixes futures per part d'en 

Blomkvist. 

ɂPerò en Blomkvist va aconseguir reduir en Niedermann tot sol, no? ɂva preguntar la fiscal Agneta Jervas. 

ɂAmenaçant-lo amb una arma. 

ɂAixí doncs, en Blomkvist duia una arma. Aleshores, la inculpació té un fonament. D'on l'havia tret, l'arma? 

ɂEn Blomkvist no en vol dir res abans d'haver parlat amb un advocat. Però en Paulsson va inculpar en Blomkvist quan 

aquest intentava lliurar-li l'arma. 

ɂPuc fer una proposta informal? ɂva dir la Sonja Modig amb precaució. 

Tothom la va mirar. 



 

 

ɂHe tingut tractes amb en Mikael Blomkvist en diverses ocasions en el transcurs de la investigació, i considero que és 

una persona prou sensata encara que sigui periodista. Suposo que és vostè qui ha de prendre la decisió d'un examen de les 

denúncies... ɂVa mirar l'Agneta Jervas, la qual va assentir amb el cap.ɂ En aquest cas, m'imagino que totes aquestes 

bestieses dels insults i la resistència a l'autoritat les arxivarà automàticament. 

ɂProbablement. Però la tinença il·lícita d'armes és una cosa una mica més seriosa. 

ɂProposo que esperi una mica abans de prémer el gallet. En Blomkvist ha reconstruït tota aquesta història ell sol i va 

molt avançat respecte a la policia. Faríem bé de mantenir una bona relació amb ell i cooperar, trobo que seria més útil que 

obrir les portes perquè pugui destrossar la policia sencera als mitjans. 

Va callar. Al cap d'uns segons, en Marcus Ackerman es va escurar el coll. Si la Sonja Modig podia intervenir d'aquella 

manera, ell no es volia quedar enrere. 

ɂHi estic d'acord. Jo també veig en Blomkvist com una persona sensata. Li he presentat disculpes pel tracte que ha 

rebut aquesta nit. Sembla disposat a deixar les coses com estan. A part d'això, és íntegre. Ha trobat el domicili de la Lisbeth 

Salander, però es nega a donar-nos l'adreça. No li fa por mantenir una discussió oberta amb la policia... i es troba en una 

posició en què la seva veu tindrà tant pes als mitjans com qualsevol acusació d'en Paulsson. 

ɂPerò es nega a proporcionar a la policia informacions sobre la Salander? 

ɂDiu que n'hi ha prou que ho preguntem a la Lisbeth. ɂDe quina arma es tracta? 

ɂEs un Coit 1911 Government. Número de sèrie desconegut. L'he enviat al laboratori i encara no sabem si s'ha utilitzat 

en un context criminal a Suècia. Si fos el cas, caldria reconsiderar les coses. 

La Mònica Spàngberg va aixecar el bolígraf. 

ɂAgneta, a tu et correspon decidir si vols iniciar una instrucció preliminar sobre en Blomkvist. Proposo que esperis a 

tenir l'informe del laboratori. Continuem. Aquell tipus, en Zalaixenko... Què ens en poden dir des d'Estocolm? 

ɂResulta que, fins ahir a la tarda, encara no havíem sentit a parlar ni d'en Zalaixenko ni d'en Niedermann ɂva 

respondre la Sonja Modig. 

ɂ-Jo em pensava que a Estocolm estàveu seguint el rastre d'una banda de lesbianes satàniques ɂva dir un dels policies 

de Gòteborg. Hi va haver uns quants somriures. En Jerker Holmberg es va examinar atentament les ungles. Respondre a 

aquesta pregunta corresponia a la Sonja Modig. 

ɂEntre nosaltres, els puc dir que també tenim el nostre propi «Thomas Paulsson» a la brigada, i aquesta història de la 

banda de lesbianes satàniques és més aviat un cul-de-sac que li devem. 

A continuació, la Sonja Modig i en Jerker Holmberg van dedicar una mitja hora a retre comptes dels seus avenços en la 

investigació. 

Quan van haver acabat, al voltant de la taula es va instal·lar un llarg silenci. 

ɂSi la informació sobre en Gunnar Bjòrck és correcta, a la Säpo ja li deuen estar pujant els colors a la cara ɂva co-

mentar en acabar l'adjunt al director de la brigada criminal. 

Tothom va assentir amb el cap. L'Agneta Jervas va aixecar la mà. 

ɂSi no ho he entès malament, les seves sospites reposen en gran part sobre suposicions i presumpcions. Com a fiscal, 

aquesta manca de proves reals m'inquieta una mica. 

ɂEn som ben conscients ɂva dir en Jerker Holmbergɂ. Creiem saber a grans trets el que va passar, però en-( ara hi ha 

molts interrogants per resoldre. 

ɂM'ha semblat sentir que s'estaven encarregant d'uns escorcolls a Nykvarn, prop de Sòdertàlje ɂva dir l'Spàngbergɂ. 

Quants homicidis hi ha, doncs, en aquest afer? 

En Jerker Holmberg va parpellejar, fatigat. 

ɂVam començar amb tres assassinats a Estocolm, els assassinats pels quals es buscava la Lisbeth Salander: els de l'ad-

vocat Bjurman, el periodista Dag Svensson i l'estudiant de doctorat Mia Bergman. Al magatzem de Nykvarn s'han trobat 

fins ara tres tombes. En una, s'ha identificat el cos tallat a trossos d'un confident i petit delinqüent força conegut. En la 

segona, s'hi ha trobat el cos d'una dona encara sense identificar. I encara no hem tingut temps d'excavar completament la 

tercera tomba. Sembla que és més antiga. A més, en Mikael Blomkvist ha establert la relació amb l'assassinat d'una 

prostituta a Sòdertàlje fa uns quants mesos. 



 

 

ɂEs a dir, que comptant el de l'agent Gunnar Andersson a Gosseberga, això fa un total de vuit assassinats... Reilineiit, fa 

feredat. I sospitem d'en Niedermann en tots els casos? Això voldria dir que es tracta d'un boig perillós i un assassí en sèrie. 

La Sonja Modig i en Jerker Holmberg es van mirar. Ara, calia determinar fins a on estaven disposats a arribar en les 

seves afirmacions. Al final, va ser la Sonja Modig qui va prendre la paraula. 

ɂEncara que no disposem de proves reals, el meu cap, l´inspector Jan Bublanski, i jo mateixa estem disposats a creure 

en Mikael Blomkvist quan afirma que els tres primers assassinats van ser obra d'en Niedermann. Això implicaria la 

innocència de la Salander. Pel que fa a les tombes de Nykvarn, en Niedermann té relació amb aquell lloc a través del segrest 

de l'amiga de la Salander, la Miriam Wu. Segons totes les evidències, era la quarta de la llista i també l'esperava una tomba. 

Però el magatzem en qüestió és propietat d'un parent del president del Moto Club Svavelsjò, i haurem d'esperar que totes 

les restes siguin identificades abans de treure conclusions. 

ɂI aquest delinqüent que han identificat... 

ɂEn Kenneth Gustafsson, quaranta-quatre anys, confident notori i delinqüent des de l'adolescència. A primer cop d'ull, 

jo diria que es tracta d'un arranjament de comptes intern. El Moto Club Svavelsjò està associat a diverses formes de 

criminalitat, inclosa la distribució de metamfetamina. L'indret es pot considerar, doncs, com un cementiri clandestí per a 

gent que ha tingut problemes amb el Moto Club. Però... 

ɂSí? 

ɂAquesta prostituta que van matar a Sòdertàlje... es deia Irina Petrova, vint-i-dos anys. ɂSí. 

ɂL'autòpsia mostra que va ser víctima de cops particularment salvatges. El mateix tipus de ferides que es podrien 

trobar en algú mort a cops de bat de beisbol o d'algun estri semblant. Els traumatismes eren difícils d'interpretar i el fo-

rense no va ser capaç d'indicar quina arma en particular s'havia utilitzat. Però en Blomkvist ens ho va fer observar: les 

ferides de la Irina Petrova podrien haver estat provocades perfectament per unes mans nues... 

ɂEn Niedermann? 

ɂEs una suposició plausible. Encara ens manquen proves. 

ɂQuè cal fer ara? ɂva preguntar l'Spàngberg. 

ɂHe de parlar amb en Bublanski, però la propera etapa lògica seria interrogar en Zalaixenko. Per la nostra banda, 

estem interessats en el que ens pugui dir sobre els homicidis d'Estocolm i, per la vostra, el que està en joc és localitzar en 

Niedermann. 

Un dels inspectors de Gòteborg va aixecar el dit. 

ɂTinc una pregunta... Què hem trobat en aquella granja de Gosseberga? 

ɂMolt poca cosa. Quatre armes curtes. Una Sig Sauer que estava desmuntada i a mig greixar a la taula de la cuina. Una 

Wanad P-83 polonesa a terra al costat del banc. Un Coit 1911 Government, la pistola que en Blomkvist intentava lliurar a en 

Paulsson. I per acabar, una Browning calibre 22, que té gairebé l'aspecte d'una joguina entre les altres. Se sospita que 

aquesta arma va ser la que es va utilitzar contra la Salander, que per això és encara viva amb una bala al cervell. 

ɂAlguna altra cosa? 

ɂS'ha trobat una bossa amb més de 200.000 corones. Era a la cambra del primer pis que utilitzava en Niedermann. 

ɂCom sabem que era la seva habitació? 

ɂBé, gasta roba talla XXL. En Zalaixenko és més aviat M.  

ɂ-Hi ha cap indici que pugui relacionar en Zalaixenko amb alguna activitat criminal? ɂva preguntar en Jerker I 

lolmberg. 

L´Ackerman va brandar el cap. 

ɂTot depèn de com interpretem la troballa de les armes. Però deixant de banda aquestes armes i el fet que en 

Zalaixenko disposa d'un sistema notable de vigilància electrònica al seu domicili, no hem trobat res que diferenciï la granja 

de Gosseberga de qualsevol altra casa de camp. Hi ha molt pocs mobles. 

Poc abans del migdia, un policia d'uniforme va trucar a la porta i va allargar un paper a l'adjunta del prefecte de policia, 

la Mònica Spàngberg. Aquesta va aixecar un dit. 

ɂHem rebut un avís d'una desaparició a Alingsàs. Una infermera de dentista de vint-i-set anys, Anita Kaspersson, ha 

sortit del seu domicili a dos quarts de vuit. Ha deixat el seu fill a la guarderia i hauria hagut d'arribar al seu lloc de treball 



 

 

abans de les vuit. Però no hi ha arribat. La consulta on treballa és a uns cent cinquanta metres del lloc on s'ha trobat el 

cotxe de policia robat. 

L'Ackerman i la Sonja Modig van consultar el rellotge tots dos alhora. 

ɂAleshores, ens porta quatre hores d'avantatge. Quin cotxe té? 

ɂUn vell Renault de color blau fosc. Aquí tinc el número de matrícula. 

ɂCal llançar immediatament una ordre de recerca del vehicle. A aquesta hora, es pot trobar en qualsevol lloc entre 

Oslo, Malmò i Estocolm. 

Després d'una estona més de conversa, van donar per acabada la reunió decidint que la Sonja Modig i en Marcus 

Ackerman anirien plegats a interrogar en Zalaixenko. 
 

En Henry Cortez va arrufar les celles i va seguir amb la mirada l'Erika Berger quan aquesta va sortir del seu despatx per 

ficar-se a la cuineta. En va sortir uns segons després amb una tassa de cafè i se'n va tornar al despatx. Va tancar la porta al 

seu darrere. 

En Henry Cortez no acabava d'entendre què era el que anava malament. Millennium era una empresa petita on els 

diferents empleats tenien un tracte molt directe. Treballava a temps parcial a la revista des de feia quatre anys i havia viscut 

unes quantes tempestes fenomenals, sobretot en el període en què en Mikael Blomkvist complia tres mesos de presó per 

difamació, i en què la revista va estar a punt d'enfonsar-se. Havia viscut també els assassinats del seu col·laborador Dag 

Svensson i de la seva companya Mia Bergman. 

En el transcurs de totes les tempestes, l'Erika Berger havia estat un puntal que res no semblava poder trencar. No estava 

sorprès perquè els hagués convocat tan d'hora, a ell i a la Lottie Karim, per posar-los a treballar. L'afer Salander havia 

esclatat i en Mikael Blomkvist estava barrejat amb la mort d'un policia a Gòteborg. Fins allà, tot era clar. La Lottie Karim 

s'havia instal·lat a la prefectura de policia per mirar d'obtenir informacions coherents. En Henry s'havia passat el matí 

penjat del telèfon per tractar de reconstruir els fets d'aquella nit. En Blomkvist no agafava el mòbil, però, gràcies a diverses 

fonts, en Henry havia acabat obtenint una imatge relativament bona del que havia passat durant la nit. 

L´'Erika Berger, en canvi, havia estat mentalment absent durant tot el matí. Era extremament rar que tanqués la porta 

del seu despatx. Això succeïa gairebé únicament quan tenia visita o quan estava treballant intensament en algun problema. 

Aquell matí, però, no havia tingut visites i no havia treballat. En Henry havia trucat a la seva porta dues o tres vegades per 

dur-li notícies, i l'havia trobat asseguda a la butaca davant la finestra, perduda en els seus pensaments i contemplant el riu 

de gent que es movia a baix, a Gòtgatan, amb una mirada absent. 

Hi havia alguna cosa que no anava a l'hora. 

El timbre de la porta va interrompre les seves reflexions. A anar a obrir i es va trobar amb l'Annika Giannini. En Henry 

Cortez havia coincidit en diverses ocasions amb la germana d'en Mikael Blomkvist, però no la coneixia gaire. 

- Bon dia, Annika ɂva dirɂ. En Mikael no hi és, 

avui . 

ɂ-Ja ho sé. Vinc a veure l'Erika. 

L'Erika Berger, a la seva butaca de vora la finestra, va aixecar els ulls i va canviar ràpidament de posició per seure ben 

dreta quan en Henry va fer entrar l'Annika. Totes dues dones es van quedar soles. 

ɂBon dia ɂva dir l'Erikaɂ. En Mikael no hi és, avui. 

L'Annika va somriure. Però havia copsat immediatament la incomoditat de l'altra.  

ɂSí, ja ho sé. He vingut per l'informe d'en Bjòrck a la Säpo. En Mickel m'ha demanat que hi doni un cop d'ull, per si de 

cas acabo portant la defensa de la Salander. 

L'Erika va assentir amb el cap. Es va aixecar i va agafar un dossier que tenia al damunt de l'escriptori. 

L'Annika el va agafar i va vacil·lar un moment, a punt de sortir del despatx. Finalment, però, va canviar d'intenció i va 

seure enfront de l'Erika. 

ɂBé, a part d'això, què és el que va malament? 



 

 

ɂDeixo de treballar a Millennium. I no he estat capaç de dir-ho a en Mikael. Ha estat tan embolicat amb tota aquesta 

història de la Salander, que no he trobat el moment de fer-ho i no puc dir-ho als altres abans que a ell. Vet aquí per què em 

sento com una merda. 

L'Annika Giannini es va mossegar el llavi inferior. 

ɂAleshores, m'ho dius a mi en comptes de dir-l'hi a ell. Què tens en projecte? 

ɂSeré redactora en cap de Svenska Morgon-Posten. 

ɂNi més ni menys! En aquest cas, trobo que les felicitacions són més apropiades que no els plors i les lamentacions. 

ɂPerò no era així com m'havia imaginat la meva marxa de Millennium. Enmig d'una tempesta increïble. M'ha caigut al 

damunt com un llamp i no he pogut dir que no. El que vull dir és que és una oportunitat que no se'm tornarà a presentar. 

Però vaig rebre l'oferta just abans que matessin en Dag i la Mia, i amb el daltabaix que es va organitzar aquí, no vaig dir res. 

I ara, tinc uns remordiments de consciència que no te'ls pots ni imaginar. 

ɂSí, et comprenc. I et fa por explicar-ho a en Micke. 

ɂNo ho he dit a ningú. Creia que no m'hi hauria d'incorporar fins passat l'estiu i que tenia tot el temps del món per 

anunciar-ho. Però ara, volen que comenci com més aviat millor. 

Es va quedar en silenci i va mirar l'Annika. Semblava a punt de plorar. 

ɂPer ser més concreta, això vol dir que aquesta és la neva última setmana a Millennium. La setmana vinent estaré de 

viatge, i després... necessitaré una setmana de vacances per recarregar les bateries. Però començo a SMP el primer de maig. 

ɂI què hauria passat si t'hagués atropellat un cotxe? En menys d'un minut s'haurien trobat sense redactora en cap. L'Erika 

va aixecar els ulls. 

ɂPerò a mi no m'ha atropellat cap cotxe. El que he fet tia estat amagar-ho conscientment durant setmanes. 

ɂ-Ja entenc que es tracta d'una situació difícil, però tinc lla  sensació que en Mickel, en Christer i els altres sabran 

iliontar -ho. Dit això, trobo que els ho hauries d'anunciar de seguida. 

ɂSí, però el teu coi de germà és a Gòteborg. Està dormint, i no agafa el telèfon. 

ɂJa ho sé. Hi ha poca gent que tingui tanta facilitat com en Mikael per no agafar el telèfon. Però això només és cosa 

teva i d'en Micke. Sé que fa vint anys que treballeu plegats i que n'heu vistes de tots els colors, però has de pensar en 

Christer i en la resta de la redacció. 

ɂPerò en Mikael... 

I n  Mikael s'enfilarà per les parets. Es clar. Però si no Up pair que tu, després de vint anys, tinguis ganes de portar 

la teva pròpia barca, aleshores és que no val tot el temps que li has dedicat. L'Erika va sospirar. 

ɂVa, sigues valenta. Demana a en Christer i als altres que vinguin. Ara mateix. 

 

En Christer Malm es va quedar desconcertat uns segons després que l'Erika reunís els col·laboradors a la petita sala de 

reunions de Millennium. Els havia anat a cridar a cadascun al seu lloc, l'un rere l'altre, en el moment que es disposaven a 

sortir, una mica més d'hora perquè era divendres. En Malm va encreuar unes mirades amb en Henry Cortez i la Lottie 

Karim, que estaven tan sorpresos com ell. La secretària de redacció, la Malou Eriksson, tampoc no sabia com reaccionar, 

igual que la periodista Monika Nilsson i el responsable de publicitat Sonny Magnusson. L'únic que faltava a la crida era en 

Mikael Blomkvist, desplaçat a Gòteborg. 

Déu meu. En Mikael no n'està al corrent, va pensar en Christer Malm. Em pregunto com reaccionarà. 

Després, va prendre consciència que l'Erika havia acabat de parlar i que un àngel passava per la sala. Va brandar el cap, 

es va aixecar, va abraçar l'Erika i li va fer un sonor petó a la galta. 

ɂFelicitats, Ricky ɂva dirɂ. Redactora en cap de l'SMP. No està gens malament com a pujada de categoria a partir del 

nostre petit vaixell. 

En Henry Cortez es va despertar i va iniciar una ovació espontània. L'Erika va aixecar les mans. 

ɂStop ɂva dirɂ. Avui no trobo que em mereixi aplaudiments. 

Va fer una curta pausa per observar els col·laboradors d'aquella petita redacció. 



 

 

ɂEscolteu... em sap molt de greu el caire que ha agafat tot plegat. Tenia la intenció de dir-vos-ho fa setmanes, però 

aquesta intenció va quedar ofegada pel cataclisme de després dels assassinats. En Mikael i la Malou han estat treballant 

com bojos, i l'ocasió senzillament no s'ha presentat. Per això ens trobem com ens trobem. 

La Malou Eriksson va comprendre amb una terrible lucidesa fins a quin punt la redacció anava curta d'efectius i fins a 

quin punt la marxa de l'Erika els deixaria un buit. l'assés el que passés i fos quin fos el caos que els envoltés, ella sempre 

havia estat la roca en la qual la Malou havia pogut recolzar-se, sempre ferma davant la tempesta. Sí... no tenia res de 

sorprenent que el prestigiós diari del matí l'hagués reclutat. Però, com se'n sortirien ells ara? L'Erika sempre havia estat una 

persona clau a Millennium.  

ɂHi ha uns quants petits punts que cal deixar clars. Comprenc perfectament que la meva marxa sigui susceptible de 

dur un cert clima de desassossec a la redacció. Aquesta no era la meva intenció, però, bé, les coses són com són. En primer 

lloc: no abandonaré completament Millennium. Continuaré sent-ne sòcia i prenent part en les reunions del consell 

d'administració. En canvi, com és natural, no tindré cap influència sobre la feina de la redacció, ja que això seria font de 

conflictes d'interessos. 

En Christer Malm va assentir amb el cap, pensatiu. 

ɂSegon: formalment, deixo de treballar el 30 d'abril. Però, en realitat, el meu últim dia de treball és avui. Surto de 

viatge la setmana vinent, ja ho sabeu, feia temps que eslava decidit. I no tornaré aquí a prendre el comandament només per 

uns dies de transició. 

Va fer una pausa. 

ɂTinc el proper número ja a punt a l'ordinador. Només queden uns quants serrells per polir. Serà el meu últim número. 

Després, caldrà que un altre agafi les regnes. Deixaré lliure el despatx aquest vespre. El silenci era compacte. 

ɂEl millor seria que el consell d'administració decidís contractar un redactor en cap. Però aquesta és una cosa que 

també ho heu de discutir entre vosaltres, a la redacció. 

ɂEn Mikael ɂva dir en Christer Malm. 

ɂNo. En Mikael de cap de les maneres. Es innegablement el pitjor redactor en cap que podríeu triar. Es perfecte com a 

gerent responsable de la publicació i és genial per retocar i reescriure textos impossibles que cal publicar. Però també 

alenteix els processos. El redactor en cap ha de ser una persona que aposti per l'ofensiva. A més, en Mikael té tendència a 

enterrar-se en les seves pròpies històries i a estar absent de vegades durant setmanes senceres. Es perfecte quan les coses 

cremen, però resulta absolutament inútil per al treball rutinari.  Això ho sabeu tots. 

En Christer Malm va assentir amb el cap. 

ɂSi Millennium ha funcionat tan bé, ha estat perquè en Mikael i tu us complementeu. 

ɂPerò no és només això. Recordeu quan en Mikael va decidir que se n'anava en aquell lloc perdut de Hedestad durant 

gairebé un any. Aleshores, Millennium va funcionar sense ell, de la mateixa manera que ha de funcionar ara sense mi. 

ɂD'acord. I quin és el teu pla? 

ɂ-Jo, Christer, t'escolliria a tu com a redactor en cap... 

ɂMai de la vida. ɂEn Christer Malm va fer gest d'aturar alguna cosa amb totes dues mans. 

ɂ...però com que ja sabia que diries que no, tinc una altra solució. Malou. Ets redactora en cap temporal a partir d'avui. 

ɂJo?! ɂva fer la Malou. 

ɂSí, tu. Exactament. Fas una feina collonuda com a secretària de redacció. ɂPerò jo... 

ɂFes una prova. Deixo lliure el despatx aquest vespre. T'hi pots instal·lar dilluns al matí. El número de maig està 

gairebé a punt. Una feina de tràmit. Al juny hi ha un número doble i després tenim un mes de vacances. Si la cosa no 

funciona, l'empresa haurà de trobar algú altre a l'agost. Henry, tu passaràs a treballar a jornada completa i substituiràs la 

Malou com a secretari de redacció. Ara, necessitareu contractar un nou col·laborador. Però l'haureu de triar vosaltres i el 

consell d'administració. 

Va callar un moment per contemplar pensativa l'assemblea. 

ɂUna cosa més. A partir d'ara, treballaré per a un altre diari. L'SMP i Millennium no es fan la competència estrictament 

parlant, però això significa que ja no vull saber res més del que sé sobre el contingut del proper número. Per qualsevol cosa, 

us adreçareu a la Malou a partir d'aquest mateix moment. 



 

 

ɂI què fem amb l'afer Salander? ɂva preguntar en Henry Cortez. 

ɂD'això ja en parlaràs amb en Mikael. Tinc informacions sobre la Salander, però tancaré la història amb pany i 

forrellat. Res no arribarà a l'SMP. 

L'Erika va sentir de cop i volta un alleujament immens. 

ɂDoncs bé, això és tot ɂva dir per posar fi a la reunió. Després, es va aixecar i va tornar al seu despatx sense cap més 

comentari. 

La redacció de Millennium va quedar muda i aclaparada. Una hora més tard, la Malou Eriksson va anar a trucar a la 

porta del despatx de l'Erika. 

-Ep... 

ɂSí? ɂva fer l'Erika. 

ɂEl personal té alguna cosa a dir. 

ɂQuina? 

ɂHas de venir. 

L'Erika es va aixecar i va anar a reunir-se amb ella. A fora, el cafè estava servit amb un gran pastís damunt la taula. 

ɂHe pensat que potser esperarem una mica abans de fer l'autèntica festa de comiat ɂva dir en Christer Malmɂ. De 

moment, un pastís amb cafè ja farà el fet. 

Per primera vegada aquell dia, l'Erika Berger va somriure. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CAPÍTOL 3 
 

Divendres, 8 d'abril / Dissabte, g d'abril 
 
 

Aleksandr Zalaixenko estava despert des de feia vuit hores quan la Sonja Modig i en Marcus Ackerman el van passar a veure 

cap a les set del vespre. Havia patit una operació relativament important, en el transcurs de la qual li havien ajustat i fixat 

amb cargols de titani l'os del pòmul. Duia el cap tan embenat, que només era visible l'ull esquerre. Un metge els havia ex-

plicat que el cop de destral havia trencat l'os del pòmul i afectat el frontal, tallat una gran part de la carn del costat dret del 

rostre i desplaçat l'òrbita. Les ferides eren molt doloroses. En Zalaixenko havia rebut fortes dosis de sedants, però malgrat 

tot es mantenia més o menys lúcid i podia parlar. Tot i això, la policia havia de mirar de no fatigar-lo. 

ɂBona nit, senyor Zalaixenko ɂva saludar la Sonja Modig. Es va presentar i després va presentar el seu col·lega, 

l'Ackerman. 

ɂEm dic Karl Axel Bodin ɂva dir en Zalaixenko penosament entre les dents premudes. La seva veu era serena. 

 ɂSé molt bé qui és vostè. He llegit el seu historial a la Säpo 

Això no era del tot veritat, ja que la Säpo encara no havia lliurat ni un sol paper referit a en Zalaixenko. 

ɂAixò va ser fa molt de temps ɂva dir en Zalaixenkoɂ. Actualment sóc en Karl Axel Bodin. 

ɂCom es troba? ɂva continuar la Modigɂ. Està en condicions de mantenir una conversa? 

ɂVoldria presentar una denúncia contra la meva filla. Ha intentat matar-me. 

ɂHo sabem. Això serà objecte d'una investigació en el seu moment ɂva dir l'Ackermanɂ. Ara per ara, tenim coses 

més urgents per discutir. 

ɂQuè hi ha de més urgent que un intent d'assassinat? 



 

 

ɂEl voldríem interrogar sobre tres homicidis a Estocolm i almenys dos homicidis a Nykvarn, així com un segrest. 

ɂNo en sé res, de tot això. A qui han matat? 

ɂSenyor Bodin, tenim bones raons per suposar que el seu soci, Ronald Niedermann, trenta-set anys, és culpable 

d'aquests actes ɂva dir l'Ackermanɂ. A més, la nit passada, en Niedermann va matar un policia de Trollhàttan. 

La Sonja Modig es va sorprendre una mica de sentir com l'Ackerman es conformava a la voluntat d'en Zalaixenko i 

utilitzava el nom de Bodin. En Zalaixenko va girar una mica el cap per tal de mirar l'Ackerman. La seva veu es va assuavir 

una mica. 

ɂEm sap... molt de greu. No en sé res, de les ocupacions d'en Niedermann. Per la meva banda, no he matat cap policia. 

En canvi, aquesta nit m'han intentat matar a mi. 

ɂEn Ronald Niedermann està actualment en cerca i captura. Té alguna idea d'on es pot amagar? 

ɂNo sé en quins cercles es mou habitualment. Jo... ɂen Zalaixenko va dubtar uns segons. La seva veu va adoptar un to 

confidencialɂ. He de reconèixer... entre nosaltres... que algunes vegades en Niedermann m'ha fet patir. 

L'Ackerman es va inclinar una mica cap a ell. 

ɂQuè vol dir? 

ɂVaig descobrir fa un temps que podia ser violent. Sí, em fa por. 

ɂEstà intentant dir que se sent amenaçat per en Niedermann? ɂva preguntar l'Ackerman. 

ɂExactament. Sóc un home gran. No em puc defensar. 

ɂEns pot explicar quina és la seva relació amb en Niedermann? 

ɂSóc minusvàlid. ɂEn Zalaixenko va ensenyar el peu.ɂ Aquest és el segon cop que la meva filla intenta matar-me. 

Vaig contractar en Niedermann com a assistent ja fa molts anys. Creia que em podria protegir..., però en realitat ha pres 

possessió de la meva vida. Fa i desfà com vol, i jo no tinc ni veu ni vot. 

ɂI a què l'ajuda? ɂel va tallar la Sonja Modigɂ. A fer les coses que no pot fer vostè sol? 

En Zalaixenko va llançar una llarga mirada a la Sonja Modig amb el seu únic ull visible. 

ɂTinc entès que fa més de deu anys, la seva filla li va tirar un còctel Molotov dins el cotxe ɂva dir la Sonja Modigɂ. 

Em podria explicar què la va poder incitar a cometre un acte com aquest? 

ɂValdria més que li fes la pregunta a la meva filla. Es una malalta mental. 

La seva veu tornava a ser hostil. 

ɂVol dir amb això que no veu cap motiu que pogués portar la Lisbeth Salander a atacar-lo el 1991? 

ɂLa meva filla és una malalta mental. Hi ha documents que ho testimonien. 

La Sonja Modig va inclinar el cap. Es va fixar que en Zalaixenko responia de manera molt més agressiva i negativa quan 

era ella qui feia les preguntes. Va comprendre que l'Ackerman també se n'havia adonat. D'acord, elpoli bo i el poli dolent. La 

Sonja Modig va aixecar el to de veu. 

ɂI no li sembla que el seu gest hauria pogut tenir algun tipus de relació amb el fet que vostè va maltractar la seva mare 

fins al punt de produir -li lesions cerebrals irreversibles? 

En Zalaixenko va mirar serenament la Sonja Modig. 

ɂTot això són bestieses. La seva mare era una puta. Probablement va ser algun dels seus clients qui la va estossinar. Jo 

només hi passava. 

La Sonja Modig va aixecar les celles. 

ɂEs completament innocent, doncs? 

ɂNaturalment. 

ɂZalaixenko... A veure si ho he entès bé. <;Nega, doncs, haver maltractat la seva companya de l'època, l'Agneta Sofia 

Salander, la mare de la Lisbeth Salander, encara que això va ser objecte d'un llarg informe secret del seu mentor a la Säpo, 

en Gunnar Bjòrck? 

ɂMai no m'han condemnat per res. Ni tan sols no he estat mai investigat. No puc ser responsable dels deliris d'un 

titella de la policia secreta. Si haguessin sospitat de mi, suposo que almenys algú m'hauria interrogat. 

La Sonja Modig estava aclaparada. En Zalaixenko semblava somriure al darrere de l'embenatge. 

ɂVoldria posar una denúncia contra la meva filla. Ha intentat matar-me. 



 

 

La Sonja Modig va sospirar. 

ɂComenço a comprendre per què la Lisbeth Salander va sentir la necessitat de clavar-li una destral al cap. L'Ackerman es 

va escurar el coll. 

ɂDisculpi, senyor Bodin... podríem tornar cap al que sap vostè de les activitats d'en Ronald Niedermann... 

 

La Sonja Modig va trucar a l'inspector Jan Bublanski des del passadís de l'hospital, davant de l'habitació d'en Zalai-

xenko. 

ɂRes ɂva dir. 

ɂRes? ɂva repetir en Bublanski. 

ɂHa presentat una denúncia contra la Lisbeth Salander per lesions greus i temptativa d'assassinat. Assegura que no té 

res a veure amb els assassinats d'Estocolm. 

ɂ-I com explica que enterressin la Lisbeth Salander al seu terreny a Gosseberga? 

ɂDiu que tenia un fort refredat i que va dormir gairebé tot el dia. Si van disparar contra la Salander a Gosseberga, va 

ser una iniciativa d'en Ronald Niedermann. 

ɂD'acord. Què en tenim? 

ɂLi van disparar amb una Browning calibre 22. Es per això que encara és viva. Hem trobat l'arma. En Zalaixenko 

reconeix que és seva. 

ɂBé. Així doncs, sap que hi trobarem les seves empremtes dactilars. 

ɂExactament. Però diu que l'últim cop que la va veure, estava desada en un calaix del seu escriptori. 

ɂPer tant, l'excel·lent Ronald Niedermann va agafar l'arma mentre en Zalaixenko dormia i va disparar contra la 

Salander. Podem demostrar el contrari? 

La Sonja Modig va reflexionar uns segons abans de respondre. 

ɂProbablement està al corrent de la legislació sueca i dels mètodes de la policia. No reconeix absolutament res i té en 

Niedermann com a boc expiatori. No sé gaire el que p o d e m  provar. Li he demanat a l'Ackerman que enviï la seva roba al 

laboratori per comprovar si hi ha rastres de pólvora, però segurament assegurarà que va estar fent pràctiques de tir amb 

aquesta roba just dos dies abans. 

 

La Lisbeth Salander va sentir olor d'ametlles i d'etanol, com si tingués alcohol a dins de la boca, i va intentar empassar, 

però la seva llengua semblava embalbida i paralitzada. Va intentar obrir els ulls, però no va poder. Va sentir una veu 

llunyana que semblava que li parlés, però era incapaç de comprendre les paraules. Després, la veu es va fer clara i neta. 

ɂEm sembla que s'està despertant. 

Va notar com algú li tocava el front i va voler allunyar aquella mà molesta. En el mateix moment, un dolor fulgurant li 

va travessar l'espatlla esquerra. Es va relaxar. 

ɂEm sents? 

Fot el camp. 

ɂPots obrir els ulls? 

Ets tu el cabró que em persegueix? 

Finalment, va obrir els ulls. Al principi, només va poder veure uns estranys punts lluminosos, després una silueta es va 

destacar enmig del seu camp visual. Va intentar enfocar la mirada, però la silueta se li escapava sense parar. Tenia la 

impressió de tenir una ressaca monumental, i que el llit no parava d'inclinar-se enrere. 

ɂGrmlml ɂva dir. 

ɂQuè has dit? 

ɂBró ɂva dir ella. 

ɂJa m'està bé. Pots obrir els ulls un altre cop? 

Va aconseguir obrir unes mínimes escletxes. Va veure un rostre desconegut i en va memoritzar cada detall. Un home 

ros amb els ulls d'un blau intens i un rostre angulós i de través a pocs centímetres del seu. 



 

 

ɂHola. Em dic Anders Jonasson. Sóc metge. Ets en un hospital. Vas arribar aquí greument ferida i ara t'estàs despertant 

després d'una operació. Saps com et dius? 

ɂPstxalandr ɂva dir la Lisbeth Salander. 

ɂD'acord. Vull que em facis un favor. Compta fins a deu. 

ɂUn, dos, quatre... no... tres, quatre, cinc, sis... 

Després, es va tornar a adormir. 

Però el doctor Anders Jonasson estava satisfet de la reacció que havia tingut. Havia dit el seu nom i havia començat a 

comptar. Allò indicava que el seu intel·lecte estava pràcticament intacte i que no es despertaria com un vegetal. Va prendre 

nota de l'hora que s'havia despertat, 21.06 h, una mica més de setze hores després que l'acabés d'operar. Ell havia dormit la 

major part del dia i havia tornat al Sahlgrenska cap a les set del vespre. En realitat tenia el dia lliure, però hi havia molta 

paperassa pendent. 

I no havia pogut resistir la temptació de passar per l'UCI per veure la pacient el cervell de la qual havia estat burxant 

aquella matinada. 

ɂDeixeu-la dormir, però no perdeu de vista l'encefalograma. Podrien presentar-se edemes o hemorràgies al cervell. He 

tingut la sensació que li feia molt mal l'espatlla quan intentava moure el braç. Si es desperta, li poden administrar dos 

mil·ligrams de morfina per hora. 

Quan va sortir per la porta principal del Sahlgrenska, se sentia estranyament optimista. 
 

Poc abans de les dues de la matinada, la Lisbeth Salander es va tornar a despertar. Va obrir lentament els ulls i va veure 

un con de llum al sostre. Després d'uns minuts, va girar el cap i es va adonar que duia una minerva. Tenia mal de cap i 

quan va intentar desplaçar el pes del cos va sentir un dolor viu a l'espatlla. Va tancar els ulls. 

Hospital. Què estic fotent aquí? 

Se sentia completament esgotada. 

En un primer moment, va tenir dificultats per centrar e l s  seus pensaments. Després, va començar a recuperar records 

esparsos. 

Durant uns segons, va ser presa del pànic: en els primers records que van afluir es va veure cavant per sortir d'una 

tomba. Després, va serrar les dents i es va concentrar en la respiració. 

Va constatar que era viva. No sabia realment si allò era bo o dolent. 

No recordava gaire bé què havia passat, però tenia al cap un mosaic desdibuixat d'imatges del cobert. Es veia aixecant 

una destral amb ràbia i colpint el seu pare a la cara. En Zalaixenko. No sabia si era mort o viu. 

No aconseguia recordar què havia passat amb en Niedermann. Tenia el vague record d'haver-lo vist fugir cames 

ajudeu-me i no comprendre per què. 

De cop i volta, es va recordar d'haver vist el Kalle Blomkvist dels pebrots. Potser ho havia somiat, però recordava una 

cuina ɂprobablement la cuina de Gossebergaɂ i tenia la sensació que ell havia anat cap a ella. Dec haver al·lucinat. 

Els fets de Gosseberga semblaven ja molt llunyans, o formar part d'un somni insensat. Es va concentrar en el present. 

Estava ferida. Això, no calia que l'hi digués ningú. Es va dur la mà dreta al cap, que tenia completament cobert 

d'embenatges. I aleshores, tot d'una, va recordar. En Niedermann. En Zalaixenko. El vell cabró també duia una pistola. Una 

Browning calibre 22. Que en comparació amb gairebé qualsevol altra arma curta es podia considerar pràcticament 

inofensiva. Per això encara era viva. 

Em va encertar al cap. Podia ficar el dit a l'orifici d'entrada de la bala i tocar-me el cervell. 

Estava sorpresa de ser viva. Va notar que aquell fet li resultava estranyament aliè, que de fet se li'n fotia. Si la mort era el 

buit negre del qual acabava tot just d'emergir, aleshores la mort no tenia res d'inquietant. Mai no en copsaria cap 

diferència. 

Amb aquesta reflexió esotèrica, va tancar els ulls i es va tornar a adormir. 
 

Havia estat endormiscada només uns minuts quan va notar un moviment i va entreobrir els ulls una mínima escletxa. 

Va veure una infermera amb bata blanca que s'inclinava sobre ella. Va tancar els ulls i va fer veure que dormia. 



 

 

ɂEstic convençuda que estàs desperta ɂva dir la infermera. 

ɂMmm ɂva dir la Lisbeth Salander. 

ɂHola, em dic Marianne. Entens el que et dic? 

La Lisbeth va intentar fer que sí amb el cap, però es va adonar que tenia la nuca immobilitzada per la minerva. 

ɂNo, no t'intentis moure. No has de témer res. Estaves ferida i t'han operat. 

ɂVoldria aigua. 

La Marianne li va donar aigua per beure amb una canya. Mentre bevia, va captar que una altra persona sorgia a la seva 

esquerra. 

ɂHola, Lisbeth. Em sents? 

ɂMmm ɂva respondre la Lisbeth. 

ɂSóc la doctora Helena Endrin. Saps on ets? 

ɂHospital. 

ɂEt trobes a l'hospital Sahlgrenska. T'han operat fa poc i ets a la unitat de cures intensives. ɂMmm. ɂNo tinguis por. 

ɂEm van tocar al cap. La doctora Endrin va dubtar un segon. ɂAixò mateix. Recordes què va passar? ɂEl vell cabró tenia 

una pistola. ɂEh... sí, això. ɂCalibre 22. 

ɂAh, bé. Això no ho sabia. 

ɂEstic molt fumuda? 

El teu pronòstic és bo. Has arribat a estar molt malame n t ,  però pensem que tens moltes possibilitats de recuperar-te 

del tot. 

La Lisbeth va meditar la informació. Després, va fixar la mirada en la doctora Endrin. Va adonar-se que veia borrós. 

ɂQuè se n'ha fet, d'en Zalaixenko? ɂQui? 

ɂEl vell cabró. Es viu? 

ɂVols dir en Karl Axel Bodin. 

ɂNo. Vull dir l'Aleksandr Zalaixenko. Es el seu nom veritable. 

ɂNo n'estic al corrent. Però l'home gran que va ingressar al mateix temps que tu està en força mal estat, però fora de 

perill.  

La Lisbeth va sentir fred al cor. Va pensar en les paraules de la metgessa. ɂOn és? 

ɂEs troba a l'habitació del costat. Però ara no et preocupis per ell. Tot el que has de fer és concentrar-te en la teva 

recuperació. 

La Lisbeth va tancar els ulls. Es va preguntar per un instant si tindria forces per aixecar-se del llit, trobar alguna cosa 

que li pogués servir d'arma i acabar el que havia començat. Després, va descartar aquestes idees. Amb prou feines tenia 

forces per mantenir les parpelles obertes. Dit d'una altra manera: havia fracassat en la seva resolució de matar en 

Zalaixenko. Se'm tornarà a escapar. 

ɂVoldria examinar-te una mica. Després, podràs tornar-te a adormir ɂva dir la doctora Endrin. 
 

En Mikael Blomkvist es va despertar de cop i sense raó aparent. Durant uns segons, no va saber on es trobava; després, 

va recordar que havia agafat una habitació al City Hotel. Era completament fosc. Va encendre el llum de la tauleta de nit i 

va mirar l'hora. Dos quarts de tres. Havia dormit quinze hores sense interrupció. 

Es va aixecar per anar a orinar. Després, va cavil·lar un moment. Sabia que no podria tornar-se a adormir i es va posar 

sota la dutxa. Després, es va posar uns texans i un jersei de color bordeus que necessitava urgentment passar per la 

rentadora. Tenia una fam de llop, i va trucar a la recepció per saber si era possible obtenir cafè i sandvitxos a aquella hora 

de la matinada. Era possible. 

Es va posar les sabates i la jaqueta i va baixar a la recepció per comprar un cafè i un sandvitx envasat en plàstic, i va 

tornar de seguida a la seva habitació. Mentre menjava el paté amb amanida, va engegar el seu iBook i es va connectar al 

cable. Va obrir l'edició web d'Aftonbladet. L'arrest de la Lisbeth Salander era, com havia previst, la notícia més destacada. 

L'article de la primera pàgina era d'allò més confús, però tot i això semblava que anava en la bona direcció. En Ronald 

Niedermann, de trenta-set any, estava buscat per l'assassinat del policia, i la policia volia també prendre-li declaració amb 



 

 

relació als homicidis d'Estocolm. Les forces de l'ordre encara no s'havien pronunciat sobre la situació de la Lisbeth 

Salander, i no hi havia res sobre en Zalaixenko. Se l'esmentava com un propietari rural de seixanta-sis anys amb domicili a 

Gosseberga i aparentment els mitjans el consideraven encara com una possible víctima. 

Quan en Mikael va acabar de llegir, va obrir el telèfon mòbil i va constatar que tenia vint missatges. Tres li demanaven 

que truqués a l'Erika Berger. Dos venien de l'Annika Giannini. Catorze eren missatges de periodistes de diferents diaris. Un 

era d'en Christer Malm, que li enviava un SMS vigorós: Val més que tornis amb el primer tren. 

En Mikael va arrufar les celles. Era un missatge ben estrany, venint d'en Christer Malm. L'SMS havia estat enviat a les 

set del vespre del dia anterior. Va haver de reprimir l'impuls de telefonar i despertar algú a les tres de la matinad a I n  

comptes d'això, va comprovar a Internet els horaris de trens i va veure que el primer tren cap a Estocolm sortia a les 5.20 h. 

Va obrir un nou fitxer de Word. Després, va encendre una cigarreta i es va quedar immòbil durant tres minuts mirant la 

pantalla en blanc. Finalment, va aixecar els dits i va començar a escriure. 

[El seu nom és Lisbeth Salander i Suècia ha après a conèixer-la a través de les conferències de premsa de la policia i els 

ti tulars dels diaris del vespre. Té vint-i-set anys i fa un metre cinquanta d'alçada. L'han descrit com una psicòpata, una 

assassina i una lesbiana satànica. No hi ha pràcticament límit per a les elucubracions que s'han formulat sobre ella. En 

aquest número, Millennium explica la història de la Lisbeth Salander, víctima de les maquinacions de diversos funciona-

ris de l'Estat per protegir un assassí patològic] 
 

Va escriure lentament i va corregir poc la seva primera tirada. Va treballar amb concentració durant cinquanta minuts i 

en aquest lapse de temps va omplir dos fulls A4, essencialment centrats en una recapitulació de la nit que va trobar en Dag 

Svensson i la Mia Bergman, i una explicació de per què la policia s'havia centrat en la Lisbeth Salander com a possible 

assassina. Citava els titulars dels diaris del vespre parlant de lesbianes satàniques, i les seves esperances que els assassinats 

estiguessin tintats de cruixent sadomasoquisme. 

Finalment, va llançar una ullada al rellotge i va tancar ràpidament l'iBook. Va fer la bossa i va baixar a la recepció. Va 

pagar amb targeta de crèdit i va agafar un taxi cap a l'estació central de Gòteborg. 

 

En Mikael Blomkvist es va dirigir immediatament al vagó restaurant i va demanar un esmorzar. Després, va obrir el seu 

iBook i va rellegir el text que havia tingut temps d'escriure a primeres hores de la matinada. Estava fins a tal punt submergit 

en la formulació de la història d'en Zalaixenko, que no va veure la inspectora Sonja Modig fins que aquesta es va escurar el 

coll i li va preguntar si podia seure amb ell. Va aixecar els ulls i va tancar l'ordinador. 

ɂVas de tornada? ɂva preguntar la Modig. 

Va assentir amb el cap. S'havia fixat que l'havia tractat de tu, però a aquelles hores del matí, tampoc no en faria una 

muntanya. 

ɂM'imagino que tu també. 

Ella va fer que sí amb el cap. 

ɂEl meu col·lega s'hi queda un dia més. 

ɂEn saps alguna cosa, de l'estat de la Lisbeth Salander? He estat dormint des que ens vam separar. 

ɂNo es va despertar fins ahir a la nit. Però els metges consideren que se'n sortirà i es recuperarà. Ha tingut una sort 

increïble. 

En Mikael va assentir amb el cap. Tot d'una, s'adonava que no havia estat patint per ella. Havia partit del principi que 

sobreviuria. Qualsevol altra possibilitat era inimaginable. 

ɂHi ha hagut alguna altra novetat? ɂva preguntar. 

La Sonja Modig el va contemplar dubtosa. Es preguntava fins a quin punt podia confiar-se al periodista, el qual, en 

realitat, sabia més de la història que ella mateixa. D'altra banda, havia estat ella qui havia vingut a seure a la seva taula, i un 

bon centenar de periodistes probablement ja havien entès el que passava a la prefectura de policia. 

ɂNo vull que m'esmentis ɂva dir. 

ɂT'ho pregunto per interès personal. 



 

 

Ella va assentir i va explicar-li que la policia buscava en Konald Niedermann per tot el país, però sobretot a la regió de 

Malmò. 

ɂI en Zalaixenko? L'heu interrogat? 

ɂSí, l'hem interrogat. ɂI? 

ɂNo t'ho puc explicar. 

ɂNo em surtis amb això, Sonja. Quan arribi a la redacció a Estocolm no trigaré ni una hora a saber exactament de què 

heu parlat. I no escriuré ni una paraula del que m'expliquis. 

Ella va dubtar una mica abans de mirar-lo als ulls. 

ɂHa presentat una denúncia contra la Lisbeth Salander perquè diu que el va intentar matar. Potser la jutjaran per 

lesions i temptativa d'homicidi.  

ɂEl més probable és que apel·li a la legítima defensa. 

ɂAixí ho espero ɂva dir la Sonja Modig. 

En Mikael va clavar-li una mirada penetrant. 

ɂNo és un comentari que un s'esperi d'un policia ɂva dir en to neutre. 

ɂEn Bodin... en Zalaixenko se'ns està esmunyint d'entre les mans i té respostes per a totes les preguntes. Estic 

completament convençuda que el que ens vas explicar ahir és veritat, a grans trets. I això vol dir que la Salander ha estat 

víctima d'abusos judicials constants des de l'edat de dotze anys. 

En Mikael va brandar el cap. 

ɂAquesta història és la que vull publicar ɂva dir. 

ɂI això no agradarà en certs ambients. 

Va tornar a vacil·lar. En Mikael esperava. 

ɂHe parlat amb en Bublanski fa mitja hora. No m'ha dit gran cosa, però sembla que s'ha abandonat la instrucció 

preliminar sobre la Salander pels assassinats dels teus amics. Ara, se centren en Niedermann. 

ɂI això vol dir... 

Va deixar la pregunta en suspens entre ells. La Sonja Modig va arronsar les espatlles. 

ɂQui s'encarregarà de la investigació sobre la Salander? 

ɂNo ho sé. El cas de Gosseberga correspon probablement a Gòteborg. Però diria que algú d'Estocolm rebrà l'encàrrec 

de reunir tot el material amb vista a un procés. 

ɂ-Ja ho veig. Ens juguem alguna cosa que la investigació es transferirà a la Säpo? 

Ella va brandar el cap. 

Poc abans d'Alingsàs, en Mikael es va inclinar cap a ella. 

ɂSonja... suposo que entens el que tenim ara davant dels nassos. Si la història d'en Zalaixenko s'arriba a fer pública, 

suposarà un enorme escàndol. Agents de la Säpo van col·laborar amb un psiquiatre per tancar la Salander amb els bojos. 

L'única cosa que poden fer és defensar de totes coses que la Lisbeth Salander és realment una malalta mental i que 

l'internament d'ofici del 1991 estava justificat. 

La Sonja Modig va assentir. 

ɂVull fer tots els possibles per posar pals a les rodes d'aquesta mena de projectes. El que vull dir és que la Lisbeth 

Salander té tant seny com tu o com jo. Es estranya, això sí, però no es poden posar en qüestió les seves facultats 

intel·lectuals. 

La Sonja Modig va assentir amb el cap. En Mikael va fer una pausa i va deixar que les paraules fessin el seu camí. 

ɂNecessitaré poder comptar amb algú de confiança a l'interior ɂva dir. 

Ella el va mirar als ulls. 

ɂNo sóc competent per determinar si la Lisbeth Salander està psíquicament malalta ɂva respondre. 

ɂNo, però ets competent per jutjar si és víctima d'un abús judicial o no. 

ɂQuè proposes? 

ɂNo et demano que espiïs els teus col·legues, però sí que voldria que m'informessis si veus que algú es disposa a 

exposar la Salander a nous abusos judicials. 



 

 

La Sonja Modig va quedar-se en silenci. 

ɂNo vull que revelis res dels detalls tècnics de la investigació. A tu et correspon jutjar. Però necessito saber en quin 

punt es troba el procediment judicial contra la Lisbeth Salander. 

ɂPer a mi, això té tot l'aspecte d'una bona manera de quedar-me sense feina. 

ɂEts una font. No t'anomenaré mai ni et ficaré en cap embolic. 

Va treure una llibreta i va anotar una adreça de correu electrònic. 

ɂAquesta és una adreça anònima de hotmail. Si vols explicar-me qualsevol cosa, la pots fer servir. El millor és que no 

facis servir la teva adreça habitual, que tothom coneix. Crea una adreça temporal a hotmail. 

Ella va agafar el tros de paper i se'l va ficar a la butxaca interior de la jaqueta. No va prometre res. 
 

A les set del matí de dissabte, el timbre del telèfon va despertar l'inspector Marcus Ackerman. Va sentir veus a la 

televisió i olor de cafè que venia de la cuina, on la seva dona feinejava ja. Havia tornat a casa seva, a Mòndal, a la una i havia 

dormit cinc hores. Abans d'això, havia funcionat a ple rendiment durant gairebé exactament vint-i-dues hores. Era, doncs, 

ben lluny d'haver assolit la seva quota de son quan es va aixecar per agafar l'aparell. 

ɂBon dia, sóc Lundqvist, del departament d'investigació, torn de nit. Estàs despert? 

ɂNo ɂva respondre l'Ackermanɂ. Amb prou feines he tingut temps d'adormir-me. Què passa? 

ɂNovetats. Hem trobat l'Anita Kaspersson. 

ɂOn? 

ɂProp de Seglora, al sud de Boràs. L'Ackerman va visualitzar mentalment un mapa. 

ɂCap al sud ɂva dirɂ. Ha anat per carreteres secundàries. Deu haver agafat la nacional 180 per Boràs, i després s'ha 

desviat cap al sud. Han avisat Malmò? 

ɂI Helsingborg, Landskrona i Trelleborg. I també Karlskrona. Penso en els ferris del Bàltic. 

L'Ackerman es va fregar el clatell. 

ɂAra, ens porta gairebé vint-i-quatre hores d'avantatge. Pot ser que ja hagi sortit del país. Com han trobat la 

Kaspersson? 

ɂHa anat a trucar a la porta d'una casa a l'entrada de Seglora. ɂCom? 

ɂQue ha trucat... 

ɂ-Ja ho he sentit. Vols dir que és viva? 

ɂPerdó. Estic cansat i segurament no m'explico gaire bé. L'Anita Kaspersson ha pogut arribar a Seglora a les 3.10 h. Ha 

despertat i espantat una família amb criatures petites donant cops contra la seva porta. Anava descalça, amb les mans 

lligades a l'esquena, i es trobava en un estat avançat d'hipotèrmia. Ara és a l'hospital de Boràs, on el seu marit ja s'ha pogut 

reunir amb ella. 

ɂMolt bé, aleshores. Em sembla que ningú aquí no es pensava que seria viva. 

ɂDe vegades hi ha sorpreses. 

ɂI de les bones, a més. 

ɂAleshores, és el moment de donar-te les dolentes. Ladjunta del prefecte de policia, la senyora Spànberg, és aquí des 

de les cinc. Et demana que et llevis immediatament per anar a Boràs a prendre-li declaració a la Kaspersson. 
 

Com que era dissabte al matí, en Mikael va suposar que a la redacció de Millennium no hi hauria ningú. Va trucar a en 

Christer Malm mentre FX2000 travessava el pont d'Arsta i va preguntar-li què s'amagava al darrere del seu SMS. 

ɂJa has esmorzat? ɂva preguntar-li en Christer Malm. ɂAl tren. 

ɂDoncs vine a casa meva, que et donaré alguna cosa més consistent. 

ɂDe què es tracta? 

ɂJa t'ho explicaré quan vinguis. 

En Mikael va agafar el metro fins a Medborgarplatsen i va arribar-se a peu fins a Allhelgonagatan. El company d'en 

Christer, l'Arnold Magnusson, va obrir la porta. Per molt que en Mikael s'esforçava, mai no podia evitar quan el mirava la 

sensació d'estar veient un anunci. L'Arnold Magnusson havia passat pel teatre Dramaten, i era un dels actors més valorats 



 

 

de Suècia. Sempre resultava una mica desconcertant trobar-lo en persona. En general, en Mikael no se sentia impressionat 

per les estrelles, però l'Arnold Magnusson tenia un físic realment peculiar i estava tan associat a certs papers al cinema i a la 

televisió, especialment al paper d'en Gunnar Frisk, el colèric comissari d'una sèrie de televisió enormement popular, que en 

Mikael esperava sempre que es comportés precisament com en Gunnar Frisk. 

ɂHola, Micke ɂva dir l'Arnold.  

ɂHola ɂva dir en Mikael. 

ɂEs a la cuina ɂva dir l'Arnold, tot fent -lo passar. 

En Christer Malm va servir gofres calentes amb confitura de móres grogues i cafè. A en Mikael li va venir aigua a la boca 

abans i tot de tenir temps de seure, i es va abraonar sobre el seu plat. El Christer Malm va preguntar-li pel que havia passat 

a Gosseberga, i en Mikael va recapitular tots els detalls. Anava per la tercera gofra quan va preguntar-li què passava. 

ɂMentre eres a Gòteborg, hem tingut un petit problema amb Millennium ɂva dir. 

En Mikael va aixecar les celles. 

ɂQuè ha passat? 

ɂRes de greu. Però l'Erika Berger ara és redactora en cap de YSvenska Morgon-Posten. Ahir va ser el seu últim dia de 

feina a Millennium.  

En Mikael es va quedar glaçat, amb una gofra a la mà a vint centímetres de la boca. Li van caldre uns quants segons 

abans d'arribar a copsar tot l'abast del missatge. 

ɂPerò per què no ho havia dit abans? ɂva preguntar finalment. 

ɂPerquè volia dir-t'ho a tu abans que a ningú més, i resulta que fa unes quantes setmanes que rondes amunt i avall i 

sense que sigui possible localitzar-te. Segurament considerava que ja tenies prou maldecaps amb l'afer Salander. I com que 

t'ho volia dir a tu primer, no ens en va dir tampoc res a nosaltres, i han anat passant els dies... I mira. Tot d'un plegat s'ha 

trobat amb una mala consciència de collons i ja no sabia com fer-ho. I tots els altres no hem sospitat res de res. 

En Mikael va tancar els ulls. 

ɂMerda ɂva dir. 

ɂJa ho sé. Al final, resulta que ets l'últim de la redacció a saber-ho. Volia ser jo qui t'ho digués per poder-te explicar 

com han anat les coses i que no t'imaginessis que havíem actuat a la teva esquena. 

ɂNo he pensat això ni per un segon. Però ara, digue'm: per a ella està molt bé haver aconseguit la feina, almenys si li fa 

gràcia treballar per a l'SMP... Però nosaltres, com arreglarem aquest merder a la redacció? 

ɂHem nomenat la Malou redactora en cap temporal a partir del proper número. 

ɂLa Malou? 

ɂSi no tens ganes de ser tu el redactor en cap... ɂI tant que no! 

ɂAixò és just el que em pensava. Aleshores, el lloc és per a la Malou. 

ɂI qui serà el secretari de redacció? 

ɂEn Henry Cortez. Ja fa quatre anys que treballa per a nosaltres i ja no és precisament un becari balbucejant. 

En Mikael va considerar les propostes. 

ɂPuc opinar? ɂva preguntar. 

ɂNo ɂva dir en Christer Malm. 

ɂD'acord, feu-ho com heu decidit. La Malou és una persona decidida, però no està prou segura d'ella mateixa. I en 

Henry dispara a l'atzar contra tot el que es belluga una mica massa sovint. No els treguis l'ull de sobre. 

ɂEntesos. 

En Mikael callava. Pensava en el buit que deixaria l'Erika i es va dir que no tenia ni idea de quin seria el futur de la 

revista. 

ɂAra he de trucar a l'Erika i... 

ɂNo, això no és una bona idea. 

ɂPer què? 

ɂS'ha quedat a dormir a la redacció. Faries millor d'anar-la a despertar. 

 



 

 

En Mikael va trobar l'Erika Berger profundament adormida al sofà llit del seu despatx a la redacció. Havia passat la nit 

buidant els prestatges i els calaixos dels seus objectes personals i fent la tria dels papers que volia conservar. Havia omplert 

cinc caixes de mudança. En Mikael la va contemplar una bona estona des de la porta abans d'entrar i anar a seure al costat 

del llit per despertar-la. 

ɂSi havies de quedar-te fins tard a la feina, ja em diràs per què no has anat a dormir a casa meva: és just al costat ɂli 

va dir. 

ɂHola, Mikael. 

ɂEn Christer m'ho ha explicat. 

Ella començava a dir alguna cosa, però ell es va inclinar endavant i li va fer un petó a la galta. 

ɂEstàs enfadat? 

ɂProdigiosament ɂva dir ell en to sec. 

ɂEm sap molt de greu. Senzillament, no podia dir que no a una oferta com aquesta. Però no em sembla just, tinc la 

sensació d'estar-vos abandonant enmig d'un mullader increïble, aquí a Millennium.  

ɂEm sembla que no sóc la persona més adient per criticar-te per abandonar el vaixell. Fa dos anys, me'n vaig anar i et 

vaig deixar enmig d'un xafarranxo encara pitjor que el d'avui. 

ɂSón dues situacions completament diferents. Tu vas fer una pausa. Jo, en canvi, plego de debò i us ho he amagat. 

Estic feta pols. 

En Mikael es va quedar un moment en silenci. Després, va apuntar un pàl·lid somriure. 

ɂQuan és l'hora, és l'hora. Quan una dona té una missió, cal que la compleixi, i a les ordres, coronel! 

L'Erika va somriure. Eren pràcticament les mateixes paraules que ella li havia dit quan se'n va anar a viure a Hedeby. Va 

allargar la mà per despentinar-li amistosament els cabells. 

ɂQue vulguis deixar de treballar en aquesta casa de bojos, ja ho entenc, però necessitaré un temps per pair que te'n 

vagis al diari de vells xarucs més tronat de tot Suècia. 

ɂHi ha força noies que hi treballen. 

ɂXimpleries. Mira't l'editorial. Antiquat del tot! Ets masoquista o què? Anem a fer un cafè? 

L'Erika va seure. 

ɂM'has d'explicar tot el que va passar a Gòteborg anit. 

ɂEstic escrivint la història ɂva dir en Mikaelɂ. Quan la publiquem, això serà la guerra. 

ɂQuan ho publiqueu vosaltres. Jo, ja no. 

ɂHo sé. Ho publicarem quan comenci el procés. Però suposo que no t'emportaràs la informació a ÏSMP. El fet és que 

voldria que escrivissis una cosa sobre l'afer Zalaixenko abans de plegar de Millennium. ɂMicke, jo... 

ɂEl teu últim editorial. El pots escriure quan vulguis. Probablement no es publicarà abans del procés, i això Déu sap 

quan serà. 

ɂNo crec que sigui una bona idea. De què hauria de parlar? 

ɂDe moral ɂva dir en Mikael Blomkvistɂ, i del fet que un dels nostres col·laboradors va morir perquè l'Estat no va fer 

la seva feina fa quinze anys. 

No calia que expliqués res més. L'Erika Berger sabia exactament quin editorial volia. Va reflexionar un moment. Al cap i 

a la fi, el dia que van matar en Dag Svensson era ella qui estava al comandament. Bruscament, es va sentir molt millor. 

ɂD'acord ɂva dirɂ. L'últim editorial.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

CAPÍTOL 4 
 

Dissabte, 9 d'abril / Diumenge, 10 d'abril 

la una del migdia de dissabte, la fiscal Martina Fransson havia acabat les seves reflexions a Sòdertàlje. El cementiri 

clandestí del bosc de Nykvarn era un embolic de la pitjor mena, i la secció criminal havia acumulat una quantitat 

increïble d'hores extres des del dimecres en què en Paolo Roberto havia lliurat el seu combat de boxa contra en 

Ronald Niedermann al magatzem. Tenien entre mans almenys tres homicidis de persones que havien acabat enterrades 

allà, un segrest amb violència i lesions greus en la persona de l'amiga de la Lisbeth Salander, la Miriam Wu, i, per acabar, un 

incendi criminal. Els mancava, a més, associar Nykvarn amb l'incident a Stallarholmen, que no estava situat al mateix 

districte de policia, però en el qual era un personatge clau en Carl-Magnus Lundin, del Moto Club Svavelsjò. De moment, 

en Lundin era a l'hospital  de Sòdertàlje, amb un peu enguixat i una placa d'acer a la mandíbula. I, en qualsevol cas, tots 

aquells crims queien sota la jurisdicció de la policia departamental, cosa que vol ia  dir  que Estocolm en tindria l'última 

paraula. 

Divendres havien estat deliberant sobre els llançaments d'ordres d'arrest. En Lundin estava relacionat amb Nykvarn, no 

hi havia dubte. Amb una mica de retard, s'hav ia pogut establir que el magatzem era propietat d'una tal Anneli  Karlsson, 

cinquanta-dos anys, domiciliada a Puerto Banús, Espanya. Es tractava d'una cosina d'en Magge Lundin , que no estava fitxada en 

aquell context i que pel que semblava només havia fet de testaferro. 

La Martina Fransson va tancar el dossier de la instrucció preliminar. La instrucció només era als primers estadis, i s'ampliaria en 

uns quants centenars de pàgines abans de desembocar en un procés. Però la fiscal Fransson havia de prendre ja algunes decisions 

referides a determinats punts. Va mirar els seus col·legues policies. 

ɭTenim material suficient per iniciar una acció judicial contra en Lundin per complicitat en el segrest de la Miriam Wu. En Pa olo 

Roberto l'ha identificat com el conductor de la furgoneta. També el vull detenir per probable com plicitat en un incendi criminal. Pel 

que fa als processos per l'assassinat de les tres persones que hem desenterrat al magatzem, esperarem que totes estiguin identificades. 

Els policies van assentir amb el cap. Era el que esperaven. 

ɭQuè hem de fer amb en Benny Nieminen? 

La Martina Fransson va fullejar els documents que tenia sobre l'escriptori fins que va trobar en Nieminen.  

ɭAquest senyor té un historial impressionant. Robatori a mà armada, tinença il·lícita d'armes, lesions greus i lleus, homicidi i 

delictes relacionats amb la droga. El van detenir al mateix temps que a en Lundin a Stallarholmen. Estic absolutament convençuda que 

està barrejat en tot això: el contrari seria inversemblant. Però el problema és que no tenim res contra ell. 

ɭDiu que no ha anat mai al magatzem de Nykvarn i que només havia anat a fer una passejada amb moto amb en Lundin ɭva 

intervenir l'inspector criminal que s'encarregava de  

Stallarholmen per l'afer de Sòdertàljeɭ. Assegura que no sabia res del que en Lundin havia de fer a Stallarholmen. 

La Martina Fransson es va preguntar si hi hauria alguna manera de passar el cas al fiscal Richard Ekstròm, d'Estocolm. 

ɭEn Nieminen es nega a dir què va passar, però nega obstinadament que sigui còmplice d'un crim ɭva continuar l'inspector 

criminal.  

ɭEfectivament, pel que diu gairebé fa l'efecte que en Lundin i ell van ser les víctimes a Stallarholmen ɭva dir la Martina 

Fransson tot tamborinejant a la taula, irritada , amb les puntes del ditɭ. La Lisbeth Salander ɭva afegir, amb una veu que deixava 

traslluir un dubte evident ɭ. Estem parlant, doncs, d'una noia que té l'aspecte de ser tot just púber, que fa un metre cinquanta d'alçada 

i que no crec que tingui la força física necessària per dominar en Nieminen  i en Lundin.  

ɭSi no és que anava armada. Una pistola podria compensar les mancances del seu físic d'ocell. 

ɭPerò això no encaixa amb la reconstrucció. 

ɭNo. Va utilitzar gas lacrimogen i va donar puntades de peu a l 'entrecuix i la cara d'en Lundin amb una ràbia tal que li va 

rebentar un testicle i li va trencar la mandíbula. La bala al peu li van disparar probablement després dels cops. però em costa de creure 

que ella anés armada. 

A 



 

 

ɭEl laboratori ha identificat l'arm a amb què van disparar contra en Lundin. Es una Wanad P- 83  polonesa amb mun ic ion s  

Makarov. La van trobar a Gosseberga, prop de Goterbogi duu les empremtes de la Salander. Ens podem permetre suposar que va ser 

ella qui va portar la pistola a Giosseberga. 

-Sí. Però el número de sèrie demostra que va ser part del botí del robatori d'una armeria a Orebro. Al final van agafar el lladre, 

però ja s'havia desempallegat de les armes. 

Es tractava d'un talent local amb problemes amb les drogues que es movia en cercles propers al Moto Club Svavelsjò. Em resulta més 

fàcil atribuir la pistola a en Lundin o a en Nieminen.  

ɭPodria ser senzillament que en Lundin portés la pistola, la Salander el desarmés i se li disparés l'arma, que el va tocar al peu. 

Vull dir que la int enció no va ser en cap moment de matar, ja que és viu. 

ɭO bé ella li va disparar al peu per sadisme. Qui ho sap? Però com va poder estabornir en Nieminen? No hi ha cap ferida visible. 

ɭSí, hi ha alguna cosa. Dues petites cremades al pit. 

ɭI? 

ɭ-Jo diria que són d'una porra elèctrica. 

ɭAixí doncs, la Salander aniria armada amb una porra elèctrica, gas lacrimogen i una pistola. I tot això quant pesa? No, el que 

crec més aviat és que o en Lundin o en Nieminen duien l'arma i que ella els va desarmar. No podrem saber exactament com va rebre 

en Lundin el tret fins que un dels protagonistes parli.  

ɭEntesos. 

ɭLa situació, doncs, és la següent: en Lundin es troba en detenció preventiva amb els càrrecs que he esmentat. En canvi, no tenim 

estrictament res contra en Nieminen. Em veuré obligada a posar-lo en llibertat aquesta tarda. 

 

En Benny Nieminen estava d'un humor execrable quan va sortir de la seva cel·la de detenció de la prefectura d'Estocolm. Tenia 

també molta set, fins al punt que es va aturar de seguida en un estanc per comprar una Pepsi, que va buidar d'un glop. Va comprar 

també un paquet de Lucky Strike i una capsa de tabac en pols. Va engegar el telèfon mòbil, va comprovar el nivell de la bateria i va 

marcar el número d'en Hans-Àke Waltari , trenta-tres anys, número tres en la jerarquia interna del Moto Club Svavelsjò. Va sentir 

quatre trucs abans que en Waltari respongués. 

ɭNieminen. He sortit.  

ɭFelicitats. 

ɭOn ets? 

ɭA Nykòping.  

ɭI què hi fots, a Nykòping?  

ɭQuan us van detenir, a tu i a en Magge, vam decidir desaparèixer fins a conèixer les posicions. 

ɭDoncs ara ja les coneixes, les posicions. On són tots? 

En Hans-Àke Waltari va explicar on es trobaven els cinc membres restants del Moto Club Svavelsjò. L'explicació no va servir per 

calmar ni per satisfer en Benny Nieminen. 

ɭI qui porta la barca mentre vosaltres us amagueu com gallines? 

ɭNo és just. Tu i en Magge desapareixeu per fer una merda de feina que ningú no sap què és i després, de cop, us veieu barrejats 

en un tiroteig amb la mala put a aquella que porta tota la bòfia de Suècia enganxada al cul, en Magge s'emporta una bala i a tu et 

trinquen. I per acabar-ho d'adobar, els polis comencen a desenterrar morts al magatzem de Nykvarn.  

ɭSí, i què? 

ɭDoncs que aleshores comencem a preguntar -nos si tu i en Magge no ens esteu amagant alguna cosa. 

ɭI què podríem estar amagant, segons tu? Som nosaltres qui portem els negocis de la casa, no? 

ɭPerò jo mai no havia sentit a dir que el magatzem fos també un cementiri amagat al bosc. Qui són els morts? 

En Benny Nieminen tenia una resposta taxativa a la punta de la llengua, però es va contenir. En Hans-Àke Wal tari era un 

torracollons, però aquell no era el millor mo ment per encetar una discussió. Calia actuar ràpidament per consolidar les forces. Després 

d'haver-se'n sortit de cinc interrogatoris negant-ho tot en bloc, no seria gaire intel·ligent proclamar que tenia malgrat tot coneixements 

en la matèria a través d'un telèfon mòbil a dos-cents metres de la prefectura. 



 

 

ɭ-Jo no en sé res ɭva dirɭ. No et preocupis pels morts. Però en Magge està amb merda fins al coll. El tindran a la garjola una 

bona temporada, i durant la seva absència, el boss sóc jo. 

ɭD'acord. Com han de continuar les operacions? ɭva preguntar en Waltari.  

ɭQui s'encarrega de la vigilància del local si tots vosaltres us amagueu? 

ɭEn Danny Karlsson s'hi va quedar per guardar les posicions. La policia va fer una batuda el mateix dia que us van detenir. No hi 

van trobar res. 

ɭEn Danny K.! ɭva exclamar en Nieminenɭ. En Danny K.! Però si és un coi de debutant, un barbamec que encara li pengen els 

mocs! 

ɭNo pateixis. Està amb el ros, ja saps, amb el xaval que de vegades us acompanyava a en Magge i a tu. 

En Benny Nieminen es va quedar de cop glaçat. Va llançar una ràpida ullada al voltant i es va allunyar uns metres de la porta de 

l'estanc. 

ɭQuè has dit? ɭva preguntar en veu baixa. 

ɭ-Ja saps, el merda aquell ros que es veia amb tu i amb en Magge. Es va presentar demanant que l'ajudéssim a trobar on 

amagar-se. 

ɭPerò, collons, Waltari, si el busquen per tot el puto país per l'assassinat d'un poli! 

ɭSí... per això necessitava un amagatall. Quina altra cosa podíem fer? Es amic teu i d'en Magge. 

En Benny Nieminen va tancar els ulls durant deu segons. En Ronald Niedermann havia proporciona t al Moto Club Svavelsjó 

moltes feines i força beneficis durant anys. 

Però no era de cap de les maneres un amic. Era un individu temible, un psicòpata, i a sobre un psicòpata que la policia estava 

empaitant de totes les maneres possibles. En Benny Nieminen no confiava en en Ronald Niedermann ni per un segon. El millor seria 

que el trobessin amb una bala al cap. Això, almenys, tranquil·litzaria els polis. ɭI què n'heu fet? 

ɭEn Danny K. se n'encarrega. L'ha portat amb en Viktor. 

En Viktor Gòransson era el tresorer del club i el seu expert comptable, i vivia prop de Jàrna. En Gòransson tenia estudis 

d'economia i havia començat la seva carrera com a conseller financer d'un iugoslau que regnava sobre uns quants cabarets fins que 

van detenir tota la banda per delicte fiscal greu. A la presó de Kumla, a principi dels anys noran ta, va conèixer en Magge Lundin. Era 

l'únic del Moto Club Svavelsjó que es passejava sempre amb americana i corbata. 

ɭWaltari, agafa el cotxe i ens trobem a Sódertàlje. Vine a buscar-me davant l'estació de trens de rodalia d'aquí a tres quarts 

d'hora. 

ɭBé, bé. Per què tens tanta pressa? 

ɭPerquè hem d'agafar les regnes de la situació tan ràpid com puguem. 

 

En Hans-Àke Wal tari observava de cua d'ull en Benny Nieminen, que mantenia un silenci sorrut mentre circula ven cap a 

l'Svavelsjò. Al contrari d'en Magge Lundin, en Nieminen no tenia mai un tracte gaire agradable. Era ben plantat i semblava de  

maneres suaus, però en realitat sortia de  polleguera amb molta facilitat i podia arribar a ser real ment perillós, especialment quan 

havia mamat. De moment, estava sobri, però en Waltari se sentia vagament inquiet davant la idea que en Nieminen prengués el 

comandament. En Magge  sempre havia sabut, d'una manera o d'una altra, calmar el joc d'en Nieminen. Es preguntava com seria el 

futur amb en Nieminen de president provisional del club.  

En Danny K. no era al local. En Nieminen va intentar dues vegades trucar-li al mòbil, però no va obtenir resposta. 

Van anar a casa d'en Nieminen, a un quilòmetre ben bo del club. La policia havia dut a terme un escorcoll també allà, però sense 

trobar-hi res que es pogués utilitzar en la investigació sobre Nykvarn. I com que la policia no havia pogut  formular càrrecs contra ell, 

en Nieminen es trobava en llibertat. 

Es va dutxar i es va canviar mentre en Waltari s'esperava pacientment a la cuina. Després, van caminar cent cinquanta metres pel 

bosc del darrere de la casa i van treure la terra que cobria una caixa superficialment enterrada, que contenia sis armes curtes, entre 

elles una AK- 5 ,  gran quantitat de munició i dos quilos ben bons d'explosius. Era el petit arsenal personal d'en Nieminen. Dues de les 

armes de la caixa eren Wanad P- 38  poloneses. Provenien del mateix lot que la pistola que la Lisbeth Salander li havia pres a 

Stallarholmen. 



 

 

En Nieminen va apartar la Lisbeth Salander dels seus pensaments. Era un tema sensible. A la cel·la de la prefectura d'Estocolm, no 

havia parat de reconstruir m entalment l'escena quan ell i en Magge Lundin havien arribat a la casa de camp d'en Niïs Bjurman i 

havien trobat la Salander al pati. 

El curs dels esdeveniments havia estat completament inesperat. En Magge Lundin i ell hi havien anat per calar foc a la barraca. 

Seguien les ordres d'aquell fill de puta de gegant ros. I havien anat a ensopegar amb aquella maleïda Salander ɭsola, metre cinquanta 

d'alçada i magra com un clau. En Nieminen es preguntava quant devia pesar en realitat. Després, tot s'havia esguerrat per acabar 

anant-se'n a fer punyetes enmig d'una orgia de violència per a la qual cap dels dos no estava preparat. 

Des d'un punt de vista purament tècnic, podia explicar com havien anat els fets. La Salander havia buidat un esprai de gas 

lacrimogen a la cara d'en Magge Lundin. En Magge s'ho hauria hagut d'esperar, però aquesta no era la qüestió. Li havia clavat dues 

puntades de peu, i tampoc no cal tenir una força extraordinària per trencar una mandíbula. L'havia agafat per sorpresa. Això es podia 

explicar. 

Però a continuació, la tia l'havia atacat també a ell, en Benny Nieminen, un paio a qui fins i tot xavals ben entrenats no s'atrevien a 

tocar-li els ous. Però es movia tan de pressa... No havia pogut ni acabar de treure l'arma. L'havia esclafat amb una facilitat tan 

humiliant com si s'hagués espolsat un mosquit de la mà. Tenia una porra elèctrica. Tenia... 

Quan havia recuperat els sentits, no se'n recordava de gairebé res, en Magge Lundin tenia una bala al peu i la policia estava a punt 

d'arribar. Després d'unes converses entre la policia de Strangnas i la de Sòdertàlje, s'havia trobat al calabós a Sòdertàlje. I aquella tia 

havia robat la Harley Davidson d'en Magge Lundin. Havia retallat de la seva jupa de cuir el logo  del Moto Club Svavelsjò ɭel mateix 

símbol que feia apartar-se la gent als bars i que li conferia un prestigi que el simple suec de base no podia comprendre. L'havia 

humiliat.  

En Benny Nieminen es va posar de cop a bullir interior ment. Havia callat tot al  llarg dels interrogatoris. Mai no po dria explicar el 

que havia passat a Stallarholmen. Fins a aquell moment, la Lisbeth Salander no havia significat res per a ell. Era un petit projecte 

secundari del qual s'encarregava en Magge Lundin ɭun cop més a petició d'aquell refotut Nie dermann. Ara, en canvi, l'odiava amb 

una passió que el sorprenia a ell mateix. El normal en ell era mantenir-se sempre fred í lúcid, però ara sentia que un dia proper havia 

de tenir la possibilitat de venjar -se i esborrar aquella vergonya. Però abans havia de posar ordre en el caos que la Salander i en 

Niedermann plegats havien provocat al Moto Club Svavelsjó.  

En Nieminen va agafar les dues pistoles poloneses que quedaven a la caixa, les va carregar i en va donar una a en Waltari. 

ɭTens algun pla particular?  

ɭAnirem a xerrar una mica amb aquest Niedermann. No és dels nostres i no l'han detingut mai abans. No sé com reaccionarà si 

l'enxampen, però si xerra, ens pot fotre ben bé. Aniríem tots de pet a la presó en menys temps del que costa dir-ho. 

ɭVols dir que anem a... 

En Nieminen ja havia decidit que calia eliminar en Nie dermann, però va comprendre que no era el moment d'espantar en Waltari.  

ɭNo ho sé. Li hem de prendre una mica el pols. Si té un pla i es pot obrir ràpidament a l'estranger, li podrem donar un cop de mà. 

Però mentre corri el perill que la policia el detingui, és una amenaça per a nosaltres. 

 

La granja d'en Viktor Gòransson prop de Jàrna estava sumida en la foscor quan, a l'hora del crepuscle, en Nieminen i en Waltari hi 

van arribar. Allò semblava de mal averany. Van esperar una mica dins el cotxe. 

ɭPotser ha sortit ɭva proposar en Waltari.  

ɭAnem a veure. No crec que hagin anat de copes amb en Niedermann ɭva dir en Nieminen tot sortint del cotxe.  

La porta d'entrada no estava tancada amb clau. En Nieminen va encendre els llums. Van anar passant d'habitació en habitació. Tot 

estava net i endreçat, potser gràcies a aquella dona amb qui en Gòransson vivia. 

Van trobar en Gòransson i la seva companya al celler, entaforats en un safareig. 

En Nieminen es va inclinar i va observar els cadàvers. Va estirar el dit i va tocar la dona, de qui no recordava el nom. Estava 

glaçada i rígida. Allò volia dir que eren morts des de feia potser vint -i-quatre hores. 

A en Nieminen no li feia falta l'opinió d'un metge fo rense per saber com havien mort. A la dona li havien trencat el coll fent-li 

girar el cap cent vuitanta graus. Anava vestida amb una samarreta i uns texans i no tenia altres ferides visibles. 

En Vikto r Gòransson, en canvi, només anava vestit amb uns calçotets. Li havien clavat una pallissa tremenda i tenia tot el cos 

cobert de nafres. Els dos braços estaven trencats i apuntaven en direccions absurdes, com branques d'avet retorçades. Havia patit un 



 

 

malt ractament perllongat que calia qualificar de tortura. Al final, pel que en Nieminen podia jutjar, l'havien mort amb un cop po derós 

a la gola. Tenia la larinx profundament enfonsada dins el coll.  

En Benny Nieminen es va incorporar, va pujar les escales del celler i després va anar a fora. En Waltari el va seguir. En Nieminen 

va travessar el pati fins al graner situat cinquanta metres més enllà. Va aixecar el forrellat i va obrir la porta. 

Va trobat un Renault de color blau fosc. ɭQuin cotxe tenia en Gòransson? ɭva preguntar en Nieminen.  

ɭConduïa un Saab. 

En Nieminen va assentir amb el cap. Es va treure unes claus de la butxaca i va obrir una porta al fons del garatge. Una simple 

mirada li va fer descobrir que havia arribat massa tard. Hi havia un robust arm ari armer obert de bat a bat. 

En Nieminen va fer una ganyota. 

ɭUna mica més de 800.00 0 corones ɭva dir.  

ɭQuè? 

ɭUna mica més de 800.00 0 corones és el que el Moto Club Svavelsjò tenia a dins d'aquest armari. La nostra pasta. 

Només tres persones estaven al corrent del lloc on el Moto Club Svavelsjò guardava la caixa a l'espera d'inversions i de blanqueig. 

En Viktor Gòransson, en Magge Lundin i en Benny Nieminen. En Niedermann estava fugint. Necessitava diners líquids. I sabia que en 

Gòransson s'ocupava de les finances. 

En Nieminen va tancar la porta i va sortir lentament del graner. Reflexionava intensament per mirar de formar -se una visió de 

conjunt de la catàstrofe. Una part dels recursos del Moto Club Svavelsjò era en forma de títols als quals podia tenir accés i una altra 

podria ser reconstituïda amb l'ajut d'en Magge Lundin. Però una gran part de les inversions només figuraven al cap d'en Gòransson, a 

menys que aquest hagués donat instruccions clares a en Magge Lundin, cosa que en Nieminen dubtava força ɭen Magge mai no 

havia estat gaire bo en economia. En Nieminen va estimar a grans trets que amb la mort d'en Gòransson el Moto Club Svavelsjò havia 

perdut aproximadament el seixanta per cent dels seus fons. El cop era terrible. Eren sobretot diners líquids, que necessitaven per a les 

despeses de cada dia. 

ɭI ara què fem? ɭva preguntar en Waltari.  

ɭAra, informarem la policia sobre el que ha passat. 

ɭInformarem la policia?  

ɭEs clar, collons! Hi ha les meves empremtes a la casa. Vull que trobin en Gòransson i la seva dona al més aviat possible perquè 

el forense pugui establir que els van matar mentre jo estava detingut. 

ɭ-Ja ho entenc. 

ɭMillor. Troba en Danny K. Vull parlar amb ell. Es a dir, si encara és viu. I després, trobarem en Ronald Niedermann. Ordre a 

tots els contactes que tenim als clubs de tot Escandinava de tenir els ulls ben oberts. Vull el cap d'aquell porc. Viatja probablement 

amb el Saab d'en Gòransson. Troba el número de matrícula. 

 

Quan la Lisbeth Salander es va despertar dissabte a la tarda, eren les dues i un metge l'estava manipulant. 

ɭBon dia ɭli va dir ɭ. Em dic Sven Svantesson i sóc metge. Et fa mal? 

ɭSí ɭva dir la Lisbeth Salander. 

ɭDe seguida et donarem els calmants. Però abans et voldria examinar. 

Va anar prement i tocant el seu cos masegat. La Lisbeth va tenir temps de sentir-se francament irritada abans que acabés, però se 

sentia massa esgotada per començar l'estada a Sahlgrenska amb una disputa i va decidir callar. 

ɭCom estic? ɭva preguntar.  

ɭEm sembla que això s'arreglarà ɭva dir el metge tot prenent unes notes abans d'aixecar-se. 

Com a resposta, no era gaire brillant. 

Quan va haver marxat, una infermera va entrar i va ajudar la Lisbeth amb l'orinal pla. Després, es va poder tornar a adormir.  

 

L'Aleksandr Zalaixenko, à lies Karl Axel Bodin, prenia un esmorzar compost per aliments líquids. Fins i tot els moviments més 

mínims dels músculs facials li provocaven violents dolors a la mandíbula i a l'os malar, i mastegar no era ni tan sols una possibilitat 

que es pogués plantejar. 



 

 

Però encara que el dolor fos terrible, era perfectament capaç de suportar-lo. En Zalaixenko estava habituat al dolor. Res no podia 

comparar-se amb el dolor que havia sentit durant setmanes i mesos quinze anys enrere, després que hagués cremat com una torxa a 

l'interior del seu cotxe, aparcat en una vorera de Lundagatan. Les cures havien estat una mena d'interminable marató del dolor.  

Els metges l'havien considerat fora de perill, però per la gravetat de les ferides i tenint en compte la seva edat, continuaria a l'UCI 

encara uns quants dies. 

Al llarg del dissabte, va rebre quatre visites. 

Cap a les deu del matí, l'inspector Ackerman va tornar a veure'l. Aquell cop, s'havia deixat a casa aquella petita emprenyadora de 

la Sonja Modig i anava acompanyat per l'inspector Jerker Holmberg, un home molt més simpàtic. Li van fer pràcticament les mateixes 

preguntes sobre en Ronald Niedermann que el dia anterior al vespre. Ell s'havia preparat la història i no va cometre cap error. Quan el 

van començar a assetjar amb preguntes sobre la seva eventual participació en el tràfic de dones i altres activitats criminals, va tornar a 

negar que estigués al corrent de res. Vivia de la seva pensió d'invalidesa i no sabia de què li parlaven. Ho va carregar tot al compte 

d'en Ronald Niedermann i va oferir tota la seva col·laboració per localitzar l'assassí del policia. 

Però, lamentablement, no els podia proporcionar cap ajut concret. Ho ignorava tot dels cercles en què en Niedermann es movia i 

no tenia ni idea d'on podia h aver demanat refugi ni a qui.  

Cap a les onze, va rebre la breu visita d'un representant del ministeri públic, que va comunicar-li formalment que era sospitós de 

complicitat en un delicte de lesions greus i temptativa d'homicidi en la persona de la Lisbeth  Salander. En Zalaixenko va contestar en 

to pacient, explicant que la víctima era ell, i que en realitat havia estat la Lisbeth Salander qui havia intentat matar -lo. L'home del 

ministeri públic li va oferir assistència jurídica en forma d'un advocat d'ofi ci. En Zalaixenko va dir que s'ho pensaria. 

Però allò no entrava en els seus plans. Ell ja tenia un advocat, i la seva primera mesura aquell matí havia estat trucar-li i 

demanar-li que vingués tan aviat com pogués. En Martin Thomasson va ser així el tercer visitant del dia. Va entrar amb aspecte 

relaxat, es va passar la mà pels cabells rossos, es va ajustar les ulleres i va fer una encaixada amb el seu client. Era un fals magre i un 

autèntic seductor. Se sospitava, això sí, que havia servit de sequaç de la màfia iugoslava, un assumpte que encara era objecte 

d'investigació, però tenia també la fama de guanyar els seus processos. 

Una qüestió de negocis havia dirigit en Zalaixenko cap a en Thomasson feia cinc anys, quan li havia calgut descol·locar certs fons 

d'una petita empresa de finançament que posseïa a Liechtenstein. No es tractava d'unes quantitats extraordinàries, però en 

Thomasson havia actuat amb mà mestra i en Zalaixenko s'havia estalviat haver-les de declarar. Després d'això, en Zalaixenko havia 

recorregut a ell en diverses ocasions. En Thomasson s'adonava que els diners provenien d'una activitat criminal, però no semblava 

que això el pertorbés gaire. Al final, en Zalaixenko havia decidit re fondre tota la seva activitat en una nova empresa de la qual eren 

titulars ell mateix i en Niedermann. Havia anat a veu re en Thomasson per proposar-li de formar -ne part com a tercer soci a l'ombra i 

encarregat de tot el referent a les finances. En Thomasson va acceptar sense dubtar ni un sol moment. 

ɭDoncs bé, senyor Bodin, no fa gaire bona pinta, tot això. 

ɭHe estat víctima de lesions greus i intent d'assassinat ɭva dir en Zalaixenko.  

ɭ-Ja ho veig. Una tal Lisbeth Salander, si ho he entès bé. En Zalaixenko va abaixar la veu. 

ɭEl nostre soci Niedermann s'ha ficat en un merder del diable, com et deus haver adonat. ɭEs el que he entès. 

ɭLa policia sospita que jo hi tinc alguna cosa a veure. ɭCosa que evidentment no és el cas. Ets una víctima, i és important que 

procurem de seguida que aquesta idea quedi ben clara als mitjans de comunicació. La senyoreta Salander ja ha tingut una bona quota 

de publicitat negativa... Ja me n'encarrego. ɭGràcies. 

ɭPerò deixa'm que et digui que no sóc un advocat penal. En aquest afer, necessitaràs que t'ajudi un especialista. Et trobaré algú 

en qui puguis confiar plenament.  

 

El quart visitant va arribar a les onze de la nit i va aconseguir superar la barrera de les infermeres exhibint el seu carnet i precisant 

que venia per un afer urgent. Li van assenyalar l'habitació d'en Zalaixenko. El pacient encara no dormia, es trobava en plena reflexió. 

ɭEm dic Jonas Sandberg ɭes va presentar el visitant, tot allargant-li una mà que en Zalaixenko va optar per ignorar. 

L'home tenia uns trenta-cinc anys. Els seus cabells eren de color de sorra i anava vestit amb uns texans gastats, una camisa de 

quadres i una caçadora de cuir. En Zalaixenko el va contemplar en silenci durant quinze segons. 

ɭPrecisament m'estava preguntant quan es presentaria algun de vosaltres. 

ɭTreballo a la Säpo ɭva dir en Jonas Sandberg tot ensenyant el seu carnet. 



 

 

ɭAixò segur que no ɭva dir en Zalaixenko.  

ɭCom diu? 

ɭPotser ets empleat de la Säpo, però no treballes per a ells. 

En Jonas Sandberg va quedar un moment en silenci i va mirar al seu voltant a l'habitació. Va avançar la cadira que hi havia per a 

les visites. 

ɭSi vinc tan tard és per no atreure l'atenció. Hem estat discutint la manera d'ajudar-lo i necessitem poder establir més o menys el 

que va passar. Sóc aquí senzillament per escoltar la seva versió i comprendre les seves intencions per tal que puguem elaborar una 

estratègia comuna. 

ɭI quina serà aquesta estratègia, segons tu? 

En Jonas Sandberg va contemplar pensativament l'home que jeia al llit. Finalment, va separar les mans. 

ɭSenyor Zalaixenko... Em fa por que es posi en marxa un procés que podria implicar uns danys difícils d'avaluar. Hem discutit la 

situació. La tomba de Gosseberga i el fet que la Salander hagi rebut tres trets són fets difícils de minimitzar. Però no hem de perdre 

l'esperança. El conflicte entre vostè i la seva filla pot explicar per què la temia tant i per què va prendre vostè mesures tan dràstiques. 

Tinc por, però, que tot plegat impliqui uns mesos de presó. 

En Zalaixenko es va sentir tot d'una divertit, i s'hauria posat a riure si això no hagués estat completament impossible en el seu 

estat. L'únic resultat va ser un estremiment de les comissures dels llavis. Qualsevol altra cosa hauria estat massa dolorosa. 

ɭAleshores, és aquesta, la nostra estratègia comuna? 

ɭSenyor Zalaixenko: ja coneix vostè el concepte de control dels danys. Es indispensable que trobem una via comuna. Nosaltres 

farem tots els possibles per ajudar-lo proporcionant -li un advocat i l'assistència necessària, però ens fa falta la seva col·laboració, així 

com certes garanties. 

ɭEt donaré una garantia. Mirareu de fer desaparèixer tot això. ɭVa fer un gest amb la mà.ɭ En Niedermann és el vostre boc 

expiatori, i jo garanteixo que no el trobaran. 

ɭHi ha proves formals que... 

ɭDeixeu estar les proves formals. El que és important és com es porta la investigació i com es presenten les proves. Aquesta és la 

meva garantia..., si no utilitzeu la vostra vareta màgica per fer desaparèixer tot això, convocaré tots els mitjans a una conferència de 

premsa. Conec noms, dates i fets. O potser t'he de recordar qui sóc? 

ɭPerò vostè no comprèn... 

ɭHo comprenc perfectament. Tu no ets res més que el noi dels encàrrecs. Informa el teu cap del que t'acabo de dir. Ell ho 

comprendrà. Digue -li que tinc còpies de... tot. Us torpedinaré. 

ɭCal que intentem posar-nos d'acord. 

ɭLa conversa s'ha acabat. Ara, fot el camp. I digués'ls que la propera vegada m'enviïn un home, un adult amb qui pugui discuti r. 

En Zalaixenko va girar el cap per tallar el contacte visual amb el seu visitant. En Jo nas Sandberg va contemplar-lo un breu instant. 

Després, va arronsar les espatlles i es va aixecar. Ja gairebé havia arribat a la porta quan va tornar a sentir la veu d'en Zalaixenko.  

ɭUna altra cosa. 

En Sandberg es va girar. 

ɭLa Salander. 

ɭQuè passa amb ella? 

ɭHa de desaparèixer. 

ɭQuè vol dir amb això? 

Durant un moment, en Sandberg va semblar tan inquiet que en Zalaixenko no va poder contenir un somriure mal grat el dolor que 

va travessar-li la mandíbula.  

ɭSou tots uns pixafredes i sé que teniu massa escrúpols per matar-la. I també sé que no teniu mitjans per fer-ho. Qui se 

n'encarregaria? Tu, potser? Però cal que desaparegui. Cal que es declari nul el seu possible testimoni. Ha de tornar a ingressar en un 

psiquiàtric per a la resta de la seva vida. 

 

La Lisbeth Salander va sentir les passes al passadís davant la seva habitació. No va arribar a sentir el nom d'en Jonas Sandberg i 

era la primera vegada que sentia aquelles passes. 



 

 

La seva porta s'havia mantingut oberta al llarg de tot el dia, ja que les infermeres la passaven a veure aproximadament cada deu 

minuts. Havia sentit com aquell home arri bava i explicava a una infermera, al costat mateix de la seva porta, que havia de veure 

inexcusablement el senyor Karl Axel Bodin per un afer urgent. Havia deduït que ensenyava el seu carnet, però no es va dir cap 

paraula que proporcio nés algun indici sobre el seu nom o la naturalesa del carnet. 

La infermera li havia demanat d'esperar que anés a veure si el senyor Bodin estava despert. La Lisbeth Salander en va treure la 

conclusió que el carnet devia ser molt convincent. 

Va constatar que la infermera anava cap a l'esquerra pel passadís i que va fer 17  passes abans d'arribar al seu destí, ja que el 

visitant va recórrer la mateixa distància  en 14 passes. Això donava un valor mitjà de 15,5 passes. Va estimar la llargada de la passa en 

60 centímetres, un valor que, multi plicat per 15,5,  volia dir que en Zalaixenko es trobava en una habitació situada a 930 centímetres a 

l'esquerra al passadís. OK, posem 10 metres. Va calcular que la seva habitació feia aproximadament 5 metres d'amplada, cosa que vo-

lia dir que en Zalaixenko es trobava a dues portes d'ella. 

Segons les xifres verdes del despertador digital que hi havia a sobre de la seva taula, la visita va durar exactament nou minuts.  

 

En Zalaixenko es va quedar despert una bona estona després que marxés en Jonas Sandberg. Va suposar que aquest no era el seu 

nom autèntic, perquè l'experiència li havia ensenyat que els espies afeccionats suecs tenien una autèntica fixació amb els noms de 

cobertura, fins i tot quan no eren necessaris en absolut. En qualsevol cas, aquell tal Jonas (o com es digués) era el primer senyal que la 

Secció tenia coneixement de la situació en què es trobava. Vist el xafarranxo mediàtic, hauria estat difícil no assabentar-se'n. La seva 

visita era també una confirmació que aquella situació era font d'inquietud. I amb motiu.  

Va sospesar els avantatges i els inconvenients, va alinear possibilitats i va rebutjar alternatives. Havia entès i assumit que les coses 

havien fallat totalment. En un món ideal, ell es trobaria en aquells moments a casa seva a Gosseberga, en Ronald Niedermann es 

trobaria en lloc segur a l'estranger i la Lisbeth Salander, enterrada a set peus sota terra. Encara que des d'un punt de vista racional 

entenia el que havia passat, li resultava d'allò més difícil comprendre com havia po gut sortir de la tomba, tornar a la granja i destruir 

la seva existència amb dos cops de destral. Estava dotada d'uns recursos realment impensables. 

En canvi, comprenia perfectament el que havia passat amb en Ronald Niedermann i per què havia sortit fugint en comptes 

d'acabar un cop per sempre amb la Salander. Sabia que en Niedermann no estava del tot bé del cap, que tenia visions, que veia 

fantasmes. Més d'una vegada, s'havia vist obligat a intervenir quan en Niedermann havia reaccionat de manera irracional i s'havia fet 

una bola de pur terror.  

Això l'inquietava. Tenin t en compte que encara no havien detingut en Ronald Niedermann, en Zalaixenko estava convençut que 

havia actuat de manera racional durant els dies que van seguir a la fugida de Gosseberga. Probablement, intentaria arribar a Tallinn, 

on trobaria protecció entre els contactes a l'imperi criminal d'en Zalaixenko. El que resultava inquietant era que mai no es podia 

preveure el moment en què en Niedermann quedaria paralitzat. Si això havia passat durant la fugida, cometria errors, i, si cometia 

errors, l'enxamparien. No es deixaria agafar pacíficament, i això suposaria la mort d'alguns policies i, molt pro bablement, també la 

mort d'en Niedermann.  

Aquest pensament turmentava en Zalaixenko. No volia que en Niedermann morís. En Niedermann era fill seu. Però, d'altra 

banda, i per molt desagradable que això fos, era un fet que no podien capturar en Niedermann viu. En Niedermann no havia estat 

capturat mai per la policia, i en Zalaixenko no podia preveure com reaccionaria davant un in terrogatori. Intuïa que, m alauradament, 

no sabria guardar silenci. Per tant, seria una bona cosa que el matessin durant la detenció. En Zalaixenko ploraria el seu fill, però 

l'altra alternativa  seria encara pitjor, perquè implicaria per a ell haver de passar la resta de la vida a la presó. 

De moment, però, ja havien passat quaranta-vuit hores després de la fugida d'en Niedermann i encara no l'havien atrapat. Això 

era un bon senyal. Volia dir que en Niedermann estava en bona forma i un Niedermann en bona forma era invencible. 

A ll arg termini, es perfilava un altre motiu d'inquietud. Es va preguntar com se'n sortiria, en Niedermann, tot sol sense el seu pare 

al costat per guiar-lo en la vida. Amb els anys, havia descobert que si deixava de donar-li instruc cions o li afluixava la br ida perquè 

prengués les seves pròpies iniciatives, en Niedermann es deixava caure fàcilment en un estat passiu i apàtic. 

En Zalaixenko va pensar un cop més que era un veritable desastre que el seu fill estigués afectat per aquelles particularitats. En 

Ronald Niedermann era sense cap mena de dubte un ésser molt intel·ligent, dotat de qualitats físiques que el convertien en un home 

temible i temut. A més, era un excel·lent organitzador que sabia conservar sempre la sang freda. El seu problema era la manca d'instint 

de lideratge. Sempre necessitava que hi hagués algú que li digués què havia d'organitzar. 



 

 

Però, de moment, tot allò estava fora del seu control. Ara, es tractava d'ell mateix. La seva situació era precària, potser més 

precària que mai. 

La visita de l'advocat Thomasson no li havia semblat particularment tranquil·litzadora. En Thomasson era i continuava sent un 

expert en dret mercantil, i tota la seva eficàcia en la matèria no el podia ajudar gaire en el context actual. 

Després, hi havia la visita d'en Jonas Sandberg. En Sandberg era una boia salvavides, però una boia que fàcilment podia 

convertir -se en un parany. Calia que jugués les seves cartes amb habilitat i recuperés el control de la situació. El control era primordial.  

I, al capdavall, podia confiar en els seus propis recursos. De moment, necessitava atenció mèdica. Però en uns quants dies, potser 

en una setmana, hauria recuperat les forces. Si les coses arribaven realment a l'extrem, només podria comptar amb ell mateix. Això 

volia dir que havia de desaparèixer davant dels nassos de tots els policies que no paraven de rondar-lo. Li farien falta un amagatall, un 

passaport i diners en efectiu. En Thomasson li podria propor cionar tot allò. Però abans, necessitaria recuperar-se prou per tenir forces 

per fugir.  

A la una, la infermera de nit el va passar a veure. Va fer veure que dormia. Quan la dona va sortir i va tancar la porta, es va 

aixecar dificultosament al llit i en va treure les cames. Es va quedar assegut sense moure's una bona estona i va provar el seu equilibri. 

Després, va recolzar suaument el peu esquerre a terra. Per sort, el cop de destral li havia encertat la cama dreta, que ja tenia malament. 

Va allargar la mà per agafar la pròtesi que hi havia a l'armari al costat del llit i se la va fixar al monyó. Després, es va aixecar. Va 

carregar el pes a la cama esquerra intacta i va intentar posar la cama dreta. Quan s'hi va recolzar, un dolor fulgurant va travessar -lo. 

Va serrar les dents i va fer un pas. Hauria necessitat les seves crosses, però estava convençut que l'hospital no trigaria a donar-n'hi 

unes. Es va recolzar a la paret i va anar ranquejant fins a la porta. Va necessitar uns quants minuts per arribar-hi, perquè després de 

fer cada passa es veia obligat a quedar-se uns moments immòbil per dominar el dolor.  

Va equilibrar -se sobre la cama vàlida, va obrir molt lleugerament la porta i va mirar el passadís. No hi va veure ningú i va treure 

el cap una mica més. Va sentir unes veus febles que venien de l'esquerra i va girar el cap. La sala de les infermeres de nit es trobava 

aproximadament vint metres més enllà, a l'altra banda del passadís. 

Va girar el cap a la dreta i va veure la sortida, al final del passadís. Aquell mateix dia, s'havia informat sobre l'estat de la Lisbeth 

Salander. Malgrat tot, no deixava de ser el seu pare. Era evident que les infermeres tenien ordre de no parlar dels pacients. Una 

infermera s'havia limitat a dir, en un to neutre, que el seu estat era estable. Però, per reflex, havia llançat un ràpid co p d'ull cap a 

l'esquerra del passadís. 

En una de les habitacions entre la seva i la sala de les infermeres es trobava la Lisbeth Salander. 

Va tancar suaument la porta i se'n va tornar ranquejant al llit, on es va treure la pròtesi. Quan va aconseguir finalment ficar-se 

entre els llençols, estava amarat de suor. 

 

L'inspector Jerker Holmberg va tornar a Estocolm cap al migdia de diumenge. Estava cansat, tenia gana i se sentia apallissat. Va 

agafar el metro, va baixar a l'ajuntament i va continuar a peu fins a la prefectura de policia, a Bergsgatan, on va pujar al despatx de 

l'inspector Jan Bublanski. La Sonja Modig  i en Curt Bolinder ja l'estaven esperant. En Bublanski els havia convocat per a aquella reunió 

en ple diumenge perquè sabia que el cap de la instrucció prel·liminar , en Richard Ekstróm, estava ocupat en un altre lloc. 

ɭGràcies per haver vingut ɭva dir en Bublanskiɭ. Crec que ja comença a ser hora que puguem discutir tranquil·lament entre 

nosaltres per mirar d'aclarir una mica tot aq uest merder. Jerker, tens novetats? 

ɭRes que no t'hagi explicat per telèfon. En Zalaixenko no cedeix ni un mil·límetre. Es innocent te'l miris com te'l miris i no ens pot 

ajudar de cap manera. Penseu només... ɭSí? 

ɭTenies raó, Sonja. Es un dels individus més sinistres que he tractat mai. Sembla una mica estúpid dir això. En la policia, no 

hauríem de raonar en aquests termes, però hi ha alguna cosa que fa por sota la seva superfície calculadora. 

ɭMolt bé ɭva fer en Bublanski escurant-se el collɭ. Què en sabem? Sonja? 

Ella va apuntar un lleu somriure.  

ɭEls investigadors privats han guanyat aquest assalt. No he trobat en Zalaixenko en cap registre oficial, mentre que hi ha un Karl 

Axel Bodin que va néixer el 1939 a Uddeva-11a. Els seus pares es deien Marianne i Georg Bodin. Van existir, però van morir 

d'accident el 1946 .  En Karl Axel Bodin es va criar a casa d'un oncle a Noruega. Així, no tenim res sobre ell fins als anys setanta, quan 

va tornar a Suècia. La versió d'en Mikael Blomkvist segons la qual és un exagent rus del GRO sembla impossible de verificar, però em 

sento inclinat a creure que té raó. 



 

 

ɭI això què implicaria? 

ɭEs evident que li van proporcionar una falsa identitat. I això s'ha hagut de fer amb el consentiment de les autoritats. 

ɭLa Säpo, doncs? 

ɭAixò és el que afirma en Blomkvist. Però no sé de quina manera exacta va poder anar la cosa. Això implica que es van falsificar 

certificats de naixement i un munt d'altres documents i després es van inserir en els registres oficials suecs. No m'atreveixo a 

pronunciar -me sobre el vessant legal d'unes accions semblants. Probablement, tot depèn de qui prengués la decisió. Però perquè la 

cosa fos legal, la decisió pràcticament s'hauria hagut de prendre a nivell gover namental. 

Hi va haver un moment de sil enci al despatx d'en Bublanski mentre els quatre inspectors de la policia criminal consideraven les 

implicacions.  

ɭMolt bé ɭva dir en Bublanskiɭ. Som quatre polis completament bloquejats. Si el govern hi està implicat, no seré jo qui el cridi 

per a l'interrogatori.  

ɭMmm... ɭva fer en Curt Bolinderɭ. Una cosa així podria portar directament a una crisi constitucional. Als Estats Units, es pot 

convocar qualsevol membre del govern per a un interrogatori davant un tribunal ordinari. A Suècia, una cosa així ha de passar per la 

Comissió constitucional.  

ɭEl que podríem fer en canvi és preguntar-l'hi al cap ɭva dir en Jerker Holmberg. 

ɭPreguntar-l'hi al cap? ɭva dir en Bublanski.  

ɭThorbjòrn Fàlldin. 1 Era el Primer Ministre en aquella època. 

ɭAixò  mateix. El que farem serà presentar-nos no sé on a casa seva i preguntar a l'antic Primer Ministre si va falsificar papers per 

a un espia rus trànsfuga. No em sembla que sigui una bona idea. 

ɭEn Fàlldin viu a As, al poble de Hàrnòsand. Jo sóc originari d'aquella zona, em vaig criar a pocs quilòmetres de casa seva. El 

meu pare és centrista i coneix molt bé en Fàlldin. He coincidit amb ell unes quantes vegades, quan era petit, però també de gran. Es un 

senyor molt tractable. 

Tres inspectors criminals van fitar en Jerker Holmberg amb una mirada estupefacta. 

ɭConeixes en Fàlldin ɭva dir en Bublanski amb un punt de vacil·lació a la veu.  

En Holmberg va assentir amb el cap. En Bublanski va fer una ganyota per animar-lo a continuar. 

 

1. Thorbjòrn Fàlldin, Primer Ministre centrista del govern tripartit de dreta entre el 1976 i el 1978, i després entre el 1979 i el 1981. 

ɭFrancament... ɭva dir en Holmberg ɭ. Si poguéssim convèncer l'antic Primer Ministre que ens fes una declaració perquè 

sapiguem una mica per on naveguem en aquest mullader, ens podria resoldre una pila de problemes. Podria anar a parlar amb ell. Si 

no diu res, no diu res. I si parla, probablement això ens estalviarà força temps. 

En Bublanski va pensar-se la proposta. Després, va assentir amb el cap. De cua d'ull, va poder veure com tant la Sonja Modig com 

en Curt Bolinder feien el mateix gest. 

ɭHolmberg... està bé que ho proposis, però em sembla que ho podem deixar per a més tard. Tornem al cas, Sonja? 

ɭSegons en Blomkvist, en Zalaixenko va arribar aquí el 1976.  Pel que puc entendre, només hi ha una persona que li pot haver 

donat aquesta informació. 

ɭEn Gunnar Bjòrck ɭva dir en Curt Bolinder.  

ɭQuè ens ha dit en Bjòrck? ɭva preguntar en Jerker Holmberg. 

ɭPoca cosa. Apel·la al secret professional i diu que no pot parlar sense autorització dels seus superiors. ɭI qui són els seus superiors? 

ɭEs nega a dir-ho. ɭAleshores, què li pot passar. 

ɭL'he inculpat per remuneració de serveis sexuals. Disposem d'una excel·lent documentació gràcies a en Dag Svensson. Això ha 

fet sortir l'Ekstróm de polleguera, però en la mesura que jo havia redactat un informe, s'arrisca a tenir problemes si abandona la 

investigació ɭva dir en Curt Bolinder.  

ɭBé. Infracció de la llei sobre remuneració de serveis sexuals. Què li pot comportar? Una multa, suposo. 

ɭProbablement. Però amb això ja el tenim dins el sistema i el podem cridar a interrogatori.  

ɭPerò amb això estem envaint el terreny de la Säpo. Hi podria haver turbulències.  

ɭEl problema és que res del que ha passat avui no s'hauria produït si la Säpo no hi hagués estat implicada d'una manera o d'una 

altra. Es possible que en Zalaixenko sigui realment un espia rus que va desertar i va demanar asil polític. Es possible també que hagi 



 

 

treballat per a la Säpo com a agent o com a font, no sé com se'n pot dir, i que existís una bona raó per proporcionar-li una falsa 

identitat i l'anonimat. Però hi ha tres peròs. En primer lloc, la investigació que es va dur a terme el 1991 i que va fer internar la Lisbeth 

Salander és il·legal. En segon lloc, l'activitat d'en Zalaixenko d'ençà d'aquesta data no ha tingut estrictament res a veure amb la 

seguretat de la nació. En Zalaixenko és un gàngster completament ordinari i molt probablement còmplice d'una sèrie d'homicidi s i 

altres crims. I en tercer lloc, no hi ha cap dubte que algú va disparar contra la Lisbeth Salander i la va enterrar al terreny d'en 

Zalaixenko a Gosseberga. 

ɭMira, precisament m'agradaria llegir -lo, aquest famós informe. 

En Bublanski va fer mala cara. 

ɭL'Ekstróm hi va posar la mà al damunt divendres, i quan li vaig demanar que me'l tornés, va dir que en faria una còpia, cosa 

que no ha fet. En comptes d'això, m'ha tornat a trucar per dir-me que havia parlat amb el ministeri públic i que hi ha un problema. 

Segons el fiscal general de l'Estat, la classificació com a secret de Defensa implica que l'informe no pot circular ni ser copiat. El fiscal ha 

exigit que n'hi lliu rem totes les còpies fins que l'afer quedi resolt. I la Sonja, per tant, s'ha vist obligada a lliurar la còpia que en tenia. 

ɭAixò vol dir que ja no disposem d'aquest informe?  

ɭSí. 

ɭMerda ɭva dir en Holmberg ɭ. Això no augura res de bo. 

ɭNo ɭva dir en Bublanskiɭ. Però vol dir sobretot que hi ha algú que actua en contra nostra i que a més ho fa 
 

ràpidament i amb eficàcia. És aquesta línia d'investigació la que ens havia posat sobre la bona pista. 

ɭAleshores, el que hem de fer és determinar qui actua en contra nostra ɭva dir en Holmberg.  

ɭUn moment ɭva dir la Sonja Modigɭ. També tenim en Peter Teleborian. Va contribuir a la nostra investigació 

proporcionant -nos un perfil de la Lisbeth Salander. 

ɭExactament ɭva dir en Bublanski, amb una veu encara més foscaɭ. I què va dir? 

ɭPatia molt per la seva seguretat i volia el seu bé. Però un cop acabada la seva xerrameca, va dir que era molt perillosa i 

susceptible de resistir. Hem basat una gran part del nostre raonament en el que ell va dir. 

ɭI va esverar força en Hans Faste ɭva di r en Holm bergɭ. En tenim notícies, d'aquest, des d'aleshores? 

ɭEstà de permís ɭva respondre en Bublanski secamentɭ. La qüestió ara és saber què fem. 

Van passar les dues hores següents discutint diferents possibilitats. L'única decisió pràctica que van prendre va ser que la Sonja 

Modig tornaria a Gòteborg l'endemà per veu re si la Lisbeth Salander tenia alguna cosa a dir. Quan finalment va donar la reunió per 

acabada, la Sonja Modig i en Curt Bolinder van baixar plegats a l'aparcament. 

ɭHe pensat una cosa... ɭEn Curt Bolinder es va aturar. 

ɭQuina? ɭva preguntar la Modig.  

ɭSenzillament, que quan parlàvem amb en Teleborian, tu eres l'única al grup a fer preguntes i oposar-t'hi.  

ɭSí. 

ɭSí... Bon instint ɭva dir.  

En Curt Bolinder no tenia fama de repartir lloanc es a tort i a dret, i era definitivament la primera vegada que deia res de positiu o 

d'encoratjador a la Sonja Modig. La va abandonar amb la seva sorpresa davant el cotxe. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

CAPÍTOL 5 
 
 

Diumenge, 10 d'abril 



 

 

n Mikael Blomkvist havia pa ssat la nit de dissabte a diumenge al llit amb l'Erika Berger. No havien fet l'amor, sinó que 

s'havien limitat a parlar. Una gran part de la seva conversa s'havia centrat en els detalls de l'afer Zalaixenko. La confiança 

entre tots dos era tan gran que en Mi kael no donava cap importància al fet que l'Erika estigués a punt de començar a treballar 

per a un diari de la competència. I l'Erika no tenia cap mena d'intenció de robar-li la història. Allò era terreny de Millennium, i si 

alguna cosa sentia era més aviat una certa frustració per no poder intervenir en aquell número. Li hauria agradat acabar amb ell els 

seus anys a Millennium.  

Van parlar també del futur i del que implicaria la nova situació. L'Erika estava fermament decidida a conservar les seves 

participacions a Millennium i continuar al consell d'administració. En canvi, tots dos comprenien que, evidentment, no podria tenir 

cap contacte amb el treball ordinari de redacció. 

ɭDóna'm uns quants anys a YSMP i, qui sap? Potser tornaré a Millennium quan em falti poc per jubilar -me. I van passar a parlar de 

la seva pròpia relació, que també es complicava. No tenien cap intenció de canviar els seus hàbits, però semblava evident que no es 

podrien veure tan sovint com abans. Seria com als anys vuitanta, abans del naixement de Millennium, quan encara treballaven en 

llocs diferents. 

ɭL'única solució serà anar quedant ɭva constatar l'Erika amb un mig somriure.  

 

Diumenge al matí, es van separar a corre-cuita abans que l'Erika tornés amb el seu marit, en Lars Beckman. 

ɭNo sé què dir ɭva dir l'Erika ɭ. Però reconec tots els símptomes que indiquen que estàs completament absorbit per un tema i 

que tota la resta passa a un segon pla. Ja ho saps, que quan treballes et comportes com un psicòpata? 

En Mikael va somriure i  li va fer un petó.  

Després d'acomiadar-se de l'Erika, va dedicar el matí a trucar a l'hospital Sahlgrenska per mirar d'obtenir informa ció sobre l'estat 

de la Lisbeth Salander. Ningú no n'hi volia donar cap, i va acabar trucant a l'inspector Marcus Ackerman, que es va compadir d'ell i li 

va dir que l'estat de la Lisbeth era satisfactori vistes les circumstàncies i que els metges es mostraven relativament optimistes. Va 

preguntar si podia anar a visitar -la. L'Ackerman va contestar que la Lisbeth Salander es trobava sota arrest per decisió del fiscal 

general i que no estava autoritzada a rebre visites, però que, de moment, la qüestió no deixava de ser teòrica. En l'estat en què es 

trobava, encara no havien pogut ni tan sols interrogar -la. En Mikael va aconseguir obtenir la promesa de l'Ackerman que li trucaria si 

l'estat de la Lisbeth empitjorava. 

En Mikael va comprovar després les trucades que havia rebut al mòbil i va constatar que tenia quaranta-dues trucades i SMS de 

diferents periodistes que intentaven desesperadament posar-se en contacte amb ell. La informació segons la qual havia estat ell qui 

havia trobat la Lisbeth Salander i alertat els serveis de socors havia estat objecte de tota mena d'especulacions als mitjans en el 

transcurs de les darreres vint-i-quatre hores. 

En Mikael va esborrar tots els missatges dels periodistes. Després, va trucar a la seva germana Annika Giannini i van quedar per 

dinar aquell mateix dia.  

Després, va trucar a en Dragan Armansky president de l'empresa de seguretat Milton Security. El va trobar al mòbil a casa seva, a 

Lidingò.  

ɭAmic meu, tens una autèntica facilitat per generar ti tulars ɭva dir l'Armansky secament.  

ɭPerdona'm per no haver-te trucat en tota la setmana. Vaig rebre el missatge dient que et volies posar en contacte amb mi, però 

no he tingut temps... 

ɭA Milton hem portat la nostra pròpia investigació. I en Holger Palmgren m'ha donat a entendre que tu tenies informació. 

Sembla que ens portes centenars de quilòmetres d'avantatge. 

En Mikael va vacil·lar un moment. No sabia gaire com formular la cosa. 

ɭPuc confiar en tu? ɭva preguntar.  

L'Armansky va semblar sorprès per la pregunta.  

ɭEn quin sentit? 

ɭEstàs a favor de la Salander o no? Vull estar segur que vols el seu bé. 

ɭEs amiga meva. Com ja saps, això no vol dir necessàriament que jo sigui amic seu. 

ɭHo sé. Però el que et pregunto és si estàs disposat a ficar-te en la seva cantonada del ring i a fer un combat contra els bèsties que 

volen acabar amb ella. I serà un combat amb molts assalts. 

L'Armansky va reflexionar.  

E 



 

 

ɭEstic al seu costat ɭva dir.  

ɭEt puc donar informació i discutir coses amb tu sense tenir por de filtracions cap a la policia o cap a algú altre? 

ɭNo em barrejaré de cap de les maneres amb res de criminal ɭva dir l'Armansky.  

ɭEl que et preguntava no era això. 

ɭPots tenir una confiança total en mi sempre que no em revelis que duus a terme una activitat criminal o coses d'aquestes. 

ɭAixò ja m'està bé. Ens hem de veure. 

ɭVaig a la ciutat aquest vespre. Vols que sopem plegats? 

ɭNo, no em va gaire bé. En canvi, m'agradaria que ens veiéssim demà al vespre. Tu i jo, i potser algunes altres persones. 

Necessitem poder parlar tranquil·lament.  

ɭEs pot fer a la meva empresa, a Milton. Et sembla a les 

sis? 

ɭMolt bé. Una altra cosa... d'aquí a dues hores he quedat amb la meva germana, l'Annika Giannini. Es planteja assumir la defensa 

de la Lisbeth, però, evidentment, no pot treballar gratis. Puc pagar de la meva butxaca una part dels seus honoraris. Puc esperar que 

Milton  Security hi contri bueixi? 

ɭLa Lisbeth necessitarà un advocat extraordinàriament competent. Crec que la teva germana, i perdona la franquesa, no és una 

elecció apropiada. Ja he parlat amb el primer jurista de Milton i ell buscarà l'advocat que ens fa falta. Estic pensant en Peter Althin o 

algú d'aquest estil. 

ɭError. La Lisbeth necessita un tipus d'advocat completament diferent. Quan hàgim pogut parlar amb calma, ja entendràs el que 

vull dir. Però pots injectar diners per a la seva defensa, si és necessari? 

ɭJo ja tenia previst que Milton li buscaria un advocat... 

ɭAixò vol dir que sí o que no? Sé el que li ha passat a la Lisbeth. Pràcticament ja sé qui hi ha al darrere. Sé per què. Tinc un pla 

d'atac. 

L'Armansky va riure.  

ɭD'acord. Escoltaré la teva proposta. Si no m'agrada, em retiraré. 

 

ɭT'has rumiat la meva proposta de representar la Lisbeth Salander? ɭva preguntar en Mikael quan va haver fet un petó a la seva 

germana i els van haver servit el cafè i els sandvitxos. 

ɭSí. I no tinc altre remei que dir-te que no. Ja saps que no faig dret penal. Encara que l'exculpin de les morts per les quals la 

perseguien, hi haurà una llarga llista de punts d'acusació. Necessitarà algú d'un altre estil i amb una experiència que jo no tinc. 

ɭT'equivoques. Ets advocada i la teva competència en qüestió de drets de les dones està més que reconeguda. Estic segur que ets 

exactament l'advocada que ella necessita. 

ɭMikael... em sembla que no acabes d'entendre el que això significa. Es tracta d'un afer criminal complex i no d'un simple cas de 

maltractament d'una dona o ËɀÈÚÚÌÛÑÈÔÌÕÛ sexual. Si accepto defensar-la, podem córrer de dret cap a la catàstrofe. 

En Mikael va somriure.  

ɭTinc la sensació que no has entès on vull anar a parar. Si perseguissin la Lisbeth pels assassinats d'en Dag i la Mia, hauria 

contractat un advocat del tipus Silbersky o un altre pes pesant dels casos criminals. Però aquest procés tractarà d'una cosa 

completament diferent. I tu ets l'advocada més perfecta que puc imaginar per a això. 

L'Annik a Giannini va sospirar. 

ɭAleshores, faries bé d'explicar-m'ho. 

Van parlar durant dues hores. Quan en Mikael va haver acabat d'explicar-ho tot, l'Annika Giannini estava con vençuda. I en 

Mikael va agafar el seu mòbil i va trucar a en Marcus Ackerman a Gòteborg. 

ɭHola, torno a ser en Blomkvist. 

ɭNo tinc cap novetat sobre la Salander ɭva dir l'Ackerman  irritat.  

ɭQuan no hi ha notícies, són bones notícies, és el que cal dir en l'estat actual de les coses. Jo, en canvi, tinc novetats que l'afecten. 

ɭAh, sí? 

ɭSí. Té una advocada que es diu Annika Giannini. La tinc al davant i te la passo. 

En Mikael va allargar el mòbil a la seva germana. 



 

 

ɭBon dia. Sóc l'Annika Giannini i m'han demanat que representi la Lisbeth Salander. Per tant, necessito entrar en contacte amb la 

meva clienta perquè em pugui acceptar com la seva defensora. I necessito el número de telèfon del fiscal. 

ɭJa veig ɭva dir l'Ackerman ɭ. Tenia entès que ja se li havia assignat un advocat d'ofici. 

ɭI algú li ha demanat l'opinió, a la Lisbeth Salander? L'Ackerman va vacil·lar.  

ɭEn realitat, encara no hi ha hagut la possibilitat de comunicar -se amb ella. Espero poder-hi parlar demà, si el seu estat ho 

permet. 

ɭMolt millor. Aleshores, dic aquí i ara que fins que la senyoreta Salander no digui el contrari, e m pot vostè considerar com la 

seva advocada. No pot dur a terme cap interrogatori amb ella sense la meva presència. Només la pot anar a veure i fer-li la pregunta 

de si m'accepta com a advocada o no. Ho entén? 

ɭSí ɭva dir l'Ackerman amb un sospir. No sa bia gaire bé en quin punt es trobava a nivell jurídic. Va reflexionar un moment 

abans d'afegirɭ: Abans de qualsevol altra cosa, voldríem preguntar a la Salander si té alguna idea d'on es troba en Ronald 

Niedermann, l'assassí del policia. Troba bé que li pregunti això, encara que vostè no hi sigui present? 

L'Annika Giannini va dubtar.  

ɭD'acord... faci-li la pregunta si això pot ajudar la po licia a localitzar en Niedermann. Però no li digui res amb relació a les 

possibles causes o acusacions contra ella. Hi estem d'acord? 

ɭEm sembla que sí. 

 

En Marcus Ackerman va sortir immediatament del seu despatx i va pujar l'escala per anar a trucar a la porta de l'Agneta Jervas, 

que dirigia la instrucció preliminar. Li va retre comptes de la conversa que acabava de mantenir amb l'Annika Giannini.  

ɭNo sabia que la Salander tingués un advocat. 

ɭJo tampoc. Però la Giannini ha estat contractada per en Mikael Blomkvist. No és segur que la Salander n'estigui al corrent. 

ɭPerò la Giannini no fa dret penal. S'encarrega de qüestions sobre els drets de la dona. Vaig sentir-la fa temps en una conferència; 

és aguda, però un cas com aquest no li escau de cap de les maneres. 

ɭAixò, és la Salander qui ho ha de determinar. 

ɭEn aquest cas, pot passar que em vegi obligada a recusar aquesta tria davant el tribunal. Per a la Salander, és important tenir un 

defensor de debò, no una estrella que vol sortir en primera pàgina dels diaris. Mrnmm. A més, la Salander està declarada major 

incapaç. No sé ben bé a què s'aplica això. 

ɭQuè fem? 

L'A gneta Jervas va reflexionar un moment. 

ɭQuin embolic! No estic segura de qui s'encarregarà d'aquest afer al final, potser el transferiran a l'Ekstróm a Estocolm. Però cal 

que tingui un advocat. D'acord... pregun ta-li si vol la Giannini.  

 

Quan va tornar a casa seva cap a les cinc de la tarda, en Mikael va obrir el seu iBook i va reprendre el fil del text que havia 

començat a redactar a l'hotel. Hi va treballar durant set hores seguides, fins que va haver localitzat les llacunes més importants de la 

històri a. Encara li quedaven moltes recerques per fer. Una de les qüestions que els documents actuals no permetien resoldre era saber 

exactament quins elements de la Säpo, a més d'en Gunnar Bjòrck, s'havien conxorxat per fer tancar la Lisbeth Salander amb els bojos. 

Tampoc no havia aclarit la qüestió de la naturalesa de la relació entre en Bjòrck i el psiquiatre Peter Teleborian. 

Pels volts de la mitjanit, va apagar l'ordinador i se'n va anar al llit. Per primer cop en diverses setmanes, va sentir que es podia 

relaxar i dormir tranquil·lament. La seva histò ria era sòlida. Fos quin fos el nombre d'interrogants que hi restaven, tenia ja prou 

material per desencadenar una allau de titulars. 

Va sentir el desig sobtat de trucar a l'Erika Berger per posar-la al dia de la situació. Després, va recordar que ella ja no treballava a 

Millennium. A partir d'aquí, dormir es va fer difícil.  

 

A l'estació central d'Estocolm, l'home de la cartera bruna va baixar lentament del tren de les 19.30 h provinent de Gòteborg i es va 

quedar uns moments immòbil enmig de la gentada per orientar -se. Havia iniciat el seu viatge a Laholm per anar a Gòteborg, on 

s'havia aturat per dinar amb un vell conegut abans de reprendre el trajecte cap a Estocolm. Feia dos anys que no havia estat a la 



 

 

capital, i en realitat no tenia projecte de tornar -hi un dia. Encara que hi hagués viscut durant la major part de la seva vida professional, 

s'hi sentia sempre desarrelat i estrany, un sentiment que no deixava d'augmentar a cada visita d'ençà que s'havia jubilat. 

Va travessar lentament el vestíbul de l'estació, va comprar els diaris del vespre i dos plàtans al quiosc, i va contemplar 

pensativament les musulmanes amb xador que l'avançaven a tota velocitat. No tenia res contra les dones amb xador. Si la gent es volia 

disfressar, no era el seu problema. En canvi, el molestava que tinguessin la ceba de fer-ho en ple Estocolm. 

Va fer a peu els tres-cents metres fins a l'hotel Frey al costat de l'antiga central de Correus de Vasagatan. Sempre s'havia allotjat 

allà en les seves ara rares visites a Estocolm. Era cèntric i net. A més, resultava barat, cosa que era una necessitat, ja que es pagava el 

viatge ell mateix. Havia reservat l'habitació el dia abans i es va presentar amb el nom d'Evert Gullberg. 

El primer que va fer quan va pujar a la seva habitació va ser anar al lavabo. Ja havia arribat a aquella edat en què es veia obligat a 

anar-hi a cada moment. Ja feia uns quants anys que no podia dormir una nit sencera sense despertar-se per anar a orinar. 

Després, es va treure el barret, un barret de feltre anglès de color verd fosc amb ala prima, i es va desfer el nus de la corbata. Feia 

metre vuitanta -quatre d'alçada i pesava seixanta-vuit  quilos; era, doncs, de constitució magra, o fins i tot escardalenca. Duia una 

americana de pota de gall i uns pantalons de color gris fosc. Va obrir la cartera bruna i en va treure dues camises, una corbata de 

recanvi i roba interior, que va desar als calaixos. Després va penjar l'abric i l'americana al penjador de rere la porta. 

Era massa d'hora per ficar-se al llit. Era massa tard perquè es decidís a anar a fer una passejada, ocupació que, de tota manera, 

difícilment hauria trobat del seu gust. Va seure a l'inevitable cadira d'hotel i va mirar al seu voltant. Va  engegar el televisor, però en va 

abaixar el so perquè cap soroll no el molestés. Va estar a punt de trucar a la recepció perquè li duguessin un cafè, però es va dir que ja 

era massa tard. En comptes d'això, va obrir el minibar i es va servir una ampolleta de Johnny Walker amb unes gotes d'aigua. Va 

desplegar els diaris del vespre i va llegir atentament tot el que publicaven sobre la recerca d'en Ronald Niedermann i el cas Lisbeth 

Salander. Al cap d'un moment, va treure una llibreta relligada en cuir i va prendre algunes notes. 

 

L'antic cap de gabinet de la Säpo, Evert Gullberg, tenia setanta-vuit anys i en feia oficialment catorze que estava jubilat. Però és el 

que passa amb els vells espies, que no moren mai, sinó que senzillament s'esmunyen entre les ombres. 

Poc després del final de la guerra, quan en Gullberg tenia dinou anys, havia volgut fer carrera a la marina. Havia fet el servei 

militar com a aspirant a oficial de marina i ha via estat acceptat després per formar-se com a oficial. Però en comptes de triar un destí 

tradicional, al mar, que era el que esperava, l'havien destinat al servei d'informació de la marina. Comprenia perfectament la 

necessitat de vigilar les transmissions de l'enemic, amb l'esperança de descobrir el que es tramava a l'altra banda del Bàltic, però vivia 

aquesta feina com una cosa avorrida i sense interès. A l'escola d'interpretació de l'exèrcit, va tenir l'ocasió d'aprendre rus i polonès. Els 

seus coneixements de llengües van ser un dels motius del seu reclutament el 1950 per la policia de seguretat. Era a l'època que en 

Georg Thulin, un home d'una cor recció irreprotxable, dirigia la 3 a brigada de la policia de l'Estat. Quan va ocupar la seva plaça, el 

pressupost global de la policia secreta s'elevava a 2,7  milions de corones, i hi treballaven un total de noranta -sis persones. 

Quan l'Evert Gullberg es va jubilar, el pressupost de la Säpo superava els 350 milions de corones, i no hauria sabut dir quants 

empleats tenia exactament la Casa. 

En Gullberg havia passat la seva vida al servei secret de la nació, o al servei del bon poble socialdemòcrata. Ironia del destí, ja que 

en totes les eleccions havia votat fidelment pels moderats, excepte en les del 1991,  quan havia votat conscienciosament contra ells, ja 

que considerava en Carl Bildt com una catàstrofe de la realpolitik. Aquell any, s'havia resignat a aportar el seu sufragi a l'Ingvar 

Carlsson. Els anys amb el millor govern que Suècia hagi tingut mai, sota la direcció dels moderats durant quatre anys, havien 

confirmat també les seves pitjors pors. El govern moderat s'havia format a l'època de l'enfonsament de la Unió Soviètica, i segons la 

seva opinió no hi havia cap règim tan mal preparat per afrontar les noves possibilitats polítiques en l'art de l'es pionatge que havien 

aparegut a l'Est i treure'n profit. El go vern Bildt havia invocat, en canvi, raons econòmiques per reduir el departament soviètic i 

apostar per tot un seguit de bestieses internacionals a Bòsnia i Sèrbia ɭcom si Sèrbia hagués de convertir-se un dia en una amenaça 

per a Suècia! El resultat havia estat la impossibilitat de situar a Moscou informadors a llarg termini, i el dia en què el cl ima es tornés a 

endurir ɭcosa que era inevitable, segons opinió d'en Gullbergɭ, la Säpo començaria a rebre exigències polítiques extravagants, com 

si poguessin fer aparèixer agents per art de màgia. 

 

En Gullberg havia començat la seva carrera al departament rus de la 3 a brigada de la policia de l'Estat i, després de dos anys 

passats al darrere d'una taula de despatx, havia pogut fer les seves primeres passes vacil·lants sobre el terreny com a agregat militar 



 

 

amb grau de capità a l'ambaixada de Suècia a Moscou, entre el 1952 i el 1953.  Fet estrany, que seguia les passes d'un altre espia 

cèlebre. Uns anys abans, la seva plaça l'havia ocupat un oficial no del tot desconegut, el coronel Stig Wennerstróm. 

De tornada a Suècia, en Gullberg havia treballat per al contraespionatge i, deu anys més tard, era un dels més joves dels agents de 

la Säpo que, el 1963,  en l'equip dirigit pel di rector d'operacions Otto Danielsson, havia detingut en Wennerstròm i l'havia dut a una 

pena de cadena perpètua a la presó de Làngholmen. 

Quan, sota el govern d'en Per Gunnar Vinge, el 1964 ,  la policia secreta va ser reestructurada per convertir-se en el Departament 

de Seguretat de la Direcció General de la Policia nacional, la DGPN/Säpo, el nombre d'empleats havia començat a augmentar. En 

aquell moment, en Gullberg treballava a la Säpo des de feia catorze anys i s'havia convertit en un dels veterans de confiança. 

En Gullberg evitava utilitzar el terme abreujat Säpo, i s'estimava més el de policia de seguretat. Amb els col·legues, parlava de 

vegades de l'Empresa o la Casa, o més senzillament del Departament ɭperò mai de la Säpo. La raó era molt senzilla. La missió més 

important de la Casa durant molts anys havia estat el control del personal, és a dir, la investigació i l'obertura de fitxes de ciutadans 

suecs sospitosos de tenir opinions comunistes i ser traïdors a la pàtria. A la Casa, els conceptes de comunista i traïdor a la pàtria es 

consideraven sinònims. La paraula Säpo, que havia acabat sent adoptada per tothom, havia estat originalment creada per Claror, un 

diari comunista traïdor a la pàtria, com una mena de terme pejoratiu ap licat als caçadors de comunistes de la policia. I en Gullberg no 

podia entendre com el seu antic cap, P. G. Vinge, havia escollit com a títol de les seves memòries Vaig ser cap de la Säpo del içÓ2 al 

1970. 

La reestructuració del 1964 havia de decidir la carrera futura d'en Gullberg.  

La transformació de la policia secreta en DGPN/Säpo volia dir que es convertia en el que les notes del ministeri de Justícia 

qualificaven d'organització policíaca moderna. Això implicava noves incorporacions que suposaven tota m ena de problemes 

d'adaptació, cosa que en una organització en expansió va tenir com a conseqüència que les possibilitats de l'Enemic per col·locar 

agents al si del Departament van millorar clarament. Això va comportar al seu torn que s'hagués de reforça r el sistema de seguretat 

interna ɭla policia secreta ja no podia continuar sent un club privat format per antics oficials, on tothom coneixia tot hom i on el 

màxim mèrit d'un nou recluta era tenir un pare oficial.  

El 1963 ,  havien transferit en Gullberg d el contraespionatge al control del personal, reforçat de resultes del desemmascarament de 

l'Stig Wennerstròm. En aquest període va ser quan es van posar les bases del registre d'opinions que, cap a finals dels anys seixanta, 

tenia fitxats més de tres-cents mil ciutadans suecs que mantenien opinions polítiques poc convenients. Però el control dels ciutadans 

suecs en general era una altra cosa ɭaquí, es tractava de saber com planificar el control de seguretat al si de la DGPN/Säpo. 

En Wennerstròm havia desencadenat una allau de problemes dins la policia secreta de l'Estat. Si un coronel de l'Estat major de la 

defensa havia pogut treballar per als russos ɭun coronel que a més era conseller del govern en assumptes relacionats amb armes 

nuclears i política de seguretatɭ, £es podia afirmar que els russos no tenien algun agent situat en algun lloc igualment cabdal al si de 

la poli cia secreta? Qui podia garantir que els directors i altres responsables de la Casa no treballaven en realitat per als russos? En 

resum: qui havia d'espiar els espies? 

Una tarda d'agost del 1964,  van convocar en Gullberg a una reunió al despatx del director adjunt de la Säpo, el cap de gabinet 

Hans Wilhelm Francke. A part d'ell, prenien part en aquesta reunió dues altres persones de les altes esferes de la Casa: el secretari i el 

responsable de pressupostos. Abans que acabés el dia, la vida d'en Gullberg havia pres una altra direcció. L'havien escollit. L'havien 

nomenat responsable d'una brigada de nova creació designada amb el nom provisional de Secció Especial, abreujadament SS. La 

primera mesura d'en Gullberg va ser rebatejar-la Secció d'Anàlisi. El nom va durar només uns minuts, fins que el responsable de 

pressupostos va fer notar que SA no resultava una sigla gaire millor que SS. El nom definitiu de l'orga nització va ser Secció d'Anàlisi 

Especial, la SAS, i en la vida de cada dia, la Secció, a diferència de la Casa o el Departament, que s'aplicaven a la Säpo en el seu 

conjunt. 

 

Aquella secció havia estat idea d'en Francke. L'anomenava l'última línia de defensa. Un grup ultrasecret situat en llocs estratègics 

al si de la Casa, però que es mantenia invisible i no apareixia ni en les notes internes ni en les provisions de fons i que, de fet, no podia 

patir infiltracions. La seva missió: vetllar per la seguretat de la nació. En Francke tenia el poder de fer que allò arribés a ser possible. 

Necessitava comptar amb el responsable de pressupostos i el secretari general per crear aquesta estructura oculta, però eren tots dos 

soldats de la vella escola i amics després de desenes d'escaramusses amb l'Enemic. 

El primer any, l'organització només comptava amb en Gullberg i tres col·laboradors molt escollits. En el transcurs dels deu anys 

següents, la Secció va créixer fins a enquadrar onze persones, de les quals dues eren secretaris administratius de la vella escola i la 



 

 

resta, caçadors d'espies professionals. En una jerarquia simplificada al màxim, en Gullberg era el cap i tots els altres, col·laboradors 

que s'entrevistaven amb el cap pràcticament cada dia. L'eficàcia es valorava molt més que no el prestigi i la burocràcia. 

Formalment, en Gullberg era subordinat d'una llarga llista de persones dins la jerarquia per sota del secretari general de la Säpo, a 

qui havia de presentar informes mensuals, però, a la pràctica, es trobava en una posició única i gaudia de poders extraordinaris. Ell, i 

només ell, podia decidir estudiar amb lupa les més altes instàncies de la Säpo. Podia, si li venia de gust, girar com un guant la vida del 

mateix Per Gunnar Vinge (cosa que, efectivament, va fer). Podia iniciar les seves pròpies investigacions o col·locar escoltes 

telefòniques sense haver d'explicar-ne l'objectiu i ni tan sols haver d'informar les altes instàncies. El seu model era el llegendari espia 

americà James Jesús Angleton, que ocupava una posició semblant a la CIA i que, a més, havia arribat a conèixer personalment. 

Concretament, la Secció es va convertir en una microorganització  al si del Departament, a l'exterior, a sobre i al costat de tota la 

resta de la policia de seguretat. Aquest fet va tenir també conseqüències geogràfiques. La Secció tenia despatxos a Kungsholmen, però, 

per raons de seguretat, va ser desplaçada extramurs, a un pis privat d'onze habitacions a Òstermalm. El pis va ser transformat de 

forma discreta en oficina fortificada, i mai no quedava buit, ja que la fidel se cretària Eleanor Badenbrink s'allotjava de manera perma-

nent en dues habitacions al costat de l'entrada. La Badenbrink era un recurs inestimable, i en Gullberg  tenia plena confiança en ella. 

En Gullberg i els seus col·laboradors, així com el procés d'organització de la seva unitat, van poder escapar de qualsevol notorietat 

ɭestaven finançats per un «fons especial», però no existien enlloc dins la burocràcia formal de la poli cia de seguretat, que depenia de 

la Direcció General de la Policia nacional o del ministeri de Justícia. Fins i tot el director de la DGPN/Säpo ignorava l'existència 

d'aquells homes, els més secrets entre els secrets, que tenien per missió encarregar-se dels assumptes més secrets entre els secrets. 

Cap a l'edat de quaranta anys, en Gullberg es trobava en conseqüència en una situació en què no havia de retre comptes a ningú i 

podia obrir investigacions sobre qualsevol cosa que volgués. 

En Gullberg havia entès des del principi que la Secció d'Anàlisi Especial corria el perill de convertir -se en un grup políticament 

sensible. La seva missió era força indeterminada i les instruccions escrites, extremament magres. Pel setembre del 1964 ,  el Primer 

Ministre Tage Erlander va signar una directiva que estipulava l'assignació de crèdits a la Secció d'Anàlisi Especial, la missió de la qual 

era encarregar-se d'investigacions particularment sensibles i impor tants per a la seguretat de la nació. Un dels dotze casos d'aquest 

tipus, que el director adjunt de la DGPN/ Säpo, Hans Wilhelm Francke, va exposar en el transcurs d'una reunió vespertina, va ser 

classificat immediatament com a secret i arxivat al registre especial i igualment secret de la DGPN/Säpo. 

La signatura del Primer Ministre implicava, però, que la Secció fos una institució jurídicament constituïda. El pri mer pressupost 

anual de la Secció s'elevava a 52.0 00  corones. Un pressupost ben petit, detall que el mateix Gullberg considerava genial, per tal com 

deixava entendre que la creació de la Secció no era res més que un assumpte com tants d'altres. 

En un sentit més ampli, la signatura del Primer Ministre volia dir que havia reconegut la necessitat d'un grup que pogués 

encarregar-se del «control intern del personal». Al guns podrien igualment deduir d'aquesta mateixa signatura que el Primer Ministre 

havia donat el seu aval a la creació d'un grup que podia també encarregar-se del control de «persones particularment sensibles» fora 

de la Säpo, per exemple el mateix Primer Ministre. Aquesta darrera eventualitat era la que plantejava problemes polítics potencial -

ment seriosos. 

 

L'Evert Gullberg va constatar que ja no li quedava Johnny Walker al got. No era especialment afeccionat a l'alcohol, però el dia 

havia estat llarg, el viatge també, i considerava que es trobava en una etapa de la vida en què no importava gaire si decidia beure un 

whisky o dos. No havia de dub tar a tornar-se a omplir el got si en tenia ganes. Es va servir una ampolleta de Glenfiddich.  

El dossier més sensible de tots era, naturalment, l'Olof Palme. 

En Gullberg recordava molt bé aquella jornada electoral del 1976 .  Per primer cop en la història moderna, Suècia tenia un govern 

de dreta. Malauradament, qui va accedir al càrrec de Primer Ministre va ser en Thorbjòrn Fàlldin, i no en Gòsta Bohmann, un home de 

la vella escola infinitament més adequat. Però el més important era que en Palme havia resultat derrotat i l'Evert Gullberg podia 

respirar tranquil.  

La pertinència de tenir en Palme com a Primer Ministre havia estat objecte d'una conversa als passadissos més secrets de la 

DGPN/Säpo. L'any 1969 ,  en Per Gunnar Vinge va ser acomiadat després d'haver formulat la seva opinió, compartida per nombroses 

persones del Departament, en el sentit que hi havia la possibilitat que en Palme fos un agent d'informació que operava per al KGB rus. 

La convicció d'en Vinge no va ser objecte de cap controvèrsia a l'interior de la Casa. Malauradament, havia comentat obertament la 

cosa amb el governador local, en Ragnar Lassinantti, en el transcurs d'una visita al Norrbotten. En Lassinantti havia aixecat les celles 



 

 

dues vegades i tot seguit n'havia informat el gabinet ministerial, cosa que va tenir com a conseqüència que en Vinge fos convocat a 

una entrevista privada. 

Per a gran indignació de l'Evert Gullberg, la qüestió dels eventuals contactes russos d'en Palme no va tenir mai resposta. Malgrat 

constants temptatives per establir la veritat i trobar proves determinants ɭel revòlver que fumejaɭ, la Secció no havia arribat mai a 

trobar ni la més mínima pro va que allò fos cert. A ulls d'en Gullberg, allò no indicava de cap de les maneres que en Palme fos 

eventualment innocent, sinó, al contrari, que potser era un espia particularment astut i inte l·ligent, poc inclinat a cometre els errors 

que altres espies russos havien comès. En Palme continuava burlant-se d'ells any rere any. El 1982,  l'afer Palme havia tornat a 

actualitzar -se quan va tornar a ser Primer Ministre. Després, havien sonat els trets a Sveavàgen, i la qüestió havia esdevingut teòrica 

per sempre. 

 

El 1976 va ser un any problemàtic per a la Secció. Una certa crítica havia vist la llum al si de la DGPN/Säpo, entre les escasses 

persones que en coneixien l'existència. En el transcurs dels deu anys precedents, un total de seixanta-cinc funcionaris de la Säpo van 

ser expulsats de l'organització a causa d'una suposada manca de fiabilitat política. En la majoria dels casos, però, els documents eren 

de tal naturalesa que no es podia demostrar res i, en conseqüència, alguns alts càrrecs s'havien començat a dir que els membres de la 

Secció eren paranoics que veien conspiracions pertot arreu. 

A en Gullberg encara li bullia la sang quan recordava un dels afers que la Secció havia investigat. Es tractava d'una persona que la 

DGPN/Säpo havia reclutat el 1968  i que en Gullberg havia personalment considerat com a particular ment poc recomanable. El seu 

nom era Stig Bergling, inspector criminal i tinent a l'exèrcit suec, que més tard va resultar ser un coronel del GRO, el servei 

d'informació militar rus. En quatre ocasions en el transcurs dels anys següents, en Gullberg es va esforçar a fer acomiadar en Bergling, 

però les seves temptatives van ser sistemàticament ignorades. Les coses no van canviar fins al 1977 ,  quan en Bergling va començar a 

ser objecte de sospites fins i tot fora de la Secció. Era massa tard. En Bergling va ser l'escàndol més gran de la història de la policia de 

seguretat sueca. 

La crítica cap a la Secció es va fer més intensa durant la primera meitat dels anys setanta i, cap a la meitat de la dècada, en 

Gullberg havia sentit a dir diverses vegades que li retallarien el pressupost i fins i tot sentit a insinuar que tota la seva activitat no 

servia per a res. 

Globalment, la crítica volia dir que el futur de la Secció estava amenaçat. Aquell any, la prioritat de la DGPN/Säpo eren les 

amenaces terroristes, una trista història des del punt de vista de l'espionatge i que afectava principalment joves desorientats que 

treballaven amb elements àrabs o propalestins. La gran qüestió al si de la Säpo era saber si el control del personal havia de rebre fons 

específics per examinar ciutadans estrangers domiciliats a Suècia, o bé si això havia de continuar sent una qüestió exclusivament 

tractada per la brigada internacional.  

A partir d'aquesta discussió burocràtica una mica obscura, s'havia començat a sentir en la Secció la necessitat d'aconseguir els 

serveis d'un col·laborador de confiança encarregat de reforçar el control de col·laboradors de la brigada internacional, sí, d'espiar-los. 

L'elecció va recaure sobre un jove empleat que treballava a la DGPN/Säpo des del 1970 i el passat i la credibilitat política del qual 

eren tals que es considerava que podia tenir un lloc entre els col·laboradors de la Secció. En la seva vida privada, era membre d'una 

organització anomenada Aliança Democràtica, però que els diaris socialdemòcrates qualificaven d'extrema dreta. A la Secció, això no 

constituïa cap tara. Hi havia tres col·laboradors més que eren membres d'aquella organització, i la Secció tenia força a veure amb la 

seva creació. De fet, contribuïa també a una petita part del seu finançament. Precisament, el nou col·laborador de la Secció havia estat 

recomanat i reclutat a través de l'Aliança Democràtica. El seu nom era Gunnar Bjòrck. 

Per a l'Evert Gullberg, va ser un increïble cop de sort que el dia de les eleccions generals del 1976,  quan l'Aleksandr Zalaixenko es 

va refugiar a Suècia i va entrar a la comissaria de Norrmalm per demanar asil po lític, l'acollís precisament el jove Gunnar Bjòrck, que 

s'encarregava de la instrucció de casos a la brigada internacional i ja era un agent vinculat als més secrets dels secrets. 

En Bjòrck era ràpid de reflexos. Va comprendre ràpidament la importà ncia d'en Zalaixenko i va interrompre l'in terrogatori. Va 

ficar el desertor en una habitació de l'hotel Continental. Va ser, doncs, l'Evert Gullberg i no el seu cap formal de la brigada 

internacional qui va rebre la trucada d'en Gunnar Bjòrck donant l'ale rta. La trucada va arribar a una hora en què els col·legis electorals 

ja havien tancat i totes les enquestes indicaven que en Palme perdria. En Gullberg acabava d'arribar a casa seva i seguia la nit electoral 

a la televisió. En un primer moment, havia du btat de la informació que li estava donant aquell jove esverat. Després, es va traslladar al 

Continental per assumir la direcció de l'afer Zalaixenko.  

 



 

 

Aquell dia, la vida de l'Evert Gullberg va canviar radi calment. La paraula secret va adquirir tot d'un a un nou significat i un nou 

pes. Va comprendre la necessitat de crear una estructura al voltant del trànsfuga. 

Va optar d'entrada per incloure en Gunnar Bjòrck al grup Zalaixenko. Era una decisió assenyada i justa, perquè en Bjòrck coneixia 

l'existència del desertor. Era millor tenir -lo a l'interior que no deixar que representés un perill per a la seguretat a l'exterior. Això va 

comportar la transferència d'en Bjòrck del seu lloc oficial a la brigada internacional a un despatx al pis d'Ostermalm. 

Enmig de l'agitació que va seguir, en Gullberg havia optat per informar una sola persona al si de la DGPN/Säpo, el secretari 

general, que tenia ja accés a l'activitat de la Secció. El secretari general s'havia guardat per a ell la informació durant uns quants dies 

abans d'explicar a en Gullberg que el peix que canviava de bàndol era tan gros, que calia informar el director de la DGPN/Säpo, i que 

el govern també n'havia d'estar al corrent. 

El director de la DGPN/ Säpo, que acabava de prendre possessió del seu càrrec, tenia en aquella època coneixement de la SAS, 

però només tenia una vaga idea de quines eren les seves ocupacions reals. L'havien nomenat perquè fes neteja després de l'afer IB, i 

seguia un camí ascendent per ocupar un lloc important en la jerarquia del cos de policia. Durant certes entrevistes confidencials, havia 

sabut que la Secció era un grup secret format pel govern, que es movia al marge de l'activitat veritable de la Säpo i sobre el qual no 

s'havien de fer preguntes. Com que el director era en aquella època un home que es guardava prou de formular preguntes 

susceptibles de generar respostes desagradables, s'havia limitat a fer que sí amb el cap i admetre que existia alguna cosa anomenada 

SAS i que no n'havia de fer res. 

En Gullberg no se sentia especialment seduït per la idea d'haver de parlar d'en Zalaixenko al director, però va acceptar la realitat. 

Va subratllar la importància de la necessitat absoluta d'un secret total, i va decretar unes mesures tan estrictes que ni tan sols el 

director de la DGPN/Säpo no podria parlar del tema a dins del seu despatx sense prendre mesures de seguretat específiques. Es va 

decidir que en Zalaixenko seria cosa de la Secció d'Anàlisi Especial. 

Quedava descartat informar-ne el Primer Ministre sor tint. I teni nt en compte tot el batibull que hi havia al voltant del canvi de 

govern, el nou Primer Ministre ja estava prou enfeinat nomenant els seus ministres i negociant amb els altres partits de la dreta. No va 

ser fins després d'un mes de la formació del nou govern que el director de la DGPN/Säpo, acompanyat per en Gullberg, va anar a la 

seu del govern, a Rosenbad, per informar en Fàlldin, el nou Primer Ministre. Fins a l'últim moment, en Gullberg s'havia oposa t que el 

govern fos informat de res, però el director de la DGPN/Säpo no havia afluixat la corda ɭconstitucionalment, era indefensable no 

informar el Primer Ministre. Durant la reunió, en Gullberg va posar en joc tota la seva eloqüència per per suadir el Primer Ministre de 

la importància de no escampar la notícia de l'existència d'en Zalaixenko més enllà del seu despatx: ni el ministre d'Afers Exteriors, ni 

el ministre de Defensa, ni cap altre membre del govern no n'havien de tenir coneixement. 

Saber que un agent rus de gran envergadura havia demanat asil polític a Suècia va trasbalsar en Fàlldin. El Primer Ministre havia 

començat a invocar el seu deure, per motius constitucionals, de parlar-ne almenys amb els presidents dels altres dos partits del govern 

de coalició. En Gullberg ja s'esperava aquesta objecció, i va jugar la carta més forta de què disposava. Havia contestat explicant en veu 

baixa que si això s'havia de produir, ell es veuria obligat a presentar immediatament la dimissió. L'amenaça va provocar l'ef ecte que 

esperava. Allò implicava que el Prim er Ministre carregaria personalment amb la responsabilitat si la cosa s'arribava a saber i els russos 

enviaven un comando d'assassins per eliminar en Zalaixenko. I si la persona que responia de la seguretat d'en Zalaixenko s'havia vist 

obligada a dimitir , aquella revelació seria una autèntica catàstrofe política i mediàtica per al Primer Ministre. 

En Fàlldin, encara fresc i insegur en el seu paper de cap del govern, s'havia tirat enrere. Va donar el seu aval a una directiva que 

va ser immediatament consignada en el registre secret i que estipulava que la Secció responia de la seguretat i l'interrogatori d'en 

Zalaixenko, i que la informació sobre el trànsfuga no havia de sortir del despatx del Primer  

Ministre. En Fàlldin va signar igualment una directiva que mostrava clarament que n'havia estat informat, però que significava també 

que no tenia dret a parlar-ne. En resum: havia d'oblidar en Zalaixenko.  

En Fàlldin havia insistit, però, perquè en fos informada una altra persona del seu gabinet, un secretari d'Estat molt ben triat que 

actuaria com a contacte en les qüestions referides al trànsfuga. En Gullberg el va deixar fer. Manipular un secretari d'Estat no seria cap 

problema per a ell. 

El director de la DGPN/ Säpo estava satisfet. L'afer Zalaixenko quedava cobert des d'un punt de vista constitucional, cosa que 

volia dir que ell tenia coberta la retirada. En Gullberg també estava satisfet. Havia aconseguit establir una quarantena que li permetia 

controlar el flux d'informa ció. Ell era l'únic que controlava en Zalaixenko. 

De tornada al despatx d'Ostermalm, en Gullberg es va instal·lar al seu escriptori i va elaborar una llista manuscrita de les persones 

que coneixien l'existència d'en Zalaixenko. A part d'ell mateix, hi figuraven en Gunnar Bjòrck, en Hans  von Rottinger, cap 



 

 

d'operacions de la Secció, en Fredrik Clinton, director adjunt, l'Eleanor Badenbrik, secretària de la Secció, així com dos col·laboradors 

que tenien per missió recollir i analitzar de manera contínua les informacions que en Zalaixenko els pogués proporcionar. En total, set 

persones que, al llarg dels propers anys, havien de constituir una secció a part al si de la Secció. Mentalment, va batejar-la com a Grup 

Interior.  

A l'exterior de la Secció, el secret el coneixien el director de la DGPN/Säpo, el director adjunt i el secretari general. En total, dotze 

persones. Mai abans un secret de tanta importància havia estat conegut només per un cercle tan exclusiu. 

Però aquesta sensació d'eufòria va durar poc. Hi havia una tretzena persona que coneixia el secret. A en Bjòrck l'havia 

acompanyat un jurista, en Niïs Bjurman. Era impensable convertir en Bjurman en un col·laborador de la Secció. No era un autèntic 

policia de la Säpo ɭno era gaire més que un becariɭ i no disposava ni dels coneixements ni de la competència exigibles. En Gullberg 

va sospesar diferents possibilitats i finalment va optar per treure en Bjurman de la història. El va amenaçar amb la presó a perpetuïtat 

si xerrava ni que fos una síl·laba sobre en Zalaixenko, va utilitzar la cor rupció en forma de promeses de missions futures i els afalacs 

que van augmentar el sentiment d'importància d'en Bjur man. Va procurar que tingués un lloc de treball en un bufet d'advocats de 

renom i després que tingués una pila d'encàrrecs que el mantenien ocupat. L'únic problema era que en Bjurman va resultar ser tan 

mediocre que no era capaç de fer servir les seves pròpies capacitats. Al cap de deu anys, va abandonar el bufet d'advocats i es va 

instal·lar pel seu compte: un despatx d'advocat amb un sol empleat a Odenplan. 

Al llarg dels anys següents, en Gullberg va mantenir en Bjurman sota una vigilància discreta, però constant. No va ser fins a finals 

dels anys vuitanta, quan, amb l'ensorrament de la Unió Soviètica, en Zalaixenko va deixar de ser una qüestió prioritària, que va deixar 

de vigilar -lo. 

 

Per a la SAS, en Zalaixenko havia representat d'entrada la promesa de poder dur una mica de llum a l'enigma Palme, un afer que 

preocupava permanentment en Gullberg. En Palme, doncs, va ser un dels primers temes que en Gullberg va tractar als interrogatoris. 

Les esperances, però, van resultar ràpidament polvoritzades  perquè en Zalaixenko no havia operat mai a Suècia i no tenia un 

autèntic coneixement del país. En canvi, en Zalaixenko havia sentit a parlar d'un «Portafarcells Roig», un polític de primera línia suec, 

o potser escandinau, que treballava per al KGB. 

En Gullberg va establir una llista de noms que relacionava amb en Palme. Hi havia en Carl Lidbom, en Pierre Cshori, l'Sten 

Andersson, la Marita Ulvskog i algunes altres persones. Tot al llarg de la seva vida, en Gullberg mai no va parar de donar voltes a 

aquella llista, i mai no va obtenir resposta. 

En Gullberg jugava de cop i volta a primera divisió. El van admetre amb respecte al club exclusiu de guerrers on tothom es coneix 

i on els contactes es fan per intermediació  d'amics personals i de confiança ɭi no a través dels canals oficials i les intervencions 

burocràtiques. Va conèixer en James Jesús Angleton en persona i va poder prendre un whisky en un discret club de Londres en 

companyia del cap de l'MI - 6 .  S'havia convertit en un dels grans. 

 

L'altra cara de l'ofici era que no podria parlar mai dels seus èxits, ni tan sols en unes memòries pòstumes. I l'acompanyava 

permanentment la por que l'Enemic es fixés en els seus viatges i el comencés a seguir ɭi que, de retop, conduís involuntàriament els 

russos fins a en Zalaixenko. 

Sota aquest punt de vista, en Zalaixenko era el seu pitjor enemic personal. 

El primer any, en Zalaixenko havia viscut en un pis neu tre propietat de la Secció. No existia en cap registre o document oficial, i al 

si del grup Zalaixenko havien cregut que tenien tot el temps del món abans de ser obligats a planificar el seu futur. No va ser fins a la 

primavera del 1978  que va rebre un passaport a nom de Karl Axel Bodin, així com una història acuradament elaborada ɭun autèntic 

fals passat que es podia comprovar punt per punt en els registres suecs. 

Però aleshores ja era massa tard. En Zalaixenko havia anat a follar-se aquella puta de merda de l'Agneta Sofia Salander, nascuda 

Sjòlander, i s'havia presentat tranquil·lament amb el seu nom autèntic. En Gullberg sospitava que al cap del seu protegit hi havia 

alguna cosa que no acabava de rutllar. Sospitava que el trànsfuga rus tenia ganes que el desemmascaressin. Era com si sentís la 

necessitat d'aparèixer sota la llum dels projectors. Com explicar, d'altra manera, que fos tan curt de gambals? 

Hi havia les putes, hi havia períodes de consum exagerat d'alcohol i hi havia les enganxades i baralles amb els porters dels bars. 

En Zalaixenko va ser detingut en tres ocasions per la policia sueca per estat d'embriaguesa i en dues ocasions de resultes de batusses 

en bars. Cada vegada, la Secció havia hagut d'intervenir discretament per treure'l de l'embolic i procurar que tots els documents 



 

 

desapareguessin i es modifiquessin les inscripcions dels registres. En Gullberg va designar en Gunnar Bjòrck com a carrabina. La seva 

feina consistia a fer de mainadera del trànsfuga pràcticament les vint -i-quatre hores del dia. No era senzill, però més difícil hauria 

estat actuar d'una altra manera. 

Tot podria haver anat bé. A principi dels anys vuitanta, en Zala ixenko s'havia calmat i havia començat a adaptar-se. El problema 

era que no volia deixar la mala puta de la Salander, i, encara pitjor, havia estat pare de dues nenes: la Camilla i la Lisbeth Salander. 

La Lisbeth Salander. 

En Gullberg va pronunciar el nom  amb un sentiment d'incomoditat.  

Ja quan les nenes tenien nou o deu anys, en Gullberg havia sentit com una mena de rampa a l'estómac quan es parlava de la 

Lisbeth Salander. No feia falta ser psiquiatre per comprendre que no era normal. En Gunnar Bjòrck li havia explicat que era rebel, 

violenta i agressiva cap a en Zalaixenko, i que, a més, no semblava que ell li fes cap mena de por. Rarament parlava, però feia notar de 

mil al tres maneres el seu descontentament per l'estat de les coses. Era un problema latent, però ni tan sols en els seus més grans deliris 

imaginatius, en Gullberg no hauria pogut pre veure les proporcions gegantines que assoliria el problema. El que temia per damunt de 

tot era que la situació de la família Salander portés a una investigació social que se centrés en Zalaixenko. No parava de pregar-li que 

trenqués amb la família i desaparegués de les seves vides. En Zalaixenko prometia, però no complia mai la promesa. Hi havia altres 

putes. Hi havia una multitud de putes. Però després d'uns quants mesos, sempre acabava tornant al costat de l'Agneta Sofia Salander. 

Aquell idiota d'en Zalaixenko. Un espia que deixava que la titola li guiés la vida sentimental no era evidentment un bon espi a. 

Però era com si en Zalaixenko estigués per damunt de totes les regles normals, o com si considerés que s'hi trobava. I si almenys 

hagués pogut tirar -se aquella dona sense, a més, haver-li de pegar cada cop que la veia, la cosa encara hauria pogut passar, però el 

caire que estaven prenent les coses era que la maltractava sistemàticament. Fins i tot feia de vegades l'efecte que aquella manera 

d'actuar era una mena de gest de desafiament cap als seus vigilants del grup Zalaixenko, que l'apallissava per divertir-se fent-los 

patir.  

En Gullberg no tenia cap dubte que en Zalaixenko era una mala bèstia de la pitjor mena, però no tenia opcions. Els trànsfugues 

del GRO no creixien pas als arbres. De trànsfuga, només n'hi havia un i era conscient de la importància que tenia per a en Gullberg. 

En Gullberg va sospirar. El grup Zalaixenko havia hagut d'assumir el paper de brigada de neteja. Era innegable. En Zalaixenko 

sabia que podia fer el que volgués i que els nois anirien amablement a resoldre els problemes rere seu. I quan es tractava de l'Agneta 

Sofia Salander, utilitzava aquestes possibilitats més enllà de tots els límits. 

Els senyals d'alarma, però, no van mancar. La Lisbeth Salander acabava de fer els dotze anys quan va apunyalar en 

Zalaixenko. Ferides superficials, sí, però que van exigir el seu trasllat a l'hospital Sankt Gòran, cosa que va obligar el grup Zalaixenko 

a fer una operació de neteja considerable. Aquesta vegada, en Gullberg havia tingut una Conversa Molt Seriosa amb en Zalaixenko. Li 

havia fet comprendre que en cap cas no havia de tornar a tenir contacte amb la família Salander, i en Zalaixenko li va prometre que 

així seria. Va complir la promesa durant més de sis mesos abans de tornar a casa de l'Agneta Sofia Salander i apallissar-la tan seriosa-

ment que la va enviar a una casa de repòs per a la resta dels seus dies. 

Però en Gullberg mai no hauria pogut imaginar que la Lisbeth Salander era una psicòpata assedegada de sang que sabia fabricar 

un còctel Molotov. Aquell dia, va ser el caos total. Podien esperar un seguit d'investigacions, i tota l'operació Zalaixenko ɭi potser fins 

i tot tota la Seccióɭ penjava d'un fil. Si la Lisbeth Salander parlava, en Zalaixenko corria el perill de ser desemmascarat. I si en 

Zalaixenko era desemmascarat, tot un seguit d'operacions en curs a Europa des de feia quinze anys corrien el risc d'enfonsar-se, i a 

més la Secció corria el risc de ser objecte d'un examen oficial. I això calia impedir -ho a qualsevol preu. 

En Gullberg estava inquiet. Una investigació oficial faria que l'afer IB fos com el simpàtic capíto l d'una sèrie televisiva. Si s'obrien 

els arxius de la Secció, sortirien a la llum un cert nombre de situacions no gaire conciliables amb la Constitució, sense parlar de la 

vigilància d'en Palme i d'altres coneguts socialdemòcrates, que s'havia allargat durant anys. Això tindria com a resultat investigacions 

sobre en Gullberg i altres empleats de la Secció. I encara pitjor: alguns periodistes enrabiats llançarien sense dubtar la teoria que la 

Secció era al darrere de l'assassinat d'en Palme, cosa que, al seu torn, portaria a un altre laberint de revelacions i d'acusacions. El pitjor 

era que la direcció de la Säpo havia canviat tant que ni tan sols el seu cap suprem coneixia l'existència de la Secció. Tots els contactes 

amb la DGPN/Säpo s'aturaven aquell any al despatx del nou secretari general, i aquest era membre de la Secció des de feia deu anys. 

 

Una atmosfera de pànic i d'angoixa havia regnat entre els col·laboradors del grup Zalaixenko. Va ser en Gunnar Bjòrck qui va 

trobar la solució sota la forma d'un psiquiatre anomenat Peter Teleborian. 



 

 

En Teleborian havia estat relacionat amb el departament de contraespionatge de la DGPN/Säpo en un afer completament diferent: 

per servir de consultor quan el contraespionatge s'havia preocupat per la personalitat d'un potencial espia industrial. En un moment 

sensible de la investigació, havia calgut determinar com reaccionaria aquella persona si es veia exposada a l'estrès. En Teleborian era 

un jove i prometedor psiquiatre que no utilitzava cap argot obscur, si nó que donava consells concrets i sòlids. Aquests consells havien 

permès a la Säpo evitar un suïcidi, i l'espia en qüestió s'havia convertit en un agent doble que va proporcionar grans quantitats de 

desinformació als qui l'havien enviat.  

Després de l'agressió de la Salander contra en Zalaixenko, en Bjòrck va incorporar en Teleborian a la Secció com a consultor. I 

havien necessitat més que mai els seus serveis. 

La solució del problema va ser molt senzilla. Es podria fer desaparèixer en Karl Axel Bodin en algun moment enmig del procés de 

reeducació. L'Agneta Sofia Salander desapareixia en el tractament de llarga durada, amb lesions cerebrals incurables. Totes les 

investigacions policíaques es van reunir a la DGPN/Säpo per remetre-les a la Secció a través del secretari general. 

En Peter Teleborian acabava d'obtenir una plaça d'ajudant del director mèdic de la clínica psiquiàtrica de l'hospi tal Sankt Stefan, a 

Uppsala. Tot el que li feia falta era una avaluació medicolegal, que en Bjòrck i en Teleborian van redactar conjuntament, seguida d'una 

decisió breu i no gaire discutible d'un tribunal de primera instància. Tot era qüestió de presentació. La Constitució no tenia res a veure 

amb tot allò. Al cap i a la fi, hi estava en joc la seguretat nacional. La gent bé que ho podria comprendre. 

I era a més evident que la Lisbeth Salander era una malalta mental. Uns quants anys de reclusió en una institució psiquiàtrica no 

podien sinó fer-li bé. En Gullberg havia assentit amb el cap i havia donat el seu vistiplau a l'operació. 

 

Totes les peces del trencaclosques havien acabat encaixant, i tot havia passat en una època en què, de tota manera, el grup 

Zalaixenko estava a punt de ser dissolt. La Unió Soviètica havia deixat d'existir, i el període de glòria d'en Zalaixenko formava 

definitivament part del passat. La seva data de caducitat havia passat ja feia temps. 

El grup Zalaixenko havia aconseguit obtenir una generosa indemnització d'acomiadament d'un dels fons de la Säpo. Li havien 

proporcionat els millors tract aments de rehabilitació que es pogués imaginar i, sis mesos més tard, amb un sospir d'alleujament, 

havien acompanyat en Karl Axel Bodin a l'aeroport d'Arlanda tot donant -li un bitllet senzill cap a Espanya. Li havien fet comprendre 

que, a partir d'aquell  moment, en Zalaixenko i la Secció prenien camins diferents. Va ser una de les darreres feines d'en Gullberg. Una 

setmana més tard, amb l'autoritat que confereix l'edat, es va jubilar i va cedir el lloc al seu delfí Fredrick Clinton . A partir d'aleshores , 

en Gullberg només era sol·licitat com a consultor i conseller en qüestions sensibles. S'havia quedat a Estocolm encara durant tres anys 

i havia treballat gairebé cada dia a la Secció, però les missions es feien cada cop més rares i s'anava consumint ell mateix. Se'n va 

tornar a la seva ciutat natal de Laholm i va fer algunes feines a distància. Els primers anys, viatjava regularment a Estocolm, però 

també aquests viatges es van anar fent per ells mateixos cada cop més episòdics. 

Havia deixat de pensar en el trànsfuga. Fins a aquell matí que es va despertar per trobar-se la filla d'en Zalaixenko a la primera 

plana de tots els diaris, com a sospitosa d'un triple assassinat. 

En Gullberg havia seguit les notícies amb un creixent sentiment de confusió. Comprenia molt bé que no era casualitat si la 

Salander havia tingut en Bjurman com a tutor, però la pujada a la superfície de la vella història d'en Zalaixenko no li va semblar cap 

perill imminent. La Salander era una malalta mental. No  el sorprenia gens que hagués organitzat una orgia de sang. En canvi, la 

possibilitat que en Zalaixenko pogués tenir alguna relació amb aquell assumpte no se li havia acudit abans que els informatius del 

matí comencessin a parlar dels fets de Gosseberga. Aleshores, va començar a fer trucades telefòniques i va acabar agafant un bitllet de 

tren cap a Estocolm. 

La Secció es trobava davant la pitjor crisi des del dia que ell l'havia fundat. Tot amenaçava d'esclatar. 

 

En Zalaixenko va anar treballosament fins al lavabo i va orinar. Des que l'hospital Sahlgrenska li havia proporcionat unes crosses, 

podia desplaçar-se. Havia dedicat el diumenge a un seguit de curtes sessions d'entrenament. Un dolor infernal li travessava la 

mandíbula i només podia menjar alimen ts líquids, però ja podia aixecar-se i recórrer uns quants metres. 

Després d'haver viscut amb una pròtesi durant gairebé quinze anys, estava acostumat als bastons de tota mena. Es va entrenar a 

desplaçar-se sense fer soroll recorrent l'habitació en totes direccions. Cada vegada que el peu dret li fregava el terra, un dolor 

fulgurant li travessava la cama. 

Va serrar les dents. Va pensar en la Lisbeth Salander, la qual ɭsi ho havia interpretat correctamentɭ es trobava en una habitació 

molt propera, dues por tes cap a l'esquerra. 



 

 

Vora les dues, deu minuts després de l'última visita de la infermera de nit, tot estava tranquil i silenciós. En Zalai xenko es va 

aixecar penosament i va palpar buscant les crosses. Es va acostar a la porta i va escoltar, però no va sentir res. La va obrir i va sortir al 

passadís. Es va desplaçar fins a la sortida del fons, va obrir la porta i va mirar el replà de l'escala. Hi havia ascensors. Va tornar pel 

passadís. Quan va passar per davant de l'habitació de la Lisbeth Salander, es va aturar i va reposar sobre les crosses durant trenta 

segons. 

 

Les infermeres li havien deixat la porta tancada aquella nit. La Lisbeth Salander va obrir els ulls quan va sentir un lleuger  

fregament al passadís. No aconseguia identificar el soroll. Semblava que el fes algú arrossegant suaument alguna cosa per terra. En un 

moment, tot va quedar en silenci, i es va preguntar si no havia estat una al·lucinació. Un minut després, va tornar a sentir el soroll. 

S'allunyava. La seva inquietud va augmentar. 

En Zalaixenko era allà, al passadís. 

Se sentia presonera en aquell llit. Notava picor a sota de la minerva. Tenia unes ganes furioses d'aixecar-se. Al final, va aconseguir 

seure. Va ser pràcticament tot el que va tenir forces per fer. Es va deixar caure de nou i va deixar reposar el cap al coixí. 

Un moment després, va palpar la minerva i va trobar els botons que la mantenien tancada. Els va descordar i la va deixar caure a 

terra. Bruscament, li va resultar més fàcil respirar.  

Hauria volgut tenir una arma a l' abast de la mà o tenir prou forces per aixecar-se i desempallegar-se d'ell un cop per sempre. 

Finalment, es va incorporar sobre els colzes. Va encendre el llum de la tauleta i va mirar al seu voltant dins l'habi tació. No va 

veure res que pogués servir com a arma. Després, la seva mirada va caure sobre la taula de les infermeres, a tres metres del seu llit. Va 

constatar que algú hi havia deixat un llapis.  

Va esperar que passés la infermera, cosa que semblava tenir lloc aquella nit cada mitja hora. Va suposar que la disminució de la 

freqüència de vigilància volia dir que els metges havien decidit que el seu estat havia millorat, ja que, abans, la venien a veure cada 

quart d'hora o fins i tot més sovint. Per la seva banda, no notava cap diferència. 

Un cop sola, va aplegar les seves forces, es va asseure al llit i va treure les cames a fora. Duia enganxats diversos elèctrodes que li 

enregistraven el pols i la respiració, però els fils anaven en la mateixa direcció que el llapis. Es va aixecar tan suaument com va poder i 

va trontollar, comple tament desequilibrada. Durant un segon, va creure que es desmaiaria, però es va recolzar al llit i va centrar la 

mirada en la taula que tenia al davant. Va fer tres passes vacil·lants, va allargar la mà i va agafar el llapis. 

Va retrocedir fins al llit. Estava completament esgotada. 

Un moment després, va reunir prou forces per tapar-se amb el llençol. Va aixecar el llapis i en va comprovar la punta. Era un llapis 

ordinari, de fusta. Li acabaven de fer punta i  la mina era punxeguda com una agulla. Seria una arma prou satisfactòria per clavar-la a 

la cara o als ulls d'algú. 

Va deixar el llapis, fàcilment accessible contra el seu maluc, i es va adormir. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

CAPÍTOL 6 
 

Dilluns, 11 d'abril 

illuns al matí , en Mikael Blomkvist es va llevar una mica després de les nou i va telefonar a la Malou Eriksson, que 

acabava d'arribar a la redacció de Millennium.  

ɂBon dia, senyora redactora en cap ɂva dir. ɂEncara estic sota els efectes del xoc de la marxa de l'Erika, i de D 



 

 

saber que em voleu com a redactora en cap. ɂAh, sí? 

ɂHa marxat. El seu despatx és buit. 

ɂAleshores, em sembla que seria una bona idea que dediquessis el dia a instal·lar-te al seu despatx. 

ɂNo sé com posar-m'hi. Em trobo terriblement incò moda. 

ɂT'equivoques. Tothom està d'acord a pensar que ets la millor opció possible en la situació actual. I sempre pots 

demanar ajut a en Christer o a mi. 

ɂGràcies per la teva confiança. 

ɂBah ɂva dir en Mikaelɂ. Tu continua treballant com has fet sempre. Durant un temps, anirem agafant els 

problemes tal com ens vinguin. 

ɂD'acord. Què tens pensat fer ara? 

Va explicar-li que tenia la intenció de quedar-se a casa tot el dia per escriure. La Malou va prendre consciència de cop i 

volta que l'estava informant de la mateixa manera que ɂprobablementɂ havia informat l'Erika Berger sobre el que 

treballava. Estava esperant un comentari per part seva. 

0 potser s'equivocava? 

ɂTens instruccions per donar-nos? 

ɂNo. Al contrari,  si tu en tens per a mi, n'hi ha prou que em truquis, seré aquí. Continuo amb l'embolic Salander com 

abans i vull tirar-lo endavant, però, a part d'això, per tot el que fa referència a la revista, la pilota és a la teva teulada. Pren 

decisions. Et donaré suport.  

ɂI si prenc una decisió incorrecta... 

ɂSi sento res o m'adono d'alguna cosa, te'n parlaré. Però faria falta que fos una cosa enorme. Normalment, no 

existeixen decisions bones o dolentes al cent per cent. Tu prendràs les teves decisions, que potser no seran les que hauria 

pres l'Erika Berger. I si fos jo qui les prengués, en tindríem una tercera variant. Però ara, les que prevalen són les teves. 

ɂEntesos. 

ɂSi ets una bona cap, comentaràs les coses amb els altres. En primer lloc amb en Henry i en Christer, després amb mi i, 

per acabar, els problemes realment espinosos es discutiran en assemblea de redacció. 

ɂHo faré tan bé com podré. 

ɂBé. 

Va seure al sofà de la sala d'estar amb el seu iBook als genolls i va treballar sense pausa la meitat del dilluns. Quan va 

haver acabat, disposava d'un primer esborrany de dos textos, amb vint-i-una pàgines en total. Aquella part de la seva 

exposició se centrava en els assassinats del seu col·laborador 

Dag Svensson i la seva companya Mia Bergman ɂsobre què estaven treballant, per què els havien matat i qui era 
 

l'assassí. Calculava a grans trets que hauria de produir aproximadament quaranta pàgines més per al número temàtic de 

l'estiu. I havia de determinar de quina manera descriure la Lisbeth Salander al text sense atemptar contra la seva integritat. 

Sabia coses sobre ella que la Lisbeth no voldria de cap de les maneres que es fessin públiques. 
 

Aquell dilluns, l'Evert Gul lberg va fer un esmorzar lleuger compost per una única llesca de pa i una tassa de cafè sol a la 

cafeteria Frey. Després, va agafar un taxi que el va portar fins a Artillerigatan, a Ostermalm. A un quart de deu, va trucar a Ìȭ 

intèrfon , es va identificar i li van obrir la porta immediatament. Va pujar al cinquè pis, on el va rebre en Birger Wadensjòò, 

de cinquanta-quatre anys. L'home era el nou director de la Secció. 

Quan en Gullberg va jubilar-se, en Wadensjòò era un dels reclutes més joves de la Secció. No estava gaire segur de què 

pensar-ne. 

Li hauria agradat que encara fos allà l'enèrgic Fredrik Clinton. En Clinton havia succeït en Gullberg i havia estat 

director de la Secció fins al 2002, quan la diabetis i els problemes cardiovasculars l'havien més o menys obligat a retirar-se. 

En Gullberg no acabava de saber de quina fusta estava fet en Wadensjòò. 

ɂHola, Evert ɂva dir en Wadensjòò tot fent una encaixada amb el seu antic capɂ. Gràcies per haver trobat temps per 

passar-nos a veure. 

ɂTemps és pràcticament l'única cosa que tinc ɂva dir en Gullberg. 



 

 

ɂ-Ja saps com són les coses. Sempre ens sentim tan nuls que mantenim el contacte amb els fidels antics servidors. 

L'Evert Gullberg va ignorar el comentari. Va anar cap a l'esquerra i va entrar al seu antic despatx per anar a seure a una 

taula de conferències rodona, al costat de la finestra. 

En Wadensjöö (en Gullberg va suposar que havia estat ell) havia penjat a les parets reproduccions de Chagall i de 

Mondrian. A la seva època, en Gullberg hi havia posat plànols de vaixells històrics, com el Kronan o el Wasa. Sempre havia 

somiat en el mar; no deixava de ser un oficial de marina destinat a la base, encara que només hagués passat al mar uns 

quants mesos durant el servei militar. Al despatx, també hi havia uns ordinadors. Per la resta, era pràcticament idèntic a 

com l'havia deixat quan es va jubilar. En Wadensjòò va servir cafè. 

ɂEls altres no trigaran a venir ɂva dirɂ. He pensat que abans podríem xerrar una mica. 

ɂQuanta gent de la meva època queda a la Secció? 

ɂA part de mi, només l'Otto Hallberg i en Georg Nystròm aquí al despatx. En Hallberg es retira aquest any i en 

Nystròm farà els seixanta anys. A part d'ells, hi ha essencialment noves incorporacions. Em sembla que ja n'has conegut 

alguns. 

ɂQuanta gent treballa per a la Secció avui? 

ɂEns hem reorganitzat una mica. 

ɂAh, sí? 

ɂAra, tenim set persones ajornada completa aquí a la Secció. Disminució, doncs. Però, en canvi, la Secció disposa de 

trenta-un col·laboradors al si de la DGPN/Säpo. La majoria no ve mai aquí. S'encarreguen de la seva feina ordinària i el 

treball per a nosaltres constitueix més aviat un afegitó discret. 

ɂTrenta-un col·laboradors. 

ɂMés set. Resulta que vas ser tu qui vas crear aquest sistema. Nosaltres l'única cosa que hem fet ha estat afinar-lo una 

mica, i avui es parla d'una organització interna i una altra d'externa. Quan reclutem algú, agafa un temps d'excedència per 

formar-se amb nosaltres. En Hallberg és qui s'ocupa de la formació. El curs bàsic dura sis setmanes. Es fa a l'Escola de la 

Marina. Després, el nou incorporat torna a la seva plaça habitual a la DGPN/Säpo, però amb una afectació amb nosaltres. 

ɂAh, sí. 

ɂEl sistema és extraordinari. La majoria dels col·laboradors ho ignoren tot els uns dels altres. I aquí, a la Secció, 

funcionem sobretot com a receptors d'informes. Són les mateixes regles que estaven en vigor a la teva època. Som una 

organització sense jerarquia. 

ɂUnitat d'intervenció? 

En Wadensjòo va arrufar les celles. A l'època d'en Gullberg, la Secció havia tingut una petita unitat d'intervenció 

formada per quatre persones sota el comandament d'en Hans von Rottinger, un tipus veterà. 

ɂBé, no exactament. En Rottinger va morir fa cinc anys. Tenim un jove talent que fa una mica de feina sobre el terreny, 

però generalment recorrem a algú de l'organització externa quan ens fa falta. Això sense comptar que cada vegada és més 

complicat organitzar una escolta telefònica, per exemple, o entrar en un pis. Avui dia, hi ha alarmes i marranades 

d'aquestes a tot arreu. 

En Gullberg va assentir amb el cap. 

ɂPressupost? ɂva preguntar. 

ɂUna mica més d'onze milions l'any Un terç per als salaris, un terç per al manteniment i un terç per a l'activitat. 

ɂEl pressupost s'ha reduït, doncs. 

ɂUna mica. Però tenim menys personal, cosa que vol dir que el pressupost d'activitat ha augmentat. 

ɂHo entenc. Parla'm de la nostra relació amb la Säpo ɂva dir en Gullberg, sense preocupar-se, per un cop, de si havia 

o no de fer servir la paraula. 

En Wadensjòo va brandar el cap. 

ɂEl secretari general i el cap de pressupostos són dels nostres. Formalment, el secretari general és l'únic que té accés a 

la nostra activitat. Com sempre, som secrets fins a l'extrem de no existir. Però, en realitat, alguns caps adjunts coneixen la 

nostra existència. Fan tot el que poden per no sentir a parlar de nosaltres. 



 

 

ɂ-Ja ho entenc. És a dir, que si hi ha problemes, l'actual direcció de la Säpo tindrà una desagradable sorpresa. Què 

passa amb la direcció de Defensa i amb el govern? 

ɂVam deixar la relació amb Defensa fa uns deu anys. I el govern, ja saps, va i ve... 

ɂAixò vol dir que si van mal dades estem completament sols? 

En Wadensjòo va assentir amb el cap. 

ɂÉs l'inconvenient d'aquesta manera de funcionar. Els avantatges, en canvi, són evidents. Però les nostres funcions 

també han canviat. La realpolitik d'Europa és diferent d'ençà de la caiguda de la Unió Soviètica. La nostra feina ja no se 

centra tant en la detecció de possibles agents d'informació. Ara, la cosa té molt més a veure amb el terrorisme, i sobretot 

amb la idoneïtat política de tal persona o tal altra als càrrecs sensibles. 

ɂLa cosa sempre ha tingut a veure amb això. 

Van trucar a la porta. En Gullberg va veure un home d'uns seixanta anys, ben vestit, i un de més jove amb texans i 

caçadora. 

ɂHola a tothom. ɂI, girant -se cap a en Gullberg:ɂ Et presento en Jonas Sandberg. Treballa aquí des de fa quatre anys, 

col·labora en el camp de les intervencions. Ja te n'he parlat. I en Georg Nystròm, ja el coneixes. 

ɂHola, Georg ɂva dir en Gullberg. 

Van fer una encaixada. Després, en Gullberg es va girar cap a en Jonas Sandberg. 

ɂI d'on véns? ɂva preguntar, tot mirant en Sandberg de fit a fit. 

ɂPrecisament, de Gòteborg ɂva fer en Sandberg en to divertitɂ. L'he anat a visitar. 

ɂEn Zalaixenko... ɂva dir en Gullberg. 

En Sandberg va assentir amb el cap. 

ɂSeguin, senyors ɂva dir en Wadensjòò. 
 

ɂEn Bjòrck? ɂva dir en Gullberg, i va arrufar les celles quan en Wadensjòò va encendre un cigarret. S'havia tret 

l'americana i s'havia tirat enrere a la butaca davant la taula de conferències. En Wadensjòò va mirar en Gullberg i es va 

sentir impressionat per l'extrema magror de l'ancià. 

ɂEl van acusar divendres passat d'infracció a la llei sobre remuneració de serveis sexuals ɂva dir en Georg Nystròmɂ. 

El procés judicial encara no ha començat, però, en principi, ho ha reconegut i se n'ha tornat a casa tot moix. Durant la seva 

baixa, està vivint a Smàladarò. Els mitjans de comunicació encara no s'han ocupat del cas. 

ɂHi va haver un temps que en Bjòrck era un dels millors que teníem aquí a la Secció ɂva dir en Gullbergɂ. Tenia un 

paper clau en l'afer Zalaixenko. Què va passar amb ell després que jo em retirés? 

ɂDeu ser un dels poquíssims col·laboradors interns que han deixat la Secció per tornar a l'activitat externa. Però ja a la 

teva època es movia molt, tinc entès. 

ɂSí, necessitava una mica de repòs i volia ampliar el seu horitzó. Va estar en excedència sense sou de la Secció durant 

dos anys als vuitanta, i treballava com a agregat al servei d'informació. Havia pencat com un boig amb en Zalaixenko, 

pràcticament les vint-i-quatre hores des del 1976, i em vaig dir que realment necessitava fer una pausa. Va estar absent 

entre el 1985 i el 1987, quan va tornar. 

ɂEs podria dir que va deixar de treballar a la Secció el 1994, quan va passar a l'organització externa. El 1996, el van fer 

cap adjunt de la brigada internacional i es va trobar amb un càrrec difícil, on hi havia una quantitat enorme de feina. 

Naturalment, va mantenir sempre el contacte amb la Secció i us puc revelar també que hem parlat regularment per telèfon, 

almenys un cop al mes, durant aquests últims temps. ɂAra està malalt, doncs. 

ɂRes de seriós, però sí dolorós. Té una hèrnia discal. Li ha anat fent la guitza diferents cops aquests últims anys. Fa dos 

anys, es va haver de passar quatre mesos de baixa. I aquest darrer agost va tornar a caure malalt. Hauria hagut de tornar a la 

feina el primer de gener, però li van allargar la baixa i ara és qüestió sobretot d'esperar l'operació. 

ɂI ha dedicat el temps de la baixa a anar de putes ɂva dir en Gullberg. 

ɂSí. Es solter, i el costum d'anar de putes li dura des de fa molts anys, pel que sé ɂva dir en Jonas Sandberg, que no 

havia dit ni una paraula durant mitja horaɂ. He llegit el manuscrit d'en Dag Svensson. 

ɂMmmm... Però, algú em pot explicar què va passar en realitat? 



 

 

ɂPel que hem arribat a saber, segurament va ser en Bjòrck qui va desencadenar tot el sidral. Es l'única manera 

d'explicar de quina manera l'informe del 1991 va poder arribar a mans de l'advocat Bjurman. 

ɂQue també passava l'estona anant de putes? ɂva preguntar en Gullberg. 

ɂNo, que sapiguem. En tot cas, no figura al material d'en Dag Svensson. En canvi, resulta que era el tutor de la Lisbeth 

Salander. 

En Wadensjòò va deixar anar un sospir. 

ɂHe de reconèixer que això va ser culpa meva. En Bjòrck i tu vau neutralitzar la Lisbeth Salander el 1991, quan la van 

ingressar al psiquiàtric. Vam pensar que es quedaria a l'ombra molt més temps, però tenia aquell tutor legal, l'advocat 

Holger Palmgren, que va aconseguir fer-la sortir. Li van assignar una família d'acollida. En aquell moment, tu ja t'havies 

jubilat.  

ɂI què va passar després? 

ɂLa vam mantenir sota vigilància. La seva germana, la Camilla Salander, vivia aleshores amb una altra família 

d'acollida, a Uppsala. Quan tenien disset anys, la Lisbeth Salander va començar tot d'una a remenar el seu passat. Buscava 

en Zalaixenko, i va escorcollar tots els registres oficials que va poder trobar. D'una manera o d'una altra, no sabem gaire bé 

com, va descobrir que la seva germana sabia on era en Zalaixenko. 

ɂI això és exacte? 

En Wadensjòo va arronsar les espatlles. 

ɂDe fet, no ho sé. Totes dues germanes feia anys que no es veien quan la Lisbeth va localitzar la Camilla per intentar 

obligar-la a explicar el que en sabia. La cosa va acabar amb una discussió monstruosa i una formidable baralla entre elles. 

ɂAh, sí? 

ɂDurant aquells mesos, vam mantenir la Lisbeth sota estreta vigilància. Així mateix, havíem informat la Camilla 

Salander que la seva germana era violenta i una malalta mental. Va ser ella qui es va posar en contacte amb nosaltres 

després de la visita inesperada de la Lisbeth, cosa que va motivar un reforç de la vigilància. 

ɂAixí doncs, la germana era la teva informadora? 

ɂLa Camilla Salander tenia autèntic pànic a la seva germana. Sigui com sigui, la Lisbeth Salander va atraure l'atenció 

també en altres llocs. Va mantenir diferents discussions amb gent dels serveis socials, i sempre hem estimat que constituïa 

una amenaça per a l'anonimat d'en Zalaixenko. Després, hi va haver aquell incident del metro. 

ɂVa atacar un pederasta... 

ɂExactament. Tenia una tendència clara a la violència i estava psíquicament pertorbada. Vam considerar que seria 

molt millor per a totes les parts que tornés a desaparèixer en un psiquiàtric, i vam aprofitar l'ocasió que se'ns presentava. 

En Fredrik Clinton i en Rottinger hi van intervenir. Van recórrer novament a en Peter Teleborian i van dirigir el combat 

jurídic, a través de persones interposades, per aconseguir que la tornessin a internar. En Holger Palmgren representava la 

Salander i, contra tot pronòstic, el tribunal va donar-li la raó, amb la condició que quedés sota tutela. 

ɂPerò com es va barrejar en Bjurman amb tot això? 

ɂEn Palmgren va tenir un infart cerebral a la tardor del 2002. Sempre que la Salander sorgeix en una base de dades, en 

rebem avís immediat, i em vaig moure perquè en Bjurman passés a ser el seu nou tutor. Fixa't que ell ignorava 

completament que es tractés de la filla d'en Zalaixenko. La intenció era senzillament que, si es posava a delirar sobre en 

Zalaixenko, reaccionés i ens ho digués. 

ɂEn Bjurman era un cretí. No hauria hagut de tenir mai res a veure amb en Zalaixenko, i encara menys amb la seva 

filla. ɂEn Gullberg va fitar en Wadensjòo.ɂ Això va ser un error greu. 

ɂ-Ja ho sé ɂva reconèixer en Wadensjòoɂ. Però en aquell moment semblava la millor solució, i mai no m'hauria 

pogut imaginar que... 

ɂOn és la germana ara? La Camilla Salander? 

ɂNo ho sabem. Quan va complir els dinou anys, va fer les maletes i va abandonar la seva família d'acollida. D'ençà 

d'aleshores, no n'hem tornat a tenir cap notícia. Ha desaparegut. 

ɂMolt bé. Continua. 



 

 

ɂTinc un informador entre la policia oficial que ha parlat amb el fiscal Richard Ekstròm ɂva dir en Sandbergɂ. 

L'inspector encarregat de les investigacions, en Bublanski, creu que en Bjurman va violar la Salander. 

En Gullberg va mirar en Sandberg amb una genuïna sorpresa. Després, es va fregar pensativament la barbeta. 

ɂViolar? ɂva dir. 

ɂEn Bjurman tenia un tatuatge que li ocupava tot el ventre i que deia: Sóc un porc sàdic, un pervertit i un violador. 

En Sandberg va posar damunt la taula una fotografia en color de l'autòpsia. En Gullberg va observar el ventre d'en 

Bjurman amb uns ulls com unes taronges. 

ɂI va ser la filla d'en Zalaixenko qui li va fer això? 

ɂLa situació resulta difícil d'explicar de qualsevol altra manera. La Salander no és pas inofensiva. Va apallissar gairebé 

fins a la mort els dos hooligans del Moto Club Svavelsjò. 

ɂLa filla d'en Zalaixenko ɂva repetir en Gullberg. Es va girar cap a en Wadensjòòɂ. Saps, trobo que l'hauries de 

reclutar. 

En Wadensjòò va fer una cara tan desconcertada que en Gullberg va haver d'aclarir que era una broma. 

ɂMolt bé. Mantinguem com a hipòtesi de treball que en Bjurman la va violar i ella va venjar-se. Què més? 

ɂL'únic que ens podria dir exactament què va passar és, evidentment, el mateix Bjurman, i això seria una mica difícil, 

ja que és mort. Però el fet és que, a priori, no sabia que es tractava de la filla d'en Zalaixenko, ja que això no figura en cap 

registre oficial. Però en algun moment del procés, en Bjurman va descobrir la relació. 

ɂPerò, me cago en tot, Wadensjòò, ella sabia perfectament qui era el seu pare i ho podia dir a en Bjurman en qualsevol 

moment. 

ɂ-Ja ho sé. Nosaltres... em temo que no vaig reflexionar prou bé en aquest cas. 

ɂÉs una incompetència imperdonable ɂva dir en Gullberg. 

ɂHo sé. Cada vegada que hi penso, em clavaria una bufetada. Però en Bjurman era una de les rares persones que 

coneixien l'existència d'en Zalaixenko, i la meva idea era que millor que fos ell qui descobrís de qui era filla i no que ho fes 

un altre tutor completament desconegut. De fet, ho podria haver explicat a qualsevol. 

En Gullberg es va pessigar el lòbul de l'orella. 

ɂBé... continua. 

ɂNo són més que hipòtesis ɂva intervenir en Georg Nystròm suaumentɂ. Però suposem que en Bjurman va abusar 

de la Salander i ella es va venjar amb això... ɂVa assenyalar el tatuatge a la foto de l'autòpsia. 

ɂLa filla de son pare! ɂva dir en Gullberg. Hi havia un deix d'admiració a la seva veu. 

ɂAixò va tenir com a resultat que en Bjurman va contactar amb en Zalaixenko perquè s'encarregués de la seva filla. En 

Zalaixenko té bones raons per odiar la Lisbeth Salander, ho sabeu tan bé com jo. I, al seu torn, en Zalaixenko va passar 

l'assumpte, en subcontractació, al Moto Club Svavelsjò i a aquest tal Niedermann amb qui té tractes. 

ɂPerò com va ser que en Bjurman es va posar en contacte precisament...? ɂEn Gullberg va callar. La resposta era 

evident. 

ɂEn Bjòrck ɂva dir en Wadensjòòɂ. L'única explicació de com en Bjurman va poder trobar en Zalaixenko és que en 

Bjòrck li va donar la informació. 

ɂEm cago en tot ɂva dir en Gullberg. 
 

La Lisbeth Salander experimentava una incomoditat creixent associada a una forta irritació. Al matí, dues infermeres 

havien anat a fer-li el llit. Havien trobat immediata ment el llapis. 

ɂApa, aquí! Com ha pogut arribar això al llit? ɂhavia exclamat una de les infermeres tot posant-se el llapis a la 

butxaca mentre la Lisbeth la mirava amb ulls assassins. 

Tornava a estar desarmada i, a sobre, tan feble que no podia ni protestar. 

S'havia trobat malament tot el cap de setmana. Patia una migranya espantosa i li donaven poderosos calmants. Sentia 

també un dolor sord a l'espatlla que podia de cop i volta augmentar fins a semblar una ganivetada quan es bellugava sense 

adonar-se o desplaçava el pes del cos. Estava estirada cara amunt i duia la minerva. Encara l'havia de portar uns quants 

dies, fins que la ferida del crani es comencés a guarir. Diumenge havia tingut febre, amb un pic de 38,7°. La doctora Helena 



 

 

Endrin havia arribat a la conclusió que tenia una infecció en algun lloc. Altrament dit, no estava bé de salut. La Lisbeth no 

necessitava un termòmetre per adonar-se'n. 

Va constatar que es tornava a trobar atrapada en un llit de l'Estat, per bé que aquesta vegada no hi hagués corretges per 

mantenir -la a lloc. Cosa, d'altra banda, que hauria resultat supèrflua. No tenia forces ni per incorporar-se, i encara menys 

per anar a passejar. 

Cap al migdia de dilluns, va anar a visitar-la el doctor Anders Jonasson. Li va semblar familiar. 

ɂHola. Et recordes de mi? 

Ella va intentar negar amb el cap. 

ɂEncara estaves molt adormida, però vaig ser jo qui et va despertar després de l'operació. I també vaig ser jo qui et va 

operar. He vingut només a veure com et trobes i si tot va bé. 

La Lisbeth Salander va obrir uns ulls com unes taronges. Que la cosa no anava gens bé, devia ser més que evident. 

ɂHe sentit a dir que aquesta nit t'has tret la minerva. 

Ella va intentar assentir amb el cap. 

ɂSi t'hem posat aquest aparell no és per capritx, sinó perquè mantinguis el cap immòbil mentre el procés de curació va 

fent el seu camí. 

Va contemplar la noia silenciosa. 

ɂMolt bé ɂva acabar dientɂ. Només passava a veure com estaves. 

Havia arribat a la porta quan va sentir la seva veu: ɂ-Jonasson, oi? 

Es va girar per dedicar-li un somriure sorprès. ɂAixò mateix. Si recordes com em dic, és que et trobes en més bona forma 

del que em pensava. ɂVas ser tu qui va treure la bala? ɂAixò mateix. 

ɂEm pots dir com estic? No aconsegueixo que ningú em contesti d'una manera assenyada. 

Ell va tornar al costat del llit i va mirar-la als ulls. 

ɂHas tingut sort. Vas rebre un tret al cap, però no sembla que t'hagi afectat zones vitals. En aquest moment, el màxim 

perill que corres és el de patir hemorràgies al cervell. És per això que volem que estiguis ben quieta i tranquil·la. També 

tens una infecció al cos. Sembla que la responsable és la ferida que tens a l'espatlla. Pot ser que ens vegem obligats a operar 

de nou si no aconseguim controlar la infecció amb antibiòtics. I el procés de curació resultarà dolorós. Però, tal com veig les 

coses actualment, tinc l'esperança que te'n surtis completament recuperada. 

ɂEm poden quedar seqüeles al cervell? 

El metge va dubtar un moment abans d'assentir amb el cap. 

ɂSí, el risc existeix. Però tot indica que te n'has sortit bé. Hi ha una possibilitat que es formin cicatrius al cervell i que 

aquestes generin problemes, com ara epilèpsia o coses d'aquest tipus. Però, francament, això només són especulacions. De 

moment, tot sembla perfecte. T'estàs recuperant. I si pel camí sorgeixen problemes, els mirarem de solucionar. Es prou 

clara la resposta? 

Ella va apuntar un lleu assentiment amb el cap. 

ɂQuant de temps hauré d'estar així? 

ɂVols dir a l'hospital? Hauràs d'esperar unes quantes setmanes abans que et deixem anar. 

ɂNo, vull dir quant de temps abans no em pugui aixecar i començar a caminar i a bellugar-me. 

ɂNo ho sé. Això depèn de la cicatrització. Però compta com a mínim dues setmanes abans que es pugui començar la 

rehabilitació. 

Ella el va mirar amb ulls seriosos una bona estona. 

ɂTens un cigarret? ɂva preguntar. 

LAnders Jonasson va riure espontàniament i va brandar el cap. 

ɂEm sap greu, però aquí està prohibit fumar. Però puc mirar que et donin pegats o xiclets de nicotina. 

Ella s'ho va pensar un moment abans d'assentir com va poder. Després, el va fitar de nou. 

ɂCom està el vell cabró? 

ɂQui? Vols dir...? 

ɂEl que va ingressar al mateix temps que jo. 



 

 

ɂSuposo que no és amic teu. Bé, no està malament. Sobreviurà, i fins i tot s'ha aixecat ja per passejar amb uns bastons. 

Físicament, està més fotut que tu i té una ferida a la cara que és extremament dolorosa. Si ho he entès tot bé, li vas clavar 

un cop de destral al cap. 

ɂVa intentar matar-me ɂva dir la Lisbeth en veu baixa. 

ɂAixò no està gens bé. Ara me n'he d'anar. Vols que et torni a veure? 

La Lisbeth Salander va reflexionar uns moments. Després, va apuntar un sí. Quan el metge va haver tancat la porta al 

seu darrere, es va quedar mirant el sostre, pensativa. En Zalaixenko duu crosses. Això és el soroll que he sentit aquesta nit. 
 

Van enviar en Jonas Sandberg, el més jove del grup, a buscar el dinar. Va tornar amb sushi i cervesa, que va servir sobre 

la taula de conferències. L'Evert Gullberg va sentir una punxada de nostàlgia. Era exactament com el que havia viscut tantes 

altres vegades, quan una operació entrava en una fase crítica i els tocava treballar tota la nit. 

La diferència, va constatar, era potser que a la seva època ningú no hauria tingut la idea recargolada de demanar peix 

cru per dinar. Hauria preferit que en Sandberg hagués portat mandonguilles amb puré de patata i nabius. A part d'això, el 

cas era que no tenia gana, i va poder rebutjar el sushi sense que se li fes una muntanya. Va menjar un bocí de pa i va beure 

aigua mineral. 

Van continuar conversant mentre dinaven. Havien arribat al punt en què calia resumir la situació i decidir les mesures 

que s'imposaven. Hi havia decisions per prendre. 

ɂNo vaig arribar mai a tractar en Zalaixenko ɂva dir en Wadensjòòɂ. Com era? 

ɂM'imagino que exactament com és avui ɂva respondre en Gullbergɂ. Remarcablement intel·ligent i amb una 

memòria gairebé fotogràfica per als detalls. Però, segons la meva opinió, un eixelebrat. I una mica dement també, 

m'imagino. 

ɂ-Jonas, tu vas parlar amb ell ahir. Quina conclusió n'has tret? ɂva preguntar en Wadensjòò. 

En Jonas Sandberg va deixar els coberts damunt la taula. 

ɂNo perd el control. Ja he parlat del seu ultimàtum. Si no ho fem desaparèixer tot com per art de màgia, ho xerrarà tot 

sobre la Secció. 

ɂPerò com es pot imaginar el merda aquest que podríem fer desaparèixer un mullader que els mitjans han explicat de 

totes les maneres possibles? ɂva preguntar en Georg Nystròm. 

ɂLa qüestió no és el que puguem fer o no. La qüestió és la seva necessitat de controlar-nos ɂva dir en Gullberg. 

ɂAleshores, com ho veus tu? Ho farà? Parlarà amb els mitjans? ɂva preguntar en Wadensjòò. 

En Gullberg va respondre lentament. 

ɂAixò és pràcticament impossible de dir. En Zalaixenko mai no profereix amenaces vanes, i farà el que li convingui. 

Des d'aquest punt de vista, és previsible. Si li suposa un benefici parlar amb els mitjans..., si això li pot proporcionar una 

amnistia o una reducció de pena, ho farà. I també ho farà si se sent traït i ens vol cobrir de merda. 

ɂSiguin quines siguin les conseqüències? 

ɂSiguin quines siguin. Per a ell, es tracta de mostrar-se més fort que tots nosaltres. 

ɂPerò fins i tot si en Zalaixenko parla, encara falta que algú se'l cregui. Per poder demostrar qualsevol cosa, necessiten 

els nostres arxius. I ell no coneix aquesta adreça. 

ɂVols córrer el risc? Admetem que en Zalaixenko parli. Qui s'hi posarà després? Què fem si en Bjòrck confirma la seva 

història? I en Clinton amb la seva diàlisi... què passarà si es torna creient i amargat, i comença a sentir-se irritat amb el món 

sencer? Creieu-me, si algú comença a parlar, serà la fi de la Secció. 

ɂAleshores... què fem? 

Es va fer el silenci al voltant de la taula. Va ser en Gullberg qui va reprendre el fil. 

ɂEl problema és múltiple. En primer lloc, estem d'acord sobre les conseqüències si en Zalaixenko parla. Tota la 

refotuda Suècia constitucional se'ns tirarà al damunt. Ens destrossaran. M'imagino que uns quants empleats de la Secció 

acabaran engarjolats. 

ɂL'activitat és jurídicament legal, no oblidis que treballem seguint ordres del govern. 



 

 

ɂNo diguis bestieses ɂva dir en Gullbergɂ. Saps tan bé com jo que un paper de formulacions imprecises escrit a 

mitjan anys seixanta no val ni un clau avui. Jo diria que cap de nosaltres no té ganes de saber exactament què passaria si en 

Zalaixenko parlés ɂva afegir. 

Silenci de nou. 

ɂAixí doncs, el punt de partida és per força obligar en Zalaixenko a guardar silenci ɂva acabar per dir en Georg 

Nystròm. 

En Gullberg va assentir amb el cap. 

ɂI per poder-lo convèncer de guardar silenci, li hem d'oferir alguna cosa substancial. El problema és que és im-

previsible. Podria ser que al final ens delatés per pura maldat. Cal que pensem una manera de fer que es comporti. 

ɂI les seves exigències... ɂva dir en Jonas Sandbergɂ. Que fem desaparèixer tota la història i que la Salander torni a 

un psiquiàtric. 

ɂDe la Salander, ja ens en sabrem ocupar. Es en Zalaixenko qui ha de preocupar-nos. Però això ens porta a un altre 

aspecte: la limitació dels danys. L'informe d'en Teleborian del 1991 s'ha filtrat i és una amenaça potencialment tan gran com 

en Zalaixenko. 

En Georg Nystròm es va escurar el coll. 

ɂTan bon punt ens vam adonar que l'informe s'havia filtrat i era en mans de la policia, vaig prendre mesures. Vaig 

consultar el jurista Forelius de la DGPN/Säpo, que va posar-se en contacte amb el ministeri públic. I el ministeri públic ha 

donat l'ordre de retirar l'informe a la policia: prohibició de difusió o de còpia. 

ɂQuè en saben, al ministeri públic? 

ɂRes. El fiscal general actua a petició oficial de la DGPN/Säpo, això concerneix material classificat com a secret de 

Defensa, i el fiscal no té cap opció. No pot actuar de cap altra manera. 

ɂD'acord. Qui de la policia ha llegit l'informe? 

ɂHi havia dues còpies que van llegir en Bublanski, la seva col·lega Sonja Modig i finalment el responsable de la 

instrucció preliminar, en Richard Ekstròm. Podem suposar que també l'han llegit dos altres policies... ɂEn Nystròm va 

fullejar les seves notes.ɂ Un tal Curt Bolinder i un tal Jerker Holmberg, com a mínim, en coneixen el contingut. 

ɂPer tant, quatre policies i un fiscal. Què en sabem? 

ɂEl fiscal Ekstròm, quaranta-dos anys. Es considera una figura en ascens. Ha estat investigador al ministeri de Justícia i 

va portar en el seu moment alguns casos notables. Àvid de publicitat. Arribista. 

ɂSocialdemòcrata? ɂva preguntar en Gullberg. 

ɂProbablement. Però no és militant. 

ɂEn Bublanski és qui porta les investigacions. El vaig veure en una conferència de premsa a la tele. No semblava 

còmode davant les càmeres. 

ɂTé cinquanta-dos anys i el seu historial és impressionant, però té també fama de ser un rondinaire. Es jueu i força 

ortodox. 

ɂI la dona... qui és? 

ɂSonja Modig. Casada, trenta-nou anys, mare de dues criatures. Ha fet una carrera molt ràpida. N'he parlat amb en 

Peter Teleborian, que l'ha qualificat d'emocional. No parava de qüestionar-lo. 

ɂBé. 

ɂEn Curt Bolinder és dels durs. Trenta-vuit anys. Ve de la brigada contra el crim organitzat de Sòderort i es va parlar 

d'ell fa uns quants anys, quan es va carregar un delinqüent d'un tret. La investigació el va exculpar completament. Va ser ell 

qui en Bublanski va enviar per detenir en Gunnar Bjòrck. 

ɂEntenc. Conserva a la memòria el detall que ha matat un home. Si considerem necessari fer aparèixer dubtes sobre 

l'equip d'en Bublanski, sempre podem enfocar amb el projector un poli dolent. Suposo que conservem uns contactes 

convenients en els mitjans... I l'últim tipus? 

ɂJerker Holmberg. Cinquanta-cinc anys. Originari del Norrland i especialitzat a examinar escenaris de crims. Se li va 

oferir una formació com a comissari i la va rebutjar. Sembla que li agrada molt la seva feina. 

ɂN'hi ha cap que tingui una activitat políti ca? 



 

 

ɂNo. El pare d'en Holmberg va ser regidor municipal centrista als anys setanta. 

ɂMmm... Té tot l'aspecte de ser un equip ben ferm. Podem suposar que estan molt units entre ells. Hi ha alguna 

manera d'aïllar-los? 

ɂAl grup hi ha un cinquè policia ɂva dir en Nystròmɂ. Hans Faste, quaranta-set anys. Crec haver entès que hi ha una 

seriosa picabaralla entre en Faste i en Bublanski. Prou seriosa perquè el tal Faste s'hagi agafat una baixa per malaltia. 

ɂQuè en sabem? 

ɂQuan faig la pregunta, obtinc reaccions diverses. Té un llarg historial i cap retret seriós en els resultats. Un pro-

fessional. Però difícil de tractar. I sembla que l'enganxada amb en Bublanski té a veure amb la Lisbeth Salander. 

ɂDe quina manera? 

ɂEs veu que en Faste té una fixació amb aquella història sobre una banda de lesbianes satàniques de què van parlar els 

diaris. Sent una gran antipatia cap a la Salander, sembla que es prengui la seva existència com una mena d'insult personal. 

Probablement és ell qui es troba al darrere de la meitat dels rumors. Un antic col·lega m'ha confiat que li costa haver de 

col·laborar amb les dones en general. 

ɂInteressant ɂva dir en Gullberg. Va reflexionar uns instantsɂ. Vist que els diaris ja han esmentat una banda de 

lesbianes satàniques, potser valdria la pena continuar treballant -hi. Això no contribueix especialment a reforçar la 

credibilitat de la Salander. 

ɂEls policies que han llegit l'informe d'en Bjòrck constitueixen, doncs, un problema. Els podríem aïllar d'alguna 

manera? ɂva preguntar en Sandberg. 

En Wadensjòo va encendre una nova cigarreta. ɂL'Ekstròm és qui dirigeix la instrucció preliminar... ɂPerò és en 

Bublanski qui porta el timó ɂva dir en Nystròm. 

ɂSí, però no pot anar contra una decisió administrativa. ɂEn Wadensjòo va semblar pensatiu. Va mirar en Gullberg.ɂ 

Tu tens més experiència que jo, però aquesta història té tants fils i tantes ramificacions... Tinc la sensació que el més 

assenyat seria separar en Bublanski i la Modig de la Salander. 

ɂEstà bé, Wadensjòo ɂva aprovar en Gullbergɂ. Això és exactament el que farem. En Bublanski és el cap de la 

investigació sobre els assassinats d'en Bjurman i d'aquella parella a Enskede. La Salander ja no és d'actualitat en aquest 

context. Ara, tot gira al voltant d'aquell alemany, en Niedermann. Per tant, en Bublanski i el seu equip es concentraran en 

la caça d'en Niedermann. 

ɂMolt bé. 

ɂLa Salander ja no és cosa d'ells. Després, tenim la investigació sobre Nykvarn..., es tracta de tres assassinats antics. Hi 

ha un lligam amb en Niedermann. La investigació està actualment confiada a Sòdertàjle, però s'hauria d'afegir a l'altra. Així, 

en Bublanski estaria enfeinat per una bona estona. Qui sap... potser detindrà en Niedermann. 

ɂMmm... 

ɂAquest tal Faste... se'l pot fer tornar a la feina? Sembla una persona d'allò més adient per investigar sobre les sospites 

contra la Salander. 

ɂ-Ja veig on vols anar a parar ɂva dir en Wadensjòoɂ. Es tracta de portar l'Ekstròm a separar tots dos casos. Però 

això pressuposa que sapiguem controlar l'Ekstròm. 

ɂAixò no hauria de representar gaires problemes ɂva dir en Gullberg. Va mirar cap a en Nystròm, que va fer que sí 

amb el cap. 

ɂJo puc encarregar-me de l'Ekstròm ɂva dir en Nystròmɂ. Alguna cosa em diu que s'hauria estimat més no haver 

sentit mai a parlar d'en Zalaixenko. Ha lliurat l'in forme d'en Bjòrck tan bon punt la Säpo l'hi ha demanat i ja ha dit que se 

sotmetria a tot el que tingués a veure amb la seguretat nacional. 

ɂQuè tens intenció de fer? ɂva preguntar en Wadensjòo amb desconfiança. 

ɂDeixeu-me construir un guió ɂva dir en Nystròmɂ. Imagineu que anem senzillament a explicar-li d'una manera 

elegant el que se suposa que ha de fer si vol evitar que la seva carrera s'aturi brutalment. 

ɂEl problema més gros que tenim és el tercer front ɂva dir en Gullbergɂ. La policia no ha trobat l'informe d'en 

Bjòrck tota sola... els el va passar un periodista. I, ja ho heu entès tots, els mitjans són evidentment un problema per a 

nosaltres. Millennium.  

En Nystròm va obrir el seu quadern de notes. 



 

 

ɂMikael Blomkvist ɂva dir. 

Tothom al voltant de la taula havia sentit a parlar de l'afer Wennerstròm i coneixia el nom d'en Mikael Blomkvist. 

ɂEn Dag Svensson, el periodista que van assassinar, treballava per a Millennium. S'encarregava d'un treball sobre el 

tràfic de dones. Va ser així que es va fixar en Zalaixenko. Va ser en Mikael Blomkvist qui el va trobar després de l'assassinat. 

A més, coneix la Lisbeth Salander i no ha deixat de creure en cap moment en la seva innocència. 

ɂPerò com pot conèixer la filla d'en Zalaixenko... Es massa gros per ser una puta casualitat. 

ɂNo creiem que sigui cap casualitat ɂva dir en Wadensjòoɂ. Creiem que la Salander és d'alguna manera el punt 

d'enllaç entre tots ells. No sabem ben bé de quina manera, però és l'única hipòtesi plausible. 

En Gullberg callava i dibuixava cercles concèntrics a la seva llibreta. Finalment, va aixecar els ulls. 

ɂHe de rumiar una mica sobre tot això. Me'n vaig a fer una passejada. Ens tornem a trobar d'aquí a una hora. 
 

L'escapada d'en Gullberg va durar prop de quatre hores i no una com havia anunciat. No va caminar més de deu minuts 

abans de trobar un cafè que oferia una selecció de varietats més o menys estrambòtiques del beuratge. Va demanar una 

tassa de cafè sol normal i es va asseure en una taula en un racó prop de l'entrada. Va reflexionar intensament i va mirar 

d'anar destriant els diferents aspectes del problema. De tant en tant, escrivia una simple nota per ajudar la memòria en una 

agenda. 

Al cap d'una hora i mitja, un pla havia començat a prendre forma. 

No era un bon pla, però, després d'haver examinat totes les possibilitats de totes les maneres possibles, havia entès que 

el problema exigia mesures dràstiques. 

Sortosament, els recursos humans estaven disponibles. Era realitzable. 

Es va aixecar, va buscar una cabina telefònica i va trucar a en Wadensjòò. 

ɂCaldrà ajornar la reunió fins a més tard ɂva dirɂ. Tinc una cosa per fer. Ens podem tornar a trobar a les dues? 

Després, en Gullberg va baixar a Stureplan i va aturar un taxi. A dir veritat, la seva magra pensió de funcionari de l'Estat 

no li permetia aquella mena de luxes, però, d'una altra banda, havia arribat a una edat en què no tenia sentit estalviar per 

extravagàncies. Va donar una adreça de Bromma. 

Un cop el va deixar allà, va anar caminant fins a un barri més al sud i va trucar a la porta d'una petita casa particular. 

Una dona d'uns quaranta anys va sortir a obrir. 

ɂBon dia. Busco en Fredrik Clinton. 

ɂDe part de qui? 

ɂSóc un antic col·lega. 

La dona va assentir amb el cap i el va fer passar a la sala d'estar, on en Fredrik Clinton es va aixecar lentament d'un sofà. 

Només tenia seixanta-vuit anys, però semblava que en tingués molts més. La diabetis i els problemes coronaris havien 

deixat els seus rastres. 

ɂGullberg? ɂva fer en Clinton estupefacte. 

Es van contemplar un llarg instant. Després, els dos vells espies es van fondre en una abraçada. 

ɂNo esperava tornar-te a veure ɂva dir en Clintonɂ. Suposo que el que t'ha fet sortir del forat ha estat això. 

Va assenyalar la primera plana d'un diari del vespre que mostrava una fotografia d'en Ronald Niedermann i el titular 

«L'assassí del policia, buscat a Dinamarca». 

ɂCom estàs? ɂva preguntar en Gullberg. 

ɂMalalt ɂva dir en Clinton. 

ɂJa ho veig. 

ɂSi no em donen un ronyó nou, moriré aviat. I la probabilitat que em donin un ronyó nou no és gaire gran. 

En Gullberg va assentir amb el cap. 

La dona va tornar a la porta de la sala d'estar i va preguntar a en Gullberg si volia prendre alguna cosa. 

ɂUn cafè, si és tan amable ɂva dir. 

Quan va haver desaparegut, es va girar cap a en Clinton. 

ɂQui és? ɂva preguntar. 



 

 

ɂLa meva filla. 

En Gullberg va assentir amb el cap. El que resultava fascinant era que, malgrat tots els anys d'intimitat a la Secció, molt 

pocs col·laboradors havien tingut contacte fora de la feina. En Gullberg coneixia fins al més mínim tret de caràcter de 

cadascun, les seves forces i les seves febleses, però només tenia una vaga idea de la seva situació familiar. En 

Clinton havia estat probablement el col·laborador més proper d'en Gullberg durant vint anys. Sabia que en Clinton havia 

estat casat i que tenia fills. Però no sabia com es deia la seva filla, com es deia la seva exdona ni on solia passar les vacances. 

Era com si tota la vida fora de la Secció fos sagrada i no se'n pogués parlar. 

ɂQuè vols? ɂva preguntar en Clinton. 

ɂEt puc demanar la teva opinió sobre en Wadensjòo? 

En Clinton va brandar el cap. 

ɂNo m'hi vull barrejar.  

ɂNo és això el que et demano. Tu el coneixes. Va treballar amb tu durant deu anys. 

En Clinton va tornar a brandar el cap. 

ɂEll és qui dirigeix la Secció avui. El que jo en pensi no té interès. 

ɂSe'n surt? 

ɂNo és cap ximple. 

ɂPerò...? 

ɂEs un analista. Genial per als trencaclosques. Té instint. Un administra dor brillant que ha equilibrat el pressupost, i 

d'una manera que no semblava possible. 

En Gullberg va assentir amb el cap. L'important era la qualitat que en Clinton no esmentava. 

ɂEstaries disposat a reprendre el servei? 

En Clinton va aixecar els ulls cap a en Gullberg. Va vacil·lar una bona estona. 

ɂEvert... em passo nou hores cada dos dies fent diàlisi a l'hospital. No puc pujar ni l'escala més petita sense pràc-

ticament ofegar-me. No tinc forces. No tinc gens de forces. 

ɂEt necessito. Una última operació. 

ɂNo puc. 

ɂSí que pots. I podràs passar nou hores cada dos dies fent diàlisi. Agafaràs l'ascensor en comptes de pujar escales. Puc 

fer que et portin amb una llitera si cal. Necessito el teu cervell. 

En Clinton va sospirar. ɂExplica'm ɂva dir. 

ɂEn aquests moments, ens trobem davant una situació extremament complicada que exigeix operacions sobre el 

terreny. En Wadensjòo té un jove neòfit, en Jonas Sandberg, que constitueix ell tot sol el departament d'intervenció, i no 

crec que en Wadensjòo tingui la força per fer el que s'ha de fer. Potser és un crac de collons per fer jocs de màgia amb el 

pressupost, però li fa por decidir-se a intervenir i li fa por barrejar la Secció amb el treball d'intervenció sobre el terreny, 

que és, tanmateix, necessari. 

En Clinton va fer que sí amb el cap i va somriure feblement. 

ɂAquesta operació tindrà lloc en dos fronts diferents. El primer té a veure amb en Zalaixenko. L'he de fer venir a la raó 

i crec saber com fer-ho. L'altre front s'ha d'establir aquí, a Estocolm. El problema és que no hi ha ningú a la Secció que se'n 

pugui encarregar. Et necessito per prendre el comandament. Una última contribució. Tinc un pla. En Jonas Sandberg i en 

Georg Nystròm faran la feina sobre el terreny. Tu dirigiràs l'operació. 

ɂNo entens el que em demanes. 

ɂSí... entenc molt bé el que et demano. I a tu et pertoca decidir si hi prens part o no. Però o bé nosaltres, els vells, ens 

mobilitzem i fem la nostra part, o bé la Secció deixarà d'existir d'aquí a unes setmanes. 

En Clinton es va recolzar al braç del sofà i va deixar reposar el cap al palmell. Va reflexionar durant dos minuts. 

ɂExplica'm el teu pla ɂva acabar dient. 

L'Evert Gullberg i en Fredrik Clinton van estar parlant durant dues hores. 

 



 

 

En Wadensjòo va fer uns ulls com unes taronges quan en Gullberg va tornar a les 13.57 h acompanyat d'en Fredrik 

Clinton. En Clinton tenia l'aspecte d'un esquelet. Semblava tenir dificultats per caminar i dificultats per respirar, i es 

recolzava amb una mà a l'espatlla d'en Gullberg. 

ɂQuè significa això? ɂva dir en Wadensjòò. 

ɂContinuem la reunió ɂva dir en Gullberg en to sec. 

Van tornar a seure al voltant de la taula al despatx d'en Wadensjòò. En Clinton es va deixar caure en silenci a la cadira 

que li van oferir. 

ɂTots coneixeu en Fredrik Clinton ɂva dir en Gullberg. 

ɂSí ɂva dir en Wadensjòòɂ. La qüestió és saber què hi fa, aquí. 

ɂEn Clinton ha decidit reprendre el servei actiu. Dirigirà el sector de les intervencions fins a la fi de la crisi actual. 

En Gullberg va aixecar una mà i va interrompre la protesta d'en Wadensjòò abans i tot que tingués temps de for-

mular-la. 

ɂEn Clinton està cansat. Necessitarà assistència. Ha d'anar regularment a l'hospital per fer diàlisi. Wadensjòò, 

reclutaràs dos assistents personals que l'ajudaran en totes les tasques pràctiques. Però que quedi completament clar: pel 

que fa a aquest afer, és en Clinton qui pren totes les decisions d'intervenció. 

Va callar i va esperar. No hi va haver cap més protesta. 

ɂTinc un pla. Penso que si el seguim, arribarem a bon port, però cal actuar de pressa per no desaprofitar les ocasions 

ɂva dirɂ. Després, tot depèn de la vostra determinació aquí a la Secció avui. 

En Wadensjòò va notar un to de desafiament en les paraules d'en Gullberg. 

ɂDigue'ns-ho tot.  

ɂEn primer lloc: ja hem parlat dels policies. Farem exactament el que hem dit. Intentarem aïllar-los en la seva 

investigació portant-los cap a una pista secundària en la persecució d'en Niedermann. Això serà feina d'en Georg Nystròm. 

Passi el que passi, en Niedermann no té cap importància. Procurarem que la feina d'investigar sobre la Salander 

correspongui a en Faste. 

ɂAixò no hauria de ser gaire difícil ɂva dir en Nystròmɂ. N'hi haurà prou que vagi a parlar discretament amb el fiscal 

Ekstròm. 

ɂI si hi posa pegues... 

ɂNo crec que ho faci. És un arribista, i no farà res que pugui anar en contra dels seus interessos. I, si fes falta, ja sabria 

trobar un ressort per moure'l. Detestaria veure's barrejat en un escàndol. 

ɂBé. El segon punt és Millennium i en Mikael Blomkvist. És per això que en Clinton ha tornat al servei. Aquest punt 

requereix mesures que queden fora de les normes. 

ɂTinc la sensació que això no m'agradarà ɂva comentar en Wadensjòò. 

ɂProbablement no, però Millennium no pot ser manipulat tan fàcilment. En canvi, l'amenaça que la revista suposa per 

a nosaltres només reposa en una cosa, a saber, ÌȭÉÎÆÏÒÍÅ d'en Bjòrck del 1991. En l'estat actual de les coses, suposo que hi ha 

còpies de l'informe en dos llocs, o potser en tres. Qui el va trobar va ser la Lisbeth Salander, però, d'una manera o d'una 

altra, en Mikael Blomkvist també hi va posar la mà al damunt. Això vol dir que hi havia algun tipus de contacte entre en 

Blomkvist i la Salander mentre ella estava desapareguda. 

En Clinton va aixecar un dit i va pronunciar les primeres paraules des que havia arribat. 

ɂAixò ens dóna pistes també sobre el caràcter del nostre adversari. En Blomkvist no té por d'assumir riscos. Penseu en 

l'afer Wennerstròm. 

En Gullberg va assentir amb el cap. 

ɂEn Blomkvist va donar l'informe a la seva directora, Erika Berger, la qual, al seu torn, el va remetre a en Bublanski. 

Així doncs, ella també el té. Es pot suposar que en van fer una còpia de seguretat. Jo diria que en Blomkvist en té una còpia 

i n'hi ha una altra a la redacció. 

ɂAixò sembla plausible ɂva dir en Wadensjòo. 

ɂMillennium és una revista mensual, cosa que vol dir que no publicaran res demà mateix. Disposem de temps. Però 

necessitem obtenir aquests dos exemplars de l'informe. I per fer-ho, no podem passar per la fiscalia general. 



 

 

ɂHo entenc. 

ɂAixí doncs, posarem en marxa una fase d'intervenció i entrarem a casa d'en Blomkvist i a la redacció de Millennium. 

Sabràs organitzar-ho, Jonas? 

En Jonas Sandberg va llançar una mirada a en Wadensjòo. 

ɂEvert, ho has d'entendre... nosaltres no fem aquest tipus de coses ɂva dir en Wadensjòoɂ. Els temps han canviat, 

ara ens ocupem de pirateria informàtica i vigilància electrònica, per entendre'ns. No tenim prou recursos per mantenir una 

branca d'intervenció. 

En Gullberg es va tirar endavant a la taula. 

ɂAleshores, Wadensjòo, el que et toca fer és desviar fons cap a això, i de pressa. Agafa gent de fora. Lloga una colla de 

pinxos de la màfia iugoslava per fotre-li canya a en Blomkvist. Però necessitem de totes obtenir aquestes dues còpies. Sense 

les còpies, no tenen documents i no podran provar res de res. Si no saps organitzar una cosa d'aquest tipus, et deixo aquí 

mamant-te el dit mentre esperes que la Comissió constitucional vingui a trucar a la porta. 

Les mirades d'en Gullberg i en Wadensjòo es van trobar uns llargs instants. 

ɂJo me'n puc encarregar ɂva dir tot d'una en Jonas Sandberg. 

En Gullberg va mirar el jove de cua d'ull. ɂEstàs segur que sabràs organitzar una cosa així? En Sandberg va assentir amb el 

cap. ɂBé. A partir d'ara, en Clinton és el teu cap. Rebràs les ordres d'ell. 

En Sandberg va tornar a assentir. 

ɂEn gran part, serà qüestió de vigilància. Aquesta branca d'intervenció s'haurà de reforçar ɂva dir en Nystròmɂ. Tinc 

unes quantes propostes de noms. N'hi ha un de l'organització externa que ens podria anar bé; treballa en la protecció de 

personalitats a la Säpo i es diu Màrtensson. Sap el que es fa i és prometedor. Feia temps que em plantejava la possibilitat de 

traslladar-lo aquí, a l'organització interna. Fins i tot m'he arribat a dir que podria ser el meu successor. 

ɂEm sembla molt bé ɂva dir en Gullbergɂ. En Clinton decidirà. 

ɂTinc una altra notícia ɂva afegir en Georg Nystròmɂ. Em penso que hi pot haver una tercera còpia. ɂOn? 

ɂAquesta tarda he sabut que la Lisbeth Salander té una advocada. Es diu Annika Giannini. Es la germana d'en Mikael 

Blomkvist. 

En Gullberg va fer un gest d'aprovació. 

ɂBen vist. En Blomkvist en deu haver donat una còpia a la seva germana. No fer-ho seria aberrant. Així doncs, cal 

vigilar-los de ben a prop tots tres, la Berger, en Blomkvist i la Giannini, durant un temps. 

ɂNo crec que ens calgui patir per la Berger. La premsa d'avui explica que ha passat a ser la nova redactora en cap de 

YSvenska Morgon-Posten. Ja no té res a veure amb Millennium. 

ɂD'acord, però tot i això val més que no li traguem els ulls de sobre. Pel que fa als de Millennium, cal tenir-los ben 

vigilats, amb escoltes als seus domicilis i a la redacció, naturalment. I control del correu electrònic. Hem de saber amb qui 

es veuen i amb qui parlen. I tenim moltes, moltes ganes de conèixer el muntatge de les seves revelacions. I, abans que tot 

això, cal que recuperem l'informe. Dit d'una altra manera: hi ha molta feina per fer. En Wadensjòò va semblar vacil·lar. 

ɂEvert, ens estàs demanant que duguem a terme una acció d'intervenció contra la redacció d'una revista. Això és 

aventurar-se en un terreny molt perillós. 

ɂNo pots escollir. O bé t'arromangues, o bé cedeixes el teu lloc de cap a un altre. 

El desafiament planava com un núvol per damunt de la taula. 

ɂ-Jo crec que em puc fer càrrec de Millennium ɂva acabar dient en Jonas Sandbergɂ. Però res de tot això no ens resol 

el problema de base: què en fem, del teu Zalaixenko? Si parla, tots els nostres esforços no hauran servit per res. 

En Gullberg va assentir lentament amb el cap. 

ɂ-Ja ho sé. Aquesta serà la meva part de l'operació. Crec que tinc un argument que convencerà en Zalaixenko per 

tancar la boca. Però això demana força preparació. Me'n vaig cap a Gòteborg aquesta mateixa tarda. 

Va callar i va recórrer el despatx amb la mirada. Després, els seus ulls es van clavar en Wadensjòò. 

ɂDurant la meva absència, les decisions d'intervenció les prendrà en Clinton ɂva decretar. 

Al cap d'uns moments, en Wadensjòò va fer que sí amb el cap. 

 



 

 

Va caldre esperar a dilluns al vespre perquè la doctora Helena Endrin, d'acord amb el seu col·lega Anders Jonasson, 

decidís que l'estat de la Lisbeth Salander s'havia estabilitzat prou per permetre que rebés visites. Els seus primers visitants 

van ser dos inspectors de la brigada criminal, a qui havien concedit quinze minuts per fer-li preguntes. La Lisbeth va 

contemplar en silenci els dos policies quan van entrar a la seva habitació i van seure. 

ɂBon dia. Sóc l'inspector criminal Marcus Ackerman. Treballo a la brigada criminal aquí, a Gòteborg. Aquesta és la 

meva col·lega Sonja Modig, de la policia d'Estocolm. 

La Lisbeth Salander no li va tornar la salutació. Es va mantenir completament impassible. Va reconèixer la Modig com a 

membre del grup d'en Bublanski. L'Ackerman li va adreçar un somriure franc. 

ɂ-Ja sé que no entra dins els teus costums parlar de bon grat amb les autoritats. Però, en realitat, no cal que diguis res. 

En canvi, t'estaria agraït si tinguessis l'amabilitat d'escoltar-nos. Tenim uns quants temes a tractar i no ens han concedit 

gaire temps avui. Més endavant, ja hi haurà altres ocasions. 

La Lisbeth Salander no va dir res. 

ɂAleshores, per començar, voldria comunicar-te que el teu amic Mikael Blomkvist ens ha fet saber que una advocada, 

de nom Annika Giannini, està disposada a representar-te i que està al corrent de tot l'afer. Diu que ja t'ha parlat d'ella. 

Necessito que em confirmis si és el cas, i voldria saber si desitges que l'advocada Giannini vingui aquí, a Gòteborg, per 

assistir-te. 

La Lisbeth Salander va continuar en silenci. 

L'Annika Giannini. La germana d'en Mikael Blomkvist. Havia esmentat el seu nom en un missatge. La Lisbeth no havia 

pensat en el fet que li faria falta un advocat. 

ɂEm sap molt de greu, però t'he de demanar que contestis a la pregunta. N'hi haurà prou amb un sí o un no. Si dius 

que sí, el fiscal d'aquí, de Gòteborg, es posarà en contacte amb l'advocada Giannini. Si dius que no, un tribunal t'assignarà 

un advocat d'ofici. Què prefereixes? 

La Lisbeth Salander va reflexionar. Es va dir que, efectivament, necessitava un advocat, però tot i això, tenir de 

defensora la germana del Kalle Blomkvist dels pebrots era difícil d'empassar. A ell li encantaria. D'altra banda, un advocat 

d'ofici desconegut no seria gaire millor. Al final, va obrir la boca per deixar anar amb veu ronca una sola paraula: 

ɂGiannini.  

ɂBé. Moltes gràcies. Ara, tinc una pregunta per fer-te. No tens obligació de contestar-me res abans que la teva ad-

vocada sigui aquí, però la qüestió, pel que sé, no t'afecta directament a tu ni el teu benestar. La policia busca el ciutadà 

alemany Ronald Niedermann, de trenta-set anys, que és sospitós d'haver matat un agent. 

La Lisbeth va arrufar les celles. Allò era nou per a ella. Ignorava completament tot el que havia passat després del 

moment que havia descarregat el cop de destral sobre el cap d'en Zalaixenko. 

ɂAquí, a Gòteborg, ens agradaria atrapar-lo tan aviat com puguem. La meva col·lega d'Estocolm aquí present voldria 

també prendre-li declaració amb relació als tres assassinats dels quals tu vas ser sospitosa al començament. Et demanem 

ajut. Voldríem saber si tens alguna idea, si ens podries donar qualsevol indicació que ens permeti atrapar-lo. 

La mirada de la Lisbeth va passar amb desconfiança de l'Ackerman a la Modig. 

No saben que és el meu germà. 

A continuació, es va preguntar si tenia o no ganes de veure en Niedermann detingut. Del que més ganes tenia era de 

portar-lo davant una fossa cavada a terra a Gosseberga i enterrar-l'hi. Per acabar, va arronsar les espatlles. Cosa que no 

hauria hagut de fer, perquè un dolor fulgurant li va travessar immediatament l'espatlla esquerra. 

ɂQuin dia és avui? ɂva preguntar. 

ɂDilluns.  

Ella va reflexionar. 

ɂEl primer cop que vaig sentir el nom de Ronald Niedermann va ser dijous de la setmana passada. Li vaig seguir la 

pista fins a Gosseberga. No tinc cap idea d'on es troba o cap a on pot anar. Però m'hi jugaria alguna cosa que intentarà 

trobar refugi a l'estranger tan de pressa com pugui. 

ɂI per què penses que fugirà a l'estranger? 

La Lisbeth va rumiar una mica. 



 

 

ɂPerquè, quan en Niedermann va sortir a cavar una tomba per a mi, en Zalaixenko va dir que ja havia tingut massa 

publicitat i que ja havien planificat que en Niedermann marxés a l'estranger per un temps. 

La Lisbeth Salander no havia intercanviat tantes paraules amb un policia des de l'edat de dotze anys. 

ɂEn Zalaixenko... és el teu pare, doncs. 

Almenys, han aconseguit descobrir això. El Kalle Blomkvist dels pebrots, probablement. 

ɂT'he d'informar també que el teu pare ha presentat una denúncia contra tu per temptativa d'homicidi. L'expedient el 

té en aquests moments el fiscal, que s'ha de posicionar a favor o en contra d'una acció judicial. En canvi, el que ja està en 

marxa és un procés per cops i lesions greus. Vas clavar-li una destral al cap a en Zalaixenko. 

La Lisbeth no va dir res. El silenci va ser molt llarg. Després, la Sonja Modig es va tirar endavant per dir en veu baixa: 

ɂNomés et voldria dir que a la policia no donem gaire credibilitat a la història d'en Zalaixenko. Tu queda amb la teva 

advocada per a una entrevista en profunditat, i nosaltres, per la nostra banda, ens esperarem una mica. 

L'Ackerman va assentir amb el cap. Els policies es van aixecar. 
 

ɂGràcies per haver-nos ajudat amb en Niedermann. 

La Lisbeth va estar molt sorpresa de constatar que els policies havien estat molt correctes, gairebé amables i tot. La va 

estranyar molt la frase de la Sonja Modig. Hi deu haver una segona intenció, es va dir. 
 
 
 
 
 
 
 
 

CAPÍTOL 7 
 
 
 

Dilluns, 11 d'abril / Dimarts, 12 d'abril 

tres quarts de sis de la tarda de dilluns, en Mikael Blomkvist va tancar la tapa del seu iBook i va aixecar-se de la 

taula de la cuina, al seu pis de Bellmansgatan. Es va posar una jaqueta i va anar caminant fins a les oficines de 

Milton Security, prop de Slussen. Va agafar l'ascensor per pujar a la recepció del segon pis i el van fer passar 

immediatament a la sala de reunions. 

ɂHola, Dragan ɂva dir, tot allargant la màɂ. Gràcies per haver acceptat d'acollir aquesta reunió informal. 

Va mirar la sala al seu voltant. A més d'en Dragan Armansky i ell, hi eren presents l'Annika Giannini, en Holger 

Palmgren i la Malou Eriksson. L'exinspector de la brigada criminal Steve Bohman, que treballava a Milton i que, per ordre 

de l'Armansky havia seguit la investigació sobre la Salander des del primer dia, prenia part també en la reunió. 

En Holger Palmgren feia la seva primera sortida des de feia més de dos anys. El seu metge, el doctor A. Sivarnandan, no 

s'havia mostrat especialment entusiasta amb la idea de deixar-lo sortir del centre de rehabilitació d'Ersta, però en Palmgren 

hi havia insistit. Havia efectuat el trajecte amb cotxe privat, acompanyat per la seva infermera personal Johanna Karolina 

Oskarsson, trenta-nou anys, el salari de la qual es pagava a través d'un fons creat per un misteriós donant per oferir a en 

Palmgren les millors cures imaginables. La Karolina Oskarsson esperava en una saleta al costat de la sala de reunions. 

Havia portat un llibre. En Mikael va tancar la porta. 

ɂPer als qui no la coneguin: la Malou Eriksson és la nova redactora en cap de Millennium. Li he demanat d'assistir a 

aquesta reunió perquè el que aquí discutirem afectarà la seva feina. 

ɂMolt bé ɂva dir l'Armanskyɂ. Ja hi som tots. T'escoltem. 

En Mikael es va acollir a la pissarra blanca de la sala i va agafar un retolador. Va recórrer els presents amb la mirada. 

A 



 

 

ɂEm sembla que mai no he viscut res de més delirant ɂva dirɂ. Quan tot això s'hagi acabat, fundaré una associació 

benèfica. L'anomenaré Els Cavallers de la Taula Guillada, i la seva funció serà organitzar un sopar anual on tothom es 

dedicarà a dir penjaments de la Lisbeth Salander. Tots en sou membres. 

Va fer una pausa. 

ɂVet aquí quina pinta té la realitat ɂva dir, i va començar a traçar columnes a la pissarra. Va parlar durant ben bé 

mitja hora. La discussió que va seguir va durar. 
 

Un cop es va donar per formalment acabada l'assemblea, l'Evert Gullberg es va reunir tot sol amb en Fredrik Clinton. 

Van estar parlant en veu baixa durant uns minuts i després en Gullberg es va aixecar. Els dos antics germans d'armes van 

fer una encaixada de mans. 

En Gullberg va tornar amb taxi a l'hotel Frey per recollir les seves coses, va pagar la nota i va anar a agafar un tren que 

sortia a la tarda cap a Gòteborg. Va escollir primera classe i va tenir un compartiment per a ell sol. Quan el tren deixava 

enrere el pont d'Àrsta, va treure un bolígraf i un bloc de paper de cartes. Va reflexionar uns moments i després es va posar a 

escriure. Va omplir aproximadament la meitat d'un full abans d'aturar-se i arrencar-lo del bloc. 

Els documents falsificats no entraven en les seves competències; no era cap expert en la matèria, però en aquest cas, la 

tasca es veia simplificada pel fet que les cartes que estava escrivint havien d'anar signades per ell mateix. La dificultat era 

que ni una sola paraula no havia de ser certa. 

En passar per Nykòping, ja havia estripat un bon nombre d'esborranys, però començava a tenir una petita idea de com 

podia formular les cartes. Arribant a Gòteborg, disposava de dotze cartes de les quals estava prou satisfet. Va tenir molta 

cura que les seves empremtes digitals estiguessin ben clares sobre el paper. 

A l'estació central de Gòteborg, va trobar una fotocopiadora i va fer-ne còpies. Després, va comprar sobres i segells i va 

enviar el correu des d'una bústia que obririen a les nou del vespre. 

Va agafar un taxi per anar al City Hotel, a Lorensbergs-gatan, on en Clinton li havia reservat una habitació. Es va donar 

el cas que es tractava del mateix hotel on en Blomkvist havia passat la nit feia uns dies. Va pujar immediatament a la seva 

habitació i es va deixar caure al llit. Estava profundament fatigat, i es va adonar que en tot el dia només havia menjat dues 

llesques de pa. Però continuava sense tenir gana. Es va despullar, es va estirar al llit i es va adormir gairebé immediatament. 
 

La Lisbeth Salander es va despertar amb un sobresalt quan va sentir que la porta s'obria. Va saber immediatament que 

no era la infermera de nit. Va obrir els ulls dues escletxes mínimes i va veure la silueta amb les crosses a la porta. En 

Zalaixenko no es movia i la contemplava retallat en el feix de llum que entrava des del passadís per l'obertura de la porta. 

Sense moure's, va girar els ulls cap al despertador i va veure que marcava les 3.10 h. 

Va apartar la mirada uns mil·límetres i va veure el got d'aigua a la tauleta de nit. Per un pèl, podria agafar-lo sense haver 

de moure el cos. 

Necessitaria una fracció de segon per allargar el braç i, amb un gest decidit, trencar la vora del got contra el cantell de 

la taula. Necessitaria mig segon per clavar a en Zalaixenko la vora tallant a la gola si aquest s'inclinava sobre ella. Va 

calcular altres alternatives, però va comprendre que aquella era la seva única arma possible. 

Va relaxar-se i va esperar. 

En Zalaixenko es va quedar a la porta sense moure's durant dos minuts. 

Després, va tancar la porta amb suavitat. La Lisbeth va sentir la feble remor de les crosses quan es va allunyar tran-

quil·lament de l'habitació. 

Cinc minuts més tard, ella es va incorporar sobre els colzes, va agafar el got i en va beure un llarg glop. Va treure les 

cames del llit i es va deixar anar els elèctrodes del braç i del pit. Es va aixecar i es va quedar dreta, vacil·lant. Va necessitar 

un minut ben bo per prendre del tot el control del seu cos. Va coixejar fins a la porta, es va recolzar a la paret i va mirar de 

recuperar l'alè. Tenia suors fredes. I estava furiosa. 

Em cago en tu, Zalaixenko. Acabem amb això! 

Necessitava una arma. 

Un instant després, va sentir passos ràpids al passadís. Merda. Els elèctrodes. 



 

 

ɂPerò es pot saber què fas aixecada? ɂes va exclamar la infermera. 

ɂHe d'anar... al lavabo... ɂva dir la Lisbeth Salander, sense alè. 

ɂTorna immediatament a estirar-te. 

Va agafar la Lisbeth de la mà i la va ajudar a tornar al llit. Després, va anar a buscar l'orinal pla. 

ɂQuan en tinguis ganes, ens has de cridar. Es per això que tens aquest botó ɂva dir la infermera. 

La Lisbeth no va dir res. Es va concentrar per mirar de produir unes quantes gotes. 
 

Dimarts, en Mikael Blomkvist es va despertar a dos quarts d'onze, es va dutxar, va posar la cafetera al foc i es va 

instal·lar davant el seu iBook. Després de la reunió a Milton Security la vigília, havia tornat a casa i havia treballat fins a les 

cinc de la matinada. Sentia, a la fi, que el text començava a prendre forma. La biografia d'en Zalaixenko continuava sent 

imprecisa: l'únic de què disposava per orientar-se eren les informacions que li havia extorquit a en Bjòrck i els detalls que 

en Holger Palmgren hi havia afegit. La història de la Lisbeth Salander, en canvi, estava pràcticament acabada. Explicava 

amb tots els detalls com s'havia vist confrontada a una banda de freds agents de la DGPN/Säpo i tancada en una clínica 

psiquiàtrica perquè no revelés el secret que envoltava en Zalaixenko. 

Estava satisfet amb el seu text. Tenia entre les mans una història formidable, que faria petar els quioscos i de passada 

crearia problemes molt amunt en la burocràcia de l'Estat. 

Va encendre un cigarret tot rumiant. 

Li quedaven dues grans llacunes per omplir. L'una era assumible. Havia d'atacar per la banda d'en Peter Teleborian, i la 

perspectiva li encantava. Quan hagués acabat amb ell, el famós psiquiatre infantil seria un dels homes més odiats de Suècia. 

L'altre problema era considerablement més complicat. 

La maquinació contra la Lisbeth Salander ɂhavia batejat els conspiradors com el club Zalaixenkoɂ es trobava al si de 

la Säpo. Coneixia un nom, Gunnar Bjòrck, però no era de cap de les maneres possibles que en Gunnar Bjòrck en fos l'únic 

responsable. Havia de tenir per força un grup, una mena d'equip. Hi havia d'haver per força caps, responsables i un 

pressupost. El problema era que no tenia ni idea de com havia d'actuar per identificar aquella gent. No sabia per on 

començar. El coneixement que tenia sobre l'organització de la Säpo era força rudimentari. 

Dilluns, havia començat les seves recerques enviant en Henry Cortez a diverses llibreries i llibreters de vell de 

Sòdermalm amb l'ordre de comprar tots els llibres que d'una manera o d'una altra parlessin de la Säpo. En Cortez havia 

arribat a casa d'en Mikael Blomkvist cap a les quatre de la tarda amb sis llibres. En Mikael va contemplar la pila que tenia 

damunt la taula. 

Espionatge a Suècia, de Mikael Rosquist (Tempus, 1988); Vaig ser cap de la Säpo del 1962 al 1970, de Peter Gunnar Vinge 

(W&W, 1988); Poders secrets, de Jan Ottoson i Lars Magnusson (Tiden, 1991); Lluita pel control de la Säpo, d'Erik 

Magnusson (Corona, 1989); Una missió, de Carl Lidbom (W&W, 1990), així com ɂuna mica sorprenentɂ An Agent in 

Place, de Thomas Whiteside (Ballantine, 1966), que parlava de l'afer Wennerstròm. El dels anys seixanta, doncs, no el d'en 

Mikael Blomkvist a principis del segle XXI. 

Havia passat la major part de la nit de dimarts llegint, o almenys fullejant els llibres que en Henry Cortez havia trobat. 

Un cop acabada la lectura, va fer unes quantes constatacions. En primer lloc, que aparentment la majoria dels llibres sobre 

la Säpo que s'havien escrit estaven publicats a finals dels anys vuitanta. Una recerca a Internet va confirmar que no existia 

bibliografia més recent sobre el tema. 

En segon lloc, que no semblava que existís cap resum comprensible de les activitats de la policia secreta sueca al llarg 

dels anys. Això, de fet, es podia atribuir a la quantitat d'assumptes classificats com a secret de Defensa i, per tant, difícils de 

tractar, però aparentment no hi havia cap institució, cap investigador ni cap mitjà que hagués estudiat o estudiés la Säpo 

amb ulls crítics. 

Es va fixar també en l'estrany fet que no existís cap referència a altres obres en els llibres que en Henry Cortez li havia 

portat. Les notes a peu de pàgina remetien sovint a articles apareguts a la premsa vespertina o a entrevistes personals amb 

algun agent retirat de la Säpo. 

Poders secrets era fascinant, però tractava principalment de l'època just anterior i durant la Segona Guerra Mundial. En 

Mikael va considerar les memòries de P. G. Vinge més aviat com un llibre de propaganda escrit com a defensa per un 



 

 

director de la Säpo durament criticat i que va acabar dimitint el càrrec. An Agent in Place contenia ja des del primer capítol 

tantes bestieses sobre Suècia, que va llençar directament el llibre a les escombraries. Els únics llibres que realment 

aspiraven de manera clara a descriure la feina de la Säpo eren Lluita pel control de la Säpo i Espionatge a Suècia. Hi havia 

dates, noms, organigrames. Va trobar el llibre d'Erik Magnusson particularment interessant. Tot i que no oferia respostes a 

les seves preguntes més immediates, presentava una bona visió del que havia estat la Säpo i de les seves activitats al llarg de 

les dècades passades. 

La sorpresa més gran, però, va ser Una missió, de Carl Lidbom, que descrivia els problemes amb què es va trobar l'antic 

ambaixador a París quan, per ordre del govern, va investigar sobre la Säpo amb relació a l'assassinat d'en Palme i l'afer Ebbe 

Carlsson. En Mikael mai no havia llegit res de Carl Libdom, i el va sorprendre el seu estil irònic, ple d'observacions agudes. 

Però tampoc el llibre de Carl Lidbom no va poder acostar més en Mikael a la resposta a les seves preguntes, encara que 

començava a tenir una idea de la feina que l'esperava. 

Després d'haver pensat un moment, va agafar el mòbil i va telefonar a en Henry Cortez. 

ɂHola, Henry. Gràcies per la feina d'ahir. 

ɂMmmm... Què vols? 

ɂT'he de confiar un altre encàrrec. 

ɂMicke, tinc una feina. Ara sóc secretari de redacció. 

ɂAixò és tot un avenç en la teva carrera. 

ɂDeixa-ho anar! 

ɂAl llarg dels anys, s'han anat produint un seguit d'investigacions públiques sobre la Säpo. En Carl Libdom en va fer 

una. N'hi ha d'haver per força d'altres. 

ɂMmmm.  

ɂPorta'm tot el que puguis trobar referit al Parlament: els pressupostos, les investigacions oficials de l'Estat, els debats 

conseqüència d'interpel·lacions a l'Assemblea i aquest tipus de coses. I busca els annals de la Säpo fins tan enrere com sigui 

possible arribar. 

ɂA les seves ordres, capità. 

ɂBé. I, Henry... 

ɂQuè? 

ɂ...no ho necessito fins demà. 
 

La Lisbeth Salander va passar tot el dia reflexionant sobre en Zalaixenko. Sabia que es trobava a dues habitacions d'ella, 

que rondava pels passadissos a la nit i que havia vingut a la seva habitació a les 3.10 h. 

Li havia seguit la pista fins a Gosseberga amb la intenció de matar-lo. Havia fracassat, i en Zalaixenko encara era viu i es 

trobava a menys de deu metres d'ella. Estava ben emmerdada. Fins a on, li resultava difícil de determinar-ho, però suposava 

que necessitaria fugir i desaparèixer discretament si no volia córrer el risc que la tanquessin de nou amb els bojos amb en 

Peter Teleborian com a guardià. 

El problema era, evidentment, que no tenia forces ni per asseure's al llit. Notava millores, això sí. Encara tenia mal de 

cap, però arribava per onades en comptes de ser constant. El dolor a l'espatlla continuava sent superficial i només esclatava 

quan intentava bellugar-se. 

Va sentir passos al passadís i va veure com una infermera obria la porta i feia passar una dona amb pantalons negres, 

camisa blanca i jaqueta fosca. Era prima i ben plantada, amb els cabells castanys tallats curts. Emanava suavitat i confiança 

en ella mateixa. Duia una cartera negra a la mà. La Lisbeth va reconèixer immediatament els ulls d'en Mikael Blomkvist. 

ɂBon dia, Lisbeth. Em dic Annika Giannini ɂva dirɂ. Puc passar? 

La Lisbeth va contemplar-la inexpressivament. De cop i volta, ja no tenia cap ganes de tractar amb la germana d'en 

Mikael Blomkvist, i es va penedir d'haver acceptat la proposta que fos la seva advocada. 

L'Annika Giannini va entrar, va tancar la porta al seu darrere i va avançar una cadira. Es va quedar asseguda en silenci 

durant uns segons i va observar la seva clienta. 



 

 

La Lisbeth Salander tenia realment mal aspecte. El cap era un paquet de benes. Enormes hematomes morats li en-

voltaven els ulls injectats de sang. 

ɂAbans que comencem a parlar del que sigui, necessito saber si vol realment que sigui la seva advocada. Generalment, 

només m'encarrego de casos civils, o represento víctimes de violacions o maltractaments. No sóc una advocada d'afers 

criminals. Però m'he posat al corrent dels detalls del seu cas, i tinc moltes ganes de representar-la si vostè hi està d'acord. 

També li he de dir que en Mikael Blomkvist és el meu germà, crec que ja ho sap, i que ell i en Dragan Armansky paguen els 

meus honoraris. 

Va esperar uns instants, però, en no obtenir cap reacció de la seva clienta, va continuar: 

ɂSi em vol com a advocada, treballaré per a vostè. El que vull dir és que no treballo ni per al meu germà ni per a 

l'Armansky. Així mateix, per a tot el que es refereix al dret penal, comptaré amb l'assistència del seu antic tutor Holger 

Palmgren. És un home realment coriaci, que ha abandonat el seu llit d'hospital per ajudar-la. 

ɂEn Palmgren? ɂva dir la Lisbeth Salander. 

ɂSí. 

ɂHa parlat amb ell? 

ɂSí. Serà el meu conseller. 

ɂCom està? 

ɂFuriós, però no tinc la impressió que estigui especialment amoïnat per vostè. 

La Lisbeth Salander va apuntar un mig somriure. El primer d'ençà que havia aterrat a l'hospital Sahlgrenska. 

ɂCom se sent? ɂva preguntar l'Annika Giannini. 

ɂCom un sac de merda ɂva dir la Lisbeth Salander. 

ɂ-Ja... Voldrà que la defensi? L'Armansky i en Mikael paguen els meus honoraris i... 

ɂNo. 

ɂCom diu? 

ɂPago jo mateixa. No acceptaré ni un cèntim de l'Armansky o d'en Kalle Blomkvist. Però no podré pagar-li fins que 

tingui un accés a Internet. 

ɂHo entenc. Ja trobarem una solució per a això quan arribi el moment i, en qualsevol cas, serà el ministeri públic qui 

pagarà la major part del meu salari. Està, doncs, d'acord que la representi? 

La Lisbeth Salander va assentir breument amb el cap. 

ɂBé. Aleshores, començaré per transmetre un missatge de part d'en Mikael. S'expressa en enigmes, però m'ha dit que 

vostè sabria el que vol dir. 

ɂAh, sí? 

ɂDiu que m'ho ha explicat tot excepte algunes petites coses. La primera té a veure amb les capacitats de vostè, que va 

descobrir a Hedestad. 

En Mikael sap que tinc una memòria fotogràfica... i que sóc una hacker. S'ha guardat aquesta informació per a ell. 

ɂOK. 

ɂLa segona és el DVD. No sé a què fa al·lusió, però diu que a vostè li correspon decidir si me'n vol parlar o no. 

Comprèn el que vol dir? 

ɂSí. 

ɂBé... 

L'Annika Giannini va vacil·lar tot d'una. 

ɂEstic una mica irritada contra el meu germà. Tot i que m'ha contractat, només m'explica el que li convé. Vostè també 

té la intenció d'amagar-me coses? 

La Lisbeth va reflexionar. 

ɂNo ho sé. 

ɂNecessitarem parlar l'una amb l'altra en força ocasions. Ara no em puc quedar aquí, m'he de trobar amb la fiscal 

Agneta Jervas d'aquí a tres quarts d'hora. Necessitava senzillament la seva confirmació que m'acceptava com a advocada. 

Ara, tinc una indicació per donar-li.  



 

 

ɂBé. 

ɂEs tracta d'això: si jo no hi sóc present, vostè no ha de dir ni una paraula a la policia, li preguntin el que li preguntin. 

Fins i tot si la provoquen i l'acusen de tota mena de coses. M'ho pot prometre? 

ɂAixò no em demanarà grans esforços ɂva dir la Lisbeth Salander. 
 

L'Evert Gullberg havia quedat esgotat per la tensió de dilluns i no es va despertar fins a les nou del matí de dimarts, 

gairebé quatre hores després de la seva hora normal. 

Va anar al bany, es va rentar i es va raspallar les dents. Va contemplar llargament la seva cara reflectida al mirall abans 

d'apagar el llum i anar-se a vestir. Va agafar l'única camisa neta que li quedava a la cartera i es va posar una corbata amb 

motius bruns. 

Va baixar a la sala d'esmorzar de l'hotel i va prendre una torrada de pa de motlle amb formatge i una mica de 

melmelada de taronja. Va beure un gran got d'aigua mineral. 

Tot seguit, va anar al vestíbul de l'hotel i va trucar al mòbil d'en Fredrik Clinton des d'una cabina. ɂSóc jo. Quina és la 

situació? ɂForça agitada. 

ɂFredrik, creus que te'n sortiràs? 

ɂSí, és com era abans. Llàstima només que en Hans von Rottinger no sigui viu. Sempre va saber planificar les 

operacions millor que jo. 

ɂEll i tu éreu al mateix nivell. Us hauríeu pogut anar rellevant en qualsevol moment. I ho vau fer més d'un cop. 

ɂSempre hi va haver una petita diferència entre nosaltres, ínfima. Ell sempre va ser un pèl millor que jo. 

ɂEn quin punt esteu? 

ɂEn Sandberg és més astut del que ens pensàvem. Hem cridat en Màrtensson com a reforç. No és més que un noi dels 

encàrrecs, però ens servirà. Hem posat escoltes a en Blomkvist, al fix de casa seva i al mòbil. Avui ens ocuparem dels 

telèfons de la Giannini i de Millennium. Estem examinant els plànols de les oficines i dels pisos. Hi entrarem tan aviat com 

puguem. 

ɂAbans has de localitzar on es troben totes les còpies... 

ɂAixò ja està fet. Hem tingut una sort increïble. L Annika Giannini ha trucat a en Blomkvist aquest matí a les deu. 

Precisament li ha preguntat quantes còpies hi havia en circulació i la seva conversa ha revelat que en Mikael 

Blomkvist conserva l'única còpia. La Berger va fer una còpia de l'informe, però la va enviar a en Bublanski. 

ɂBé. No podem perdre ni un segon. 

ɂ-Ja ho sé. Però ho hem de fer tot de cop. Si no recuperem totes les còpies de l'informe d'en Bjòrck al mateix temps, no 

ens en sortirem. 

ɂJa ho sé. 

ɂAixò es complica una mica, perquè la Giannini ha anat a Gòteborg aquest matí. He enviat un equip de col·laboradors 

externs a seguir-li la pista. En aquests moments són a l'avió. 

ɂBé. 

En Gullberg no va trobar res més per dir. Va guardar silenci uns moments. 

ɂGràcies, Fredrik ɂva dir finalment.  

ɂGràcies a tu. Aquesta història és molt més divertida que no estar esperant un ronyó que no arriba mai. 

Es van dir a reveure. En Gullberg va pagar la nota de l'hotel i va sortir al carrer. Els daus ja havien estat tirats. Ara, 

només calia que la coreografia fos exacta. 

Va començar per anar a peu al Park Avenue Hotel, on va demanar poder utilitzar el fax. No ho volia fer al mateix hotel 

on havia dormit. Va enviar per fax les cartes que havia escrit al tren el dia abans. Després, va sortir a Avenyn i va buscar un 

taxi. Es va aturar davant una paperera i va estripar les fotocòpies que havia fet de les cartes. 
 

L'Annika Giannini es va entrevistar durant quinze minuts amb la fiscal Agneta Jervas. Volia saber quines acusacions te-

nia la intenció de formular contra la Lisbeth Salander, però va comprendre de seguida que la Jervas no sabia ben bé què 

passaria. 



 

 

ɂDe moment, em limitaré a processar-la per agressió i Lesions g re u s  amb temptativa d'homicidi. Em refereixo al cop 

de destral que la Lisbeth Salander va donar al seu pare. M'imagino que vostè invocarà la legítima defensa. ɂPotser. 

ɂPerò, per ser sincera, la meva prioritat ara per ara és en Niedermann, l'assassí del policia. ɂMe'n faig el càrrec. 

ɂHe estat en contacte amb el fiscal general. S'està discutint per decidir si totes les acusacions contra la seva clienta se 

centralitzaran o no en un fiscal d'Estocolm i quedaran vinculades al que va passar allà. 

ɂJo parteixo del principi que tot plegat es desplaçarà a Estocolm. 

ɂBé. Sigui com sigui, cal que jo tingui una possibilitat d'escoltar la Lisbeth Salander. Quan es pot fer? 

ɂTinc un informe del seu metge, l'Anders Jonasson. Diu que la Lisbeth Salander no es trobarà encara en condicions de 

patir un interrogatori durant uns quants dies. A part de les ferides, es troba sota els efectes de forts sedants. 

ɂEs més o menys el que m'han dit també a mi. Però suposo que comprèn que em resulta molt frustrant. Repeteixo que 

la meva prioritat de moment és en Ronald Niedermann. La seva clienta diu que no sap on s'amaga. 

ɂI és veritat. Ella no coneix en Niedermann. Només va aconseguir identificar -lo i seguir-li la pista. 

ɂBé ɂva dir l'Agneta Jervas. 

 

L'Evert Gullberg duia un ram de flors a la mà quan va entrar a l'ascensor de l'hospital Sahlgrenska al mateix temps que 

una dona amb jaqueta fosca. Li va aguantar educadament la porta i va deixar que anés la primera cap al taulell de recepció. 

ɂEm dic Annika Giannini. Sóc advocada i he de veure de nou la meva clienta, la Lisbeth Salander. 

L'Evert Gullberg va girar el cap i va contemplar amb sorpresa la dona que havia pujat amb ell a l'ascensor. Va desplaçar 

la mirada cap a la cartera que duia mentre la infermera controlava el carnet d'identitat de la Giannini i consultava una 

llista. 

ɂHabitació 12 ɂva dir la infermera. 

ɂGràcies. Ja he vingut abans; sabré trobar-la. 

Va agafar la seva cartera i va desaparèixer del camp de visió d'en Gullberg. 

ɂPuc ajudar-lo en alguna cosa? ɂva preguntar la infermera. 

ɂSí, gràcies. Porto aquestes flors per a en Karl Axel Bodin. 

ɂNo pot rebre visites. 

ɂJa ho sé, només vull deixar les flors. 

ɂJa me n'encarrego jo. 

En Gullberg només havia portat les flors per tenir un pretext. Volia fer-se una idea de la distribució de la planta. Va 

donar-li les gràcies i es va dirigir cap a la sortida. Pel camí, va passar per davant de la porta d'en Zalaixenko, habitació 14 

segons en Jonas Sandberg. 

Va esperar-se al replà. A través de la porta vidriera, va veure com la infermera agafava el ram de flors que acabava de 

deixar i desapareixia a l'habitació d'en Zalaixenko. Quan va tornar al seu lloc, en Gullberg va empènyer la porta, es va dirigir 

ràpidament a l'habitació 14 i va entrar. 

ɂHola, Zalaixenko ɂva dir. 

En Zalaixenko va fixar una mirada sorpresa en el seu inesperat visitant. 

ɂCreia que ja eres mort a hores d'ara ɂva dir. ɂEncara no ɂva dir en Gullberg. ɂQuè vols? ɂva preguntar en 

Zalaixenko. ɂA tu què et sembla? 

En Gullberg va avançar la cadira per als visitants i va seure. 

ɂVeure'm mort, probablement. 

ɂSí, això m'agradaria. Com has pogut arribar a ser tan idiota? T'havíem proporcionat una nova vida, i mira on has anat 

a parar. 

Si en Zalaixenko hagués pogut somriure, probablement ho hauria fet. Per a ell, la Seguretat sueca estava formada per 

afeccionats. Entre ells, hi incloïa l'Evert Gullberg i l'Sven Jansson, àlies Gunnar Bjòrck. Per no parlar d'aquell inútil de Niïs 

Bjurman, advocat. 

ɂI ara, ens toca a nosaltres un cop més treure't les castanyes del foc. 

L'expressió no va agradar gaire a en Zalaixenko, per la seva antiga experiència a la unitat de cremats. 



 

 

ɂPara de fer-me sermons. M'heu de treure d'aquí. 

ɂD'això és del que vull parlar amb tu. 

Es va posar la cartera sobre els genolls, va treure un bloc de notes en blanc i el va obrir. Després, va escodrinyar en 

Zalaixenko. 

ɂHi ha una cosa que m'intriga: de debò series capaç de cremar-nos després de tot el que hem fet per tu? ɂTu què creus? 

ɂDepèn de l'abast de la teva bogeria. ɂNo em tractis de boig. Sóc un supervivent. Faig el que he de fer per sobreviure. En 

Gullberg va brandar el cap. 

ɂNo, Aleksandr: actues com ho fas perquè ets malvat i corrupte. Volies conèixer el punt de vista de la Secció. Sóc aquí 

per donar-te'l. Aquesta vegada, no mourem ni un dit per ajudar-te. 

Per primera vegada, va semblar que en Zalaixenko vacil·lava. 

ɂNo tens elecció ɂva dir. 

ɂSempre es té elecció ɂva dir en Gullberg. 

ɂPerò el que faré... 

ɂTu no faràs res de res. 

En Gullberg va respirar fondo, va ficar una mà a la butxaca exterior de la seva cartera bruna i en va treure una Smith & 

Wesson de 9 mil·límetres amb la culata xapada d'or. Aquella arma era un regal que li havien fet els serveis d'informació 

anglesos vint-i-cinc anys enrere ɂel resultat d'una informació inestimable que havia tret a en Zalaixenko i que havia 

transformat en moneda de canvi sota la forma del nom d'un estenògraf de l'MI-5 anglès, que, seguint la tradició de Philby 

treballava per als russos. 

En Zalaixenko va fer cara de sorprès. Va riure. 

ɂI què vols fer amb això? Matar-me? Passaràs la resta de la teva miserable vida a la presó. 

ɂNo ho crec ɂva dir en Gullberg. 

Tot d'una, en Zalaixenko va deixar de tenir clar si en Gullberg ho deia de debò o no. 

ɂHi haurà un escàndol de proporcions colossals. 

ɂTampoc no ho crec. Hi haurà uns quants titulars. Però en una setmana, ningú no se'n recordarà, del nom de 

Zalaixenko. 

Els ulls d'en Zalaixenko es van empetitir. 

ɂEts un porc ɂva dir en Gullberg amb una veu tan freda que en Zalaixenko es va quedar glaçat. 

Va prémer el gallet i li va col·locar la bala enmig del front en el precís moment en què en Zalaixenko començava a 

buscar la seva pròtesi al costat del llit. En Zalaixenko va sortir propulsat enrere sobre el coixí. El seu cos va ser agitat per 

uns quants espasmes abans de quedar immòbil. En Gullberg va veure com els esquitxos dibuixaven una flor vermella a la 

paret rere la capçalera del llit. Estava eixordat per la detonació i es va fregar maquinalment el conducte auditiu amb el dit 

índex. 

A continuació, es va aixecar i es va acostar a en Zalaixenko, va recolzar-li la boca del canó a la templa i va disparar dos 

cops més. Volia estar segur que el vell malparit fos realment mort. 
 

La Lisbeth Salander es va incorporar de cop quan va sonar el primer tret. Va sentir un dolor intens travessant-li 

l'espatlla. Quan van sonar els dos trets següents, va intentar treure les cames del llit. 

Feia només uns pocs minuts que l'Annika Giannini parlava amb la Lisbeth quan van sentir els trets. L'advocada es va 

quedar en un primer moment paralitzada i va mirar de comprendre d'on provenien les detonacions. La reacció de la 

Lisbeth Salander va ser comprendre que passava alguna cosa. 

ɂNo et moguis ɂva cridar. Va recolzar instintivament la mà sobre el pit de la Lisbeth Salander i va placar la seva 

clienta al llit amb tanta força que va tallar-li la respiració. 

Després, l'Annika va travessar ràpidament l'habitació i va obrir la porta. Va veure dues infermeres que corrien cap a una 

habitació dues portes més enllà al passadís. La primera es va aturar en sec en arribar a la porta. L'Annika la va sentir cridar: 

«No ho faci», i va veure com feia un pas enrere i ensopegava amb l'altra infermera. 

ɂVa armat. Corre. 



 

 

L'Annika va veure com totes dues infermeres obrien la porta de l'habitació veïna a la de la Salander i s'hi refugiaven. 

Un instant després, va veure l'home magre amb cabells grisos i americana de pota de gall sortint al passadís. Duia una 

pistola a la mà. L'Annika el va identificar com l'home que havia pujat amb ella a l'ascensor uns minuts abans. 

Després, les seves mirades es van trobar. Va semblar confós. A continuació, el va veure dirigint l'arma cap a ella. Va 

enretirar el cap, va tancar la porta de cop i va mirar desesperadament al seu voltant. Hi havia un carret alt d'infermeria just 

al costat d'ella. El va empènyer cap a la porta i el va encaixar a sota de la maneta. 

Va notar un moviment, va girar el cap i va veure que la Lisbeth Salander tornava a estar a punt de sortir del llit. En dues 

gambades, va ser al costat de la seva clienta, va agafar-la per sota els braços i la va aixecar. Va arrencar els elèctrodes i el 

gota a gota quan la va portar al lavabo, on la va asseure a la tapa de la tassa. Es va girar i va tancar la porta amb la balda. 

Després, es va treure el mòbil de la butxaca de la jaqueta i va marcar el 112. 
 

L'Evert Gullberg va anar cap a l'habitació de la Lisbeth Salander i va intentar obrir-la. Però hi havia alguna cosa que 

bloquejava la maneta, i no es va moure ni un mil·límetre. Per un breu instant, es va quedar indecís davant la porta. Sabia 

que l'Annika Giannini es trobava dins l'habitació i es va preguntar si portava a la cartera una còpia de l'informe d'en Bjòrck. 

No podia entrar a l'habitació i no tenia prou forces per enfonsar la porta. 

Però allò ja no formava part del pla. Era en Clinton qui s'havia d'encarregar de l'amenaça que venia de la Giannini. La 

feina d'ell es referia únicament a en Zalaixenko. 

En Gullberg va mirar al seu voltant, al passadís, i es va adonar que l'observaven mitja dotzena d'infermeres, pacients i 

visitants que treien el cap per les portes entreobertes. Va aixecar la pistola i va disparar un tret contra un quadre que hi 

havia penjat a l'extrem del passadís. El seu públic va desaparèixer com per un toc de vareta màgica. 

Va llançar una última mirada a la porta tancada, va tornar decididament a l'habitació d'en Zalaixenko i va tancar la 

porta. Va seure a la butaca dels visitants i es va quedar contemplant aquell trànsfuga rus que havia format part íntimament 

de la seva vida durant tants anys. 

Es va quedar immòbil durant gairebé deu minuts fins que va començar a sentir agitació al passadís i va comprendre que 

havia arribat la policia. No va pensar en res en particular.  

Després, va aixecar la pistola per últim cop, es va posar el canó a la templa i va disparar. 

 

El que va venir després va demostrar que era una imprudència intentar suïcidar-se a l'hospital Sahlgrenska. Van 

traslladar l'Evert Gullberg d'urgències al servei de Traumatologia, on el va acollir el doctor Anders Jonasson, el qual va 

disposar immediatament un seguit de mesures destinades a mantenir les seves constants vitals. 

Per segona vegada en menys d'una setmana, en Jonasson va dur a terme una operació d'urgència per treure una bala 

coberta de teixits cerebrals humans. Després de cinc hores d'operació, l'estat d'en Gullberg continuava sent crític. Però era 

viu. 

Les ferides de l'Evert Gullberg eren, però, molt més greus que les que havia patit la Lisbeth Salander. Durant diversos 

dies, va oscil·lar entre la vida i la mort. 

 

En Mikael Blomkvist es trobava al Kaffebar, a Hornsgatan, quan va sentir a la ràdio la notícia que l'home d'uns seixanta 

anys el nom del qual no havia estat facilitat i que era sospitós de temptativa d'homicidi sobre la Lisbeth Salander havia 

estat mort d'un tret a l'hospital Sahlgrenska de Gòteborg. Va travessar Mariatorget i va tornar a Sankt Paulsgatan. Li va 

sonar el mòbil. Va agafar-lo sense parar de caminar. 

ɂBlomkvist. 

ɂHola, sóc la Malou. 

ɂAcabo de sentir les notícies. Se sap qui l'ha matat? ɂEncara no. En Henry Cortez ja ha sortit de cacera. ɂJa vinc. Hi 

sóc en cinc minuts. 

A la porta de Millennium, en Mikael es va encreuar amb en Henry Cortez, que en sortia. 

ɂL'Ekstròm ha convocat una conferència de premsa per a les tres ɂva dir en Henryɂ. Vaig cap a Kungsholmen. 

ɂQuè se'n sap? ɂva cridar en Mikael, quan l'altre ja marxava. 




